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  ‘Ik wil ons huwelijk hervatten,’ vertelde Leon Felicity kalm, even emotieloos alsof hij de kruidenier om een pakje thee had gevraagd.


  


  Vechtend tegen hysterie, kneep ze haar ogen half dicht. Ze was geen dwaas, verliefd meisje meer; ze was een intelligente vrouw. Hij had haar eerder gebruikt, en om de een of andere reden – hij had altijd redenen – wilde hij haar opnieuw gebruiken. ‘Over mijn lijk,’ zei ze effen, zijn kalme onverschilligheid evenarend. Ze onderging echter een misselijkmakende sensatie toen ze zijn antwoord hoorde.


  


  ‘Ook over Geralds faillissement? De sluiting van de fabriek? Het verlies van vijfhonderd banen?’ Hij liep op haar af. ‘Denk er eens over na, Felicity. Jij gaat met mijn voorstel akkoord, of de fusie gaat niet door. En als dat gebeurt, dan is dat het einde van Harlie, van het personeel, van jou…’


  Korte inhoud


  


  


  


  Onbezonnen jaren


  DIANA HAMILTON


  


  Na vier jaar van Leon gescheiden te zijn geweest, verwelkomt Felicity zijn aanwezigheid in haar leven bepaald niet. Voor hem is ze nog steeds het angstige jonge meisje zonder enig zelfvertrouwen met wie hij ooit in het huwelijk trad. Zelf beschouwt ze zichzelf inmiddels als een succesvolle carrièrevrouw, al brengt hun ontmoeting haar behoorlijk uit haar evenwicht. De schok wordt nog groter wanneer Leon te kennen geeft hun huwelijk te willen hervatten. Kennelijk heeft hij erop gerekend dat Felicity daar niets voor zou voelen, want hij heeft een zeer zwaarwegend argument achter de hand. Een argument dat Felicity niet durft te negeren…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De telefoon rinkelde toen Fliss net onder de douche stond. Ze was moe, en het geluid leek nog indringender te klinken dan gewoonlijk. Mopperend sloeg ze een dikke, blauwe handdoek om zich heen, en ze liep blootsvoets naar de kleine hal waar ze geërgerd de hoorn oppakte. Ze hoorde het warme water door de afvoer weglopen en trok een lelijk gezicht om zo veel verkwisting. Ze schoof de hoorn onder haar lange, natte slierten donker haar. ‘Ja?’ Het eenlettergrepige woord kwam eruit als een snauw.


  ‘Fliss – dus je bent veilig thuisgekomen. Is alles goed gegaan?’


  ‘Prima, Gerald. Dank je.’ Zodra Fliss de warme stem van haar baas herkende, verdween haar ergernis als sneeuw voor de zon. Gedurende de vier jaar dat ze voor hem had gewerkt, waren Gerald en zijn vrouw Netta meer voor haar gaan betekenen dan haar ouders ooit hadden gedaan. Netta was echter onverwachts overleden, zes maanden geleden, en nu was het Gerald die op Fliss steunde, haar gezelschap zocht om de eenzame uren op te vullen.


  ‘Mooi. Je hebt dus vrede gesloten?’


  ‘Ja, dat is me gelukt.’ Haar vingers grepen de hoorn wat steviger vast terwijl ze zich dwong opgewekt te klinken. Gerald en Netta hadden alles geweten van haar ongelukkige jeugd. Slechts enkele weken voor haar dood had Netta gesuggereerd dat Fliss naar Amerika zou gaan om een bezoek te brengen aan haar vader, haar stiefmoeder en haar halfbroertjes. De reis had resultaat gehad. Ten lange leste was ze tot het besef gekomen dat het feit dat haar vader en zijn nieuwe gezin haar niet wilden opnemen en ook niet van haar hielden, niet betekende dat ze onbeminnelijk was. De zaak was echter te gecompliceerd om er nu, telefonisch, over te praten.


  Met haar vrije hand trok ze de handdoek wat strakker om haar goedgevormde lichaam, luisterend naar de plotseling bedeesde stem van Gerald toen hij haar vroeg: ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, Fliss, maar zou je vanavond met me kunnen dineren? Ik weet wel dat je een afschuwelijk lange vlucht achter de rug hebt, en je zult er wel niet veel voor voelen –’


  ‘Wacht even! Ik was al van plan te komen,’ onderbrak ze hem geruststellend. Ze was vier weken weg geweest, en zonder Netta zou Gerald eenzaam en verdrietig zijn geweest. Hij en zijn vrouw hadden vier jaar geleden een onzeker, ongelukkig meisje hun leven binnen gelaten en hadden haar behandeld als het kind dat ze nooit hadden gekregen. Ze wist dat Netta van haar zou verlangen dat ze Gerald nu zo goed mogelijk hielp.


  ‘Dank je, Fliss,’ zei Gerald timide, en daarna vervolgde hij zakelijker: ‘De details kan ik je nu niet geven, maar je weet dat het met Harlie de laatste tijd bergafwaarts is gegaan. Ik heb de zaken verwaarloosd.’


  Gerald hoefde zichzelf niet de schuld te geven, dacht Fliss somber, hoewel ze wist dat hij dat wel zou doen. Als directeur en voorzitter van de raad van commissarissen zou hij zichzelf verantwoordelijk achten voor Harlies achteruitgang. Een goed jaar geleden was ze gepromoveerd tot sales manager, en ze was erin geslaagd de toch al goede verkoopcijfers nog te verbeteren. Ze was er trots op dat de producten van Harlie Domestic Appliances de beste waren in hun soort. Volle orderboeken betekende dat de fabriek goed draaide, zodat de werkgelegenheid van de werknemers veilig was gesteld. Vier maanden geleden echter had Gerald een man aangesteld als market researcher – gedeeltelijk om haar werklast te verlichten. Hoewel ze nauw met Tim Ormond had samengewerkt en haar best had gedaan, was de verkoop van huishoudelijke apparaten drastisch teruggelopen. Ze had er zich zorgen over gemaakt, maar er met niemand over gepraat. Ze had Gerald niet lastig willen vallen, hoewel ze aan Tims integriteit begon te betwijfelen. ‘Ik was van plan de situatie met je te bespreken zodra ik terug was,’ zei ze klam.


  Hij lachte zonder enige humor. ‘Idem dito. Ik wilde het niet aanroeren voor je met vakantie was geweest. Je had alle aandacht nodig voor je familie.’


  ‘We maken er een werkdiner van,’ zei Fliss opgewekt, proberend zijn sombere stemming te verdrijven. Ze zou snel haar haren drogen en iets warms aantrekken – een trui en een broek – want de maand juli was koud dit jaar. ‘Ik ben over een uurtje bij je.’


  ‘Een werkdiner heeft geen zin meer, Fliss. De zaak is ons uit handen genomen.’


  ‘Wat bedoel je – uit handen genomen?’


  ‘Precies wat ik zeg. De dag na je vertrek verschenen er berichten in de kranten over onze twijfelachtige kredietwaardigheid, en iedere dag volgden er meer. De prijs van de aandelen zakte. Ik heb de afgelopen drie weken intensieve onderhandelingen gevoerd met een van de grote, internationale elektronicaconcerns. De financiële experts liepen in en uit. Maar uiteindelijk hebben we een akkoord bereikt over een fusie –’


  ‘Een fusie?’ onderbrak Fliss hem scherp. ‘Wiens idee was dat?’


  ‘Van dat andere concern. Vier dagen nadat jij naar Amerika was vertrokken, werd ik benaderd.’


  ‘Juist.’ Fliss kon nauwelijks geloven wat ze hoorde. Werd Harlie, beroemd om de kwaliteit van zijn producten, opgeslokt door een of ander groot concern dat alleen belangstelling had voor de jaarlijkse winst? Kwaliteit en onberispelijke service zouden verdwijnen in het verlangen naar hogere winstmarges. En wat erger was, er zouden drastische bezuinigingsmaatregelen worden doorgevoerd, steeds weer opnieuw, waardoor mensen die hun hele leven voor Harlie hadden gewerkt, op straat zouden komen te staan. Ze wist hoe de grote jongens werkten. ‘Weet je zeker dat je het juiste doet?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Absoluut. Een fusie is de enige manier om door te kunnen gaan. De raad van commissarissen heeft toestemming verleend, en we beleggen zo spoedig mogelijk een buitengewone aandeelhoudersvergadering. Fliss, vertrouw me. De bedrijfsjurist en ik hebben de kleine lettertjes met een vergrootglas doorgenomen, en het ziet er goed uit. Ik wil dat je hun directeur ontmoet – hij dineert vanavond ook hier, en ik wil dat je hoort wat hij te zeggen heeft.’


  Fliss’ saffierblauwe ogen vernauwden zich bedenkelijk. Gerald klonk overtuigd, zelfs enthousiast. Hij klonk bijna als de man die hij was geweest voordat Netta overleed. Hadden de moeilijkheden van de laatste zes maanden meer van hem geëist dan ze had vermoed? Was hij blij de verantwoordelijkheid voor het bedrijf dat zijn vader had opgericht van zich af te kunnen werpen?


  ‘Trek iets moois aan, Fliss, en wees aardig voor de man.’ Gerald onderbrak haar tumultueuze gedachtegang. ‘Ik wil dat hij even geïmponeerd is door jou als jij door hem zult zijn.’ Hij grinnikte zacht terwijl hij vervolgde: ‘Ik stuur over een half uur een taxi naar je toe. Je zult vast niet zelf willen rijden na de vermoeiende dag die je hebt gehad.’


  Het uitpakken zou moeten wachten, dacht Fliss afwezig terwijl ze over de koffers heen stapte die ze na haar thuiskomst in de hal had gedeponeerd. Op een drafje liep ze naar de douche om de kraan dicht te draaien. Ze kon niet geloven dat alles zo vlug was gegaan, het was net een nachtmerrie. Toen ze een maand geleden naar Californië was gevlogen, in een poging de geest van haar jeugdjaren te verdrijven, was Harlie een kleine doch invloedrijke naam geweest in de wereld van huishoudelijke apparatuur. De verkoopcijfers waren weliswaar teleurstellend, en er waren betalingsmoeilijkheden, maar tijdens haar vakantie had ze plannen opgesteld om de achteruitgang te keren. Het eerste wat ze had willen doen, was een onderzoek instellen naar de activiteiten van Tim Ormond. Het leek er echter op dat Gerald vastbesloten was de gemakkelijkste uitweg te kiezen – verkopen aan een elektronicaconcern dat alleen geïnteresseerd was in snelle winst.


  Met gefronst voorhoofd trok ze de deur van haar kast open en tuurde naar binnen. Ze had haar mooiste kleren meegenomen op vakantie, en die zaten nu verfrommeld in haar koffers. Hoe dan ook, ze was niet in de stemming om de man te imponeren die voornemens was Harlie op te slokken, te herkauwen en vervolgens uit te spuwen. Ze was bovendien te moe om een intelligent gesprek te voeren en voelde bij voorbaat te veel antipathie om beleefd te zijn tegen Geralds gast, die ongetwijfeld arrogant zou zijn, blasé en pafferig door het goede leven. In ieder geval zou hij niet geïnteresseerd zijn in de gewetensbezwaren van een sales manager. Zijn interesse gold het bedrijf zelf, want de financiële experts hadden hem ongetwijfeld verzekerd dat Harlie, na drastische bezuinigingen op kwaliteit en arbeidskrachten, zijn reeds uitpuilende zakken nog verder zou kunnen vullen.


  Fliss huiverde, zich nu pas realiserend hoe koud ze het had gekregen tijdens het telefoongesprek. Ze greep een donkerblauwe hemdjurk en worstelde zich erin. Er moest niets frivools of zachts zijn aan haar uiterlijk, ze moest zakelijk zijn, scherp. En wanneer ze eruitzag als een kwieke sales manager die de belangen van haar bedrijf bovenaan had staan, zou dat haar helpen haar rol zo goed mogelijk te vervullen.


  Ze voelde zich moe en rillerig toen ze de ceintuur van de jurk om haar middel bevestigde en het lange haar uit haar gezicht borstelde, waarna ze de glanzende massa vastzette met schildpadden kammetjes. Ze had een mooi gevormd lichaam, bijna weelderig, en prachtig donker haar dat zwaar op haar schouders viel wanneer het werd bevrijd van de spelden en kammen die het doorgaans in bedwang hielden. Haar verschijning oogstte overal waar ze ging bewonderende blikken, die ze evenwel negeerde omdat ze niet geïnteresseerd was in het effect dat ze op mannen had. Na haar korte, rampzalige relatie met Leon Draker, vier jaar geleden, had ze geleerd hoe ze zich moest pantseren. En nu ze haar houding had bepaald tegenover haar ellendige kinderjaren, was ze eindelijk volwassen en volkomen zelfstandig.


  Zelfs haar vermoeidheid werkte in haar voordeel, besloot ze grimmig. Het zou haar snel geïrriteerd maken, en ze was nu zelfverzekerd genoeg om irritatie om te zetten in scherpte. De grote man zou niet in alles zijn zin krijgen, dacht ze tevreden. Op dat moment waarschuwde een claxon in de rustige straat haar dat haar taxi was gearriveerd.


  Het huis waarin Gerald en Netta het grootste deel van hun huwelijk hadden gewoond, lag aan de rand van de marktstad Marton Clee, dicht bij de fabriek en de kantoren. Het was een solide, behaaglijke Victoriaanse woning die voor Fliss een tweede thuis was geworden. En terwijl ze de brede, stenen trap opliep, werd de voordeur geopend, en een zachtgouden licht stroomde naar buiten.


  ‘Hallo, Corky!’ Fliss glimlachte warm naar Geralds huishoudster, onderwijl bedenkend dat die lach waarschijnlijk de laatste van de avond zou zijn. Ze voelde zich boos worden bij de gedachte de vervelende zakenman te moeten begroeten, die zich inmiddels ongetwijfeld te goed deed aan Geralds beste whisky. Uit pure frustratie, omdat ze niet de gelegenheid zou krijgen rustig met Gerald te praten, klemde ze haar lippen op elkaar. Haar hart bonsde in haar keel. Ze zou graag hebben willen weten of Gerald verkocht omdat hij emotioneel en geestelijk te uitgeput was om verder te gaan, of omdat hij en zijn adviseurs oprecht geloofden dat een fusie de enige oplossing was om Harlies toekomst veilig te stellen.


  Beleefd maar afwezig mompelde ze antwoorden op Corky’s vragen over haar verblijf in de Verenigde Staten. Nadat ze de witte, wollen blazer die ze over de donkerblauwe jurk droeg, aan de huishoudster had gegeven, stapte ze op hoge hakken over het immens grote Wilton tapijt.


  ‘Ik ben blij dat je terug bent, geloof me.’ Corky liep vlak achter haar, aan een stuk door babbelend. Emily Corkerdale, op leeftijd en robuust gebouwd, had als huishoudster voor Netta’s vader gewerkt, en na zijn dood, ruim tien jaar geleden, was ze bij Netta gekomen. Ze meende alles te weten wat er te weten was over Harlie Domestic Appliances. Nu verklaarde ze: ‘Die arme Mr. Harlie heeft zich zo’n zorgen gemaakt. Niet over de fusie – dat is voor ons allemaal het beste – maar omdat jij weg was toen het gebeurde. Voor hem ben je een lid van de familie, en hij was bang dat je zou denken dat hij iets voor je verborgen had gehouden.’


  Met haar hand op de porseleinen knop van de glimmende, mahoniehouten deur van de zitkamer, stond Fliss stil, haar gezicht strak van spanning.


  Corky moedigde haar aan. ‘Ga naar binnen, hij wacht op je.’


  Fliss was er niet van overtuigd dat een fusie het beste was. Het was allemaal zo snel gegaan. Te snel? Ze zou meer weten wanneer ze de man had bekeken wiens diepe stem ze boven de lichtere van Gerald uit hoorde klinken. Ze plakte een glimlach op haar gezicht, duwde ze deur open en stapte naar binnen.


  Het was warm in de kamer. Een hoog oplaaiend, knetterend vuur bracht de gedempte kleuren van mosgroene muren, roestbruine gordijnen en grijze meubels tot leven. Maar Fliss had het koud. Ze had het gevoel alsof ze een vriescel was binnengelopen. Haar oren suisden, waardoor ze niets hoorde van Geralds warme begroeting. Ze zag hem ook niet. Het enige dat ze zag, was het krachtige, spottende gezicht van Leon Draker, die man die – zo kort en rampzalig – haar echtgenoot was geweest. En het enige dat ze kon horen, was een angstaanjagend, gonzend geluid, alsof miljoenen reusachtige spinnen allemaal tegelijk hun poten tegen elkaar wreven, begerig wachtend tot ze in hun enorme, donkere web verstrikt was geraakt.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Fliss, mag ik je voorstellen aan Leon Draker, directeur van Draker Electronics. Leon, dit is Felicity Soames, mijn sales manager.’ Geralds stem werd warmer, dieper. ‘Fliss voor haar vrienden.’


  ‘Felicity…’ Koele, sterke vingers reikten naar de hare, raakten haar hand slechts kort aan. Het resultaat was een heftige, ondraaglijke sensatie. Fliss huiverde en staarde naar hem met grote, geschokte ogen. Ze was uit zijn leven gestapt, weg van hun bespottelijke huwelijk, en had zich schuilgehouden als een gewond dier uit angst dat hij haar zou achtervolgen en wraak zou nemen. Maar hij was haar niet gevolgd – had zelfs geen echtscheiding aangevraagd. Er waren vier jaar voorbijgegaan, en met het verstrijken van de tijd was ze zich veiliger gaan voelen. Ze was ervan overtuigd dat hij haar was vergeten, zoals zij hem bijna vergeten was. Tot dit moment, nu een wreed, grillig lot deze ontmoeting tot stand had gebracht.


  Sprakeloos, verstijfd door de schok, sloot ze even haar ogen toen Gerald zijn arm om haar heen sloeg. Bijna krampachtig schoof ze wat dichter naar hem toe, instinctief bescherming zoekend bij iemand die haar niet verachtte. Haar ogen sluiten was echter een vergissing geweest, want zodra haar trillende oogleden zich weer open worstelden, zag ze Leon Drakers harde, staalgrijze blik op haar gericht. Een spottende, cynische blik.


  Gerald liep weg, te zeer in beslag genomen door zijn eigen zorgen om de stemming aan te voelen. ‘Het gebruikelijke, Fliss?’ vroeg hij, en hij maakte een dry martini voor haar.


  Dwaas genoeg vroeg ze zich af of Leon zich herinnerde dat ze tijdens haar huwelijk alleen sinaasappelsap dronk, en slechts af en toe een glas sherry. Hij scheen het in ieder geval niet nodig te vinden Gerald te vertellen dat ze getrouwd waren, en dat was een opluchting. Ze had nooit over haar huwelijk gepraat – zelfs niet met Gerald en Netta.


  De schok begon geleidelijk af te nemen. Haar spraakvermogen kwam terug, al bleef het beperkt tot lichtelijk dwaze opmerkingen toen Gerald haar in het gesprek betrok. Het was echter een begin. Ze was dichter bij het vuur gaan staan. De innerlijke kou die haar in zijn ban had vanaf het moment dat ze de kamer was binnengekomen, deed haar zo huiveren dat het voor iedereen zichtbaar moest zijn. Ze begon echter kalmer te worden, en ze dwong zich naar Leon te kijken, de realiteit onder de ogen te zien, omdat ze alleen dan kon hopen er tegen opgewassen te zijn.


  Hij was heel weinig veranderd. Er liepen wat grijze draden door zijn dikke, diepzwarte haar, de jukbeenderen van zijn autoritaire, fascinerende gezicht waren wat geprononceerder en de rimpels iets dieper. Hij was midden dertig nu, maar de jaren hadden zijn onaantastbare autoriteit, zijn grote zelfvertrouwen, slechts versterkt. De oude spot lag nog steeds in zijn ogen, echter aangescherpt tot een cynisme dat ze zich uit hun huwelijksjaren niet herinnerde. En de charme van zijn glimlach was verdwenen, verloren in de rechte, harde lijn van zijn mond.


  Tegen de tijd dat Corky hen riep voor het diner, had Fliss zich weer in de hand – tenminste, dat dacht ze. Leon had zich door deze ongewilde, onwelkome confrontatie kennelijk niet van de wijs laten brengen, zoals ze had kunnen weten. Door geen enkel woord, door geen enkele blik had hij hun geheim verraden. Een buitenstaander zou aannemen dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet. Zijn belangstelling voor haar was vaag, koel beleefd, zoals het een belangrijk man in de grote zakenwereld betaamt wanneer hij in contact komt met een eenvoudige sales manager van een slecht lopend bedrijf. In zijn ogen was ze een ondeskundig en onbelangrijk iemand – als haar vermoedens tenminste juist waren, en hij de blaam voor Harlies achteruitgang op haar schouders wilde leggen. Uit zijn gedrag was niet op te merken dat ze acht korte weken huwelijksleven achter de rug hadden en dat ze nog steeds man en vrouw waren. Daar moest ze blij om zijn. Zo wilde ze het toch ook? Waarom voelde ze zich dan toch, volkomen onbegrijpelijk, gepikeerd door zijn totale ontkenning van hun relatie?


  Zich er plotseling van bewust dat de twee mannen op haar wachten, stond ze haastig op, onbewust haar jurk gladstrijkend over haar heupen. De glimlach waarmee ze naar Gerald keek, stierf langzaam weg omdat ze zag dat Leons ogen de beweging van haar handen volgden. Beverig liep ze naar hen toe, haar blik gericht op Gerald. Hij zag er geanimeerder uit dan ze hem na Netta’s dood ooit had gezien. Hoewel hij achter in de veertig was, was hij nog steeds een knappe man. Doch naast Leons lange, forse gestalte, zijn onmiskenbare persoonlijkheid en stijl, verbleekte Gerald tot onbeduidendheid.


  ‘Felicity…’ Tot haar ontzetting voelde Fliss Leons hand op haar rug toen hij haar naar de eetkamer begeleidde, Gerald dwingend de achterhoede te vormen. Wanhopig beet ze op haar lippen, zichzelf bevelend hem op geen enkele manier te laten merken dat hij nog steeds effect op haar had. De warmte van zijn sterke, slanke hand brandde door de dunne stof heen, een overweldigende sensatie op haar toch al verhitte huid. Haar benen trilden, haar mond was kurkdroog. Ze had kunnen huilen – of gillen!


  Opgelucht nam ze haar plaats aan tafel in, en ze legde bedeesd het servet op haar schoot. Ze moest de dingen in perspectief zien, dacht ze, de koude, donkere ogen aan de andere kant van de tafel negerend. Leon Draker mocht niet veel zijn veranderd in die vier jaar, zij was dat wel. Ze was lichtjaren verwijderd van het verlegen, onzekere, onnozele, achttienjarige meisje waarmee hij was getrouwd. En als hij wilde pretenderen dat ze volmaakte vreemden waren, dan was dat het beste dat kon gebeuren. Zij vond het prima. Evenals hij, voelde ze er niets voor hun relatie weer op te nemen. Het enige wat ze hoefde te doen, was zo goed mogelijk de avond zien door te komen. En dan konden er gemakkelijk weer vier jaar voorbijgaan voordat ze haar echtgenoot nogmaals ontmoette. Zelfs wanneer de fusie een feit was, was het ondenkbaar dat hij zich persoonlijk zou bemoeien met wat waarschijnlijk een van zijn minst belangrijke dochtermaatschappijen zou zijn.


  Terwijl ze zich dwong wat van Corky’s heerlijke, zelfgemaakte champignonsoep op te lepelen, sloeg Fliss hem heimelijke gade. De laatste keer dat ze hem had gezien, had hij in bed gelegen met Edwina – Edwina met de flonkerend groene ogen…


  Plotseling trok haar keel krampachtig, pijnlijk samen – een pijn die ze dacht vergeten te zijn – en haar lepel kletterde tegen de rand van haar bord. Zijn ogen vonden de hare, vermaakte ogen – alsof hij haar gedachten kon lezen, alsof haar pijn hem op een perverse manier genoegen deed. Gerald zei iets, maar Fliss kon de woorden niet verstaan, want haar bloed bulderde in haar oren.


  Leon luisterde duidelijk niet naar wat zijn gastheer zei; hij praatte dwars door de opmerkingen van de oudere man heen. ‘Hoe denk jij over een mogelijke fusie, Felicity?’ Zijn slanke vingers verkruimelden een broodje, en zijn wenkbrauwen waren vragend opgetrokken.


  ‘Ik bewaar mijn oordeel voor later, Mr. Draker,’ beet ze hem koud toe. Het meisje dat hij had getrouwd, zou tot aan haar haarwortels hebben gebloosd wanneer ze haar mening had moeten geven over iets diepzinnigers dan het weer. Niet dat haar mening ooit was gevraagd, zelfs niet over een dergelijk onbeduidend onderwerp. En nu, hoewel Gerald geschrokken reageerde op haar ijzige stem, was een even goede tijd als welke dan ook om Draker te laten weten hoeveel ze was veranderd. ‘Totdat ik precies weet wat uw bedoelingen zijn,’ voegde ze er scherp aan toe. Nu ze wist wie er aan het hoofd stond van het internationale concern dat Harlie wilde inlijven, was haar achterdocht duizendvoudig toegenomen. Leon Draker was een boosaardige duivel, zoals zij tot haar schade had ondervonden. Zijn motieven waren nooit eenduidig en eenvoudig.


  ‘Ik verzeker je dat ze eervol zijn,’ verklaarde hij minzaam, haar uitdagend op zijn woorden in te gaan, hoewel hij moest weten dat uitgerekend zij zich er heel sterk bewust van was dat hij nog geen eervolle bedoeling zou herkennen wanneer hem die in de schoot werd geworpen.


  ‘Fliss is vier weken weg geweest.’ Gerald schonk rode wijn terwijl Corky plakken gebraden rosbief afsneed, en zijn verzoenende glimlach waarschuwde Fliss op haar woorden te letten.


  Als ze al enige neiging had gevoeld haar sarcasme in bedwang te houden ter wille van Gerald, vergat ze die volkomen toen Leon neerbuigend opmerkte: ‘Ach, ja, dat was ik vergeten, Gerald. Naar ik meen, vertelde je me dat je dynamische sales manager een zeer lange vakantie heeft genomen.’ Koele ogen namen verhitte wangen op. ‘Een leuke, luie tijd gehad?’


  ‘Zeker, dank u.’ Ze zou niet toehappen, noch uitleggen dat haar Amerikaanse vakantie het enige verlof was geweest dat ze in twee jaar had opgenomen. Laat hem gerust denken dat ze meer tijd buiten haar kantoor doorbracht dan erin. Zijn mening interesseerde haar totaal niet.


  Ze accepteerde het bord met vlees dat Corky haar voorhield. De avond was niet eindeloos. Nog een paar uur, en dan was het voorbij. Wanneer ze de tijd goed gebruikte door slimme vragen te stellen, zou Gerald misschien inzien dat enigerlei associatie met deze harde, gevoelloze man slecht zou zijn voor iedereen die bij Harlie betrokken was. ‘En wat zijn volgens u de gevolgen voor Harlie, Mr. Draker?’ Ze nipte voorzichtig van haar wijn. Ze moest helder blijven. Zelfs nu zag ze het vermaak doorschemeren in zijn cynische ogen, de strakke lijn van zijn mond, en ze wist dat hij haar voor gek zou zetten als hij dat kon. Zijn moeder was een expert geweest in het op haar plaats zetten van haar jonge schoondochter. Hij moest die eigenschap van haar hebben geërfd. Niemand had hem die laatste klap, die verwoestende vernedering die haar als een verslagen, kreupel diertje had doen wegvluchten, kunnen verbeteren.


  ‘Niet ongunstig, hoop ik.’ Het was een vlot, nonchalant antwoord dat volstrekt niets zei. Ook daarin was hij een meester. Met vingers die beefden door nauwelijks te beheersen woede, sneed ze haar rosbief.


  ‘Hoopt u? Is dat genoeg?’ Haar tanden kwamen met een klap op elkaar.


  Gerald, de spanning aanvoelend doch niet begrijpend, kwam snel tussenbeide. ‘Ik denk dat je eerst Leons plannen moet horen, Fliss, voordat je in de hand bijt die je te eten geeft!’ Hij lachte, proberend er een grapje van te maken, maar Fliss kromp ineen. Ze wist dat het voor hem een uiterst ernstige zaak was. Hij geloofde echt dat Leon Draker een soort verlosser was. En dat was hij niet. Hij was een vernieler.


  ‘Werkelijk?’ Haar keel zat dicht. Ze kon geen hap meer naar binnen krijgen.


  ‘Ja, werkelijk.’ Gerald schonk haar een warme, intieme glimlach, ervan overtuigd dat ze, na de details te hebben gehoord, even enthousiast zou zijn als hij. Hij richtte zijn aandacht weer op zijn eten; hij hield van rood vlees met veel jus, hoewel Netta had geprobeerd hem voor lichter, interessanter voedsel te interesseren. ‘Om te beginnen zal er een grote geldinjectie plaatsvinden,’ vertelde hij haar, zijn mond vol aardappelpuree. ‘Er komt een grotere, veel modernere fabriek, een intensieve advertentiecampagne – al de dingen die we hadden moeten doen, maar ons nooit konden veroorloven.’


  ‘En de kwaliteit van het product?’ Fliss blikte koud naar Leon. ‘Harlie heeft een reputatie hoog te houden. Zullen we de huidige normen kunnen handhaven wanneer er arbeidsbesparende methoden worden toegepast om snelle winsten te behalen? En hoe zit het met het verschijnsel van de ingebouwde veroudering waartoe sommige fabrikanten zich verlagen? Wij fabriceren niet voor de wegwerpmarkt. En wat denkt u te doen met de werknemers, Mr. Draker?’ Het kon Fliss niet meer schelen of ze Gerald in moeilijkheden bracht. Misschien zou het pijn doen, maar het zou hem ook de ogen openen, hem nog eens doen nadenken over de raadzaamheid Harlies toekomst toe te vertrouwen aan dit… dit roofdier! ‘Bent u van plan op mankracht te bezuinigen om zo veel mogelijk winst te behalen?’ vervolgde ze scherp. Het was een onderwerp dat haar na aan het hart lag. Gedurende haar tijd bij Harlie had ze het merendeel van haar collega’s leren kennen – van de mannen die al vanaf de schoolbanken in de fabriek hadden gewerkt, tot aan de jongeren die blij waren een baan te hebben. Gerald had vijfhonderd mensen in dienst, waardoor er een zekere welstand heerste in het stadje. Als de helft, of meer, van het personeel werkeloos werd, zou dat een grote depressie in de streek veroorzaken.


  ‘Fliss!’ Gerald onderbrak bezorgd haar verhitte tirade, doch Leon hief zijn hand op, alsof hij wilde zeggen: laat haar aan mij over, ik zal het wicht wel tot de orde roepen.


  Dat kleine gebaar was genoeg om al Fliss’ goede manieren op de vlucht te jagen. Het was niet genoeg dat hij haar leven had verwoest, hij moest ook nog de levens van honderden hard werkende mensen vernietigen. ‘Wel, Mr. Draker,’ ze legde zo veel nadruk op zijn naam dat het bijna beledigend was, ‘mogen we nu uw plannen voor het personeel en de kwaliteit van de apparaten horen?’


  ‘Natuurlijk.’ Zijn glimlach was medelijdend. ‘Harlie zal doorgaan met het produceren van de Rolls Royces onder de huishoudelijke apparaten. Feitelijk verwacht ik dat de kwaliteit van ontwerpen en functies nog zal verbeteren. Onze hele researchafdeling staat ter beschikking, hetgeen hopelijk zal leiden tot de broodnodige vernieuwingen. Harlies producten zijn goed, heel goed, maar zelfs de beste hebben modernisering nodig. En wat het personeel betreft,’ hij begon verveeld te klinken, ‘we zullen zelfs meer mensen nodig hebben. De fabriek wordt uitgebreid, en er komen nieuwe huizen voor de extra arbeidskrachten. Ik hoop,’ besloot hij, ‘dat je gerust gesteld bent.’


  De duivel kon minzaam zijn, zonder meer, dacht Fliss, maar vertrouwen deed ze hem toch niet. En daar had ze alle reden toe. Door zijn lieve woordjes en vleiende charme was ze ooit tot over haar oren verliefd op hem geworden, zodat ze na slechts enkele verrukkelijke weken zijn huwelijksaanzoek had geaccepteerd. Ze had zijn ernstige liefdesbetuigingen geloofd, om later, toen het te laat was, tot de ontdekking te komen dat hij nooit van haar had gehouden – dat hij haar had gebruikt om de enige vrouw die hij ooit had bemind te straffen. Leon Draker was een harteloze, sadistische egoïst! Ze was echter ouder nu, wijzer, wijs genoeg om te weten wanneer ze haar mond moest houden. Ze zou morgen met Gerald praten, alleen.


  In de tussentijd moest ze het ritueel van het koffiedrinken na tafel nog ondergaan. Op de een of andere manier sloeg ze zich er doorheen. Ze nam zelfs deel aan het gesprek, totdat ze, gebruik makend van een plotselinge stilte, opstond. ‘Mag ik even een taxi bellen, Gerald?’ Haar saffierblauwe ogen waren een en al verontschuldiging, doch haar excuus was geldig. ‘Het is een lange dag geweest.’


  De lange vlucht was afschuwelijk geweest, en de rit van het vliegveld terug naar huis vermoeiend genoeg om wie dan ook naar zijn bed te doen verlangen. En daar kwam dan nog het trauma bij oog in oog te staan met Leon, na vier lange jaren van moeizaam streven naar het uitwissen van elke herinnering aan hem. Ze kon niet wachten terug te keren naar de privacy van haar eigen kleine flat. Ze wilde hartstochtelijk graag een avond beëindigen die dubbel pijnlijk voor haar was geweest. Te moeten horen van de fusie was erg; Leon weer te zien, was oneindig veel erger!


  Iets van de pijn die ze zo dapper probeerde te verbergen, moest zichtbaar zijn geweest in haar levendige, blauwe ogen, want Gerald sprong onmiddellijk op, een en al bezorgdheid.


  ‘Natuurlijk! Blijf waar je bent. Ik zal wel voor je bellen, of –’ Hij aarzelde. ‘Ik zou je zelf kunnen brengen.’ Zijn ogen flitsten onzeker van de een naar de ander, verscheurd tussen zijn verlangen voor Fliss te zorgen, die als een dochter voor hem was, en zijn plicht als gastheer jegens de belangrijkste gast die hij ooit had ontvangen.


  ‘Een taxi is prima,’ verzekerde Fliss hem vriendelijk, zijn aarzeling begrijpend.


  De hatelijke, minzame stem, van de man die ze had gehoopt nooit meer te zullen zien, maakte een einde aan Geralds aarzeling. ‘Het is helemaal niet nodig een taxi te bellen,’ zei hij. Fliss voelde haar hoofd met een ruk omhoog komen, alsof er aan een onzichtbaar touwtje werd getrokken. Haar mond werd droog toen ze zijn spottende, half dichtgeknepen ogen ontmoette en hem hoorde zeggen: ‘Het is tijd dat ik opstap. Ik zal Felicity wel naar huis brengen.’


  ‘Nee, dank u.’ Hoewel hij tegen Gerald praatte, was het Fliss die antwoord gaf. De woorden ontsnapten haar voor ze tijd had erover na te denken. ‘Ik wil u geen enkele last bezorgen. Ik zou niet graag hebben dat u een omweg moest maken.’


  Als hij logeerde in het enige behoorlijke hotel van de stad, zou hij weliswaar praktisch langs haar deur rijden, maar dat kon hij niet weten.


  ‘Het is geen enkele moeite, ik sta erop.’ Hij was al opgestaan. Hij was lang, breedgeschouderd, had slanke heupen en een brede borstkas en was gekleed in een perfect gesneden maatkostuum, dat waarschijnlijk een klein fortuin had gekost. Zijn verschijning paste precies bij wat hij was: een succesvolle, intelligente zakenman, bereisd, dynamisch, een man die niemand ooit zou durven tegenspreken. Zelfs zijn moeder, de sarcastische Annabel Draker, had het nooit gewaagd zijn vrouw openlijk te bekritiseren. Ze had haar laaghartige tirades bewaard voor de tijden dat ze met Fliss alleen was. Onophoudelijk had ze haar ervan doordrongen dat haar geliefde zoon een vlaag van verstandsverbijstering moest hebben gehad toen hij een dergelijk onnozel, nietszeggend wicht ten huwelijk vroeg! Natuurlijk was daar geen sprake van geweest. Hij had precies geweten wat hij deed, en waarom. Zijn motieven waren van het allerlaagste soort geweest toen hij de achttienjarige Fliss had gevraagd of ze zijn vrouw wilde worden. En zij, versuft door haar verterende liefde voor hem, had niet het benul gehad zijn motieven te onderzoeken.


  Gerald sprak hem niet tegen. Hij glimlachte alleen en zei: ‘Dat is aardig van je, Draker.’


  Fliss was echter al lang geen achttien meer, noch hopeloos verliefd. ‘Ik neem echt liever een taxi.’ Met opgeheven hoofd liep ze naar de deur. Terwijl ze het katoen langs haar benen voelde strijken, betreurde ze het dat ze niet meer werk van haar uiterlijk had gemaakt. De donkerblauwe jurk was een impulsieve aankoop geweest. Een vergissing. Hij deed niets voor haar. Als ze een van haar chique jurken had gedragen, zou hij haar hebben gezien als de vrouw die ze nu was – beheerst, elegant – niet als een oudere versie van het onhandige schepsel waarmee hij was getrouwd.


  Ze wilde in de hal juist de hoorn van de haak nemen toen Geralds hand zich over de hare sloot. Geërgerd draaide ze zich om, doch ze beet nerveus op haar lippen toen ze zijn bezorgde ogen zag.


  ‘Ik weet dat je uitgeput bent, Fliss, en het spijt me dat ik erop heb aangedrongen dat je ons vanavond gezelschap hield, maar wil je alsjeblieft proberen aardig te zijn, ter wille van mij?’


  Ze liet de hoorn terug op de haak vallen.


  ‘De man heeft aangeboden je naar huis te brengen. Hij zal je heus niet opeten. Ik wil niet dat iets of iemand deze regeling in het honderd stuurt. Als de fusie niet doorgaat, is het afgelopen met Harlie.’


  Fliss schaamde zich diep. Ze wist dat haar ongewone gedrag hem overstuur had gemaakt en ze sloeg haar ogen neer. Instinctief kroop ze wat dichter naar hem toe. Ze had spijt, hij verdiende beter. En bij Gerald voelde ze zich veilig, hoewel ze wist dat geen van hen beiden ooit nog rustig zou ademhalen met Leon Draker in de buurt. ‘Het spijt me,’ mompelde ze schor.


  Hij drukte haar tegen zich aan, heel even, als een vader die een verdrietig kind troost. Hij begon te fluisteren. ‘Jaag hem niet tegen je in het harnas, Fliss. We hebben hem nodig.’


  Als kiespijn, dacht ze droog, en ze kromp ineen toen ze de gehate, poeslieve, doch dodelijke, stem weer hoorde.


  ‘Klaar, Felicity?’


  ‘Ik geloof het wel, ja.’ Vriendelijker zou ze niet worden. Ze glimlachte flauwtjes naar Gerald en liep naar de halkast waarin Corky haar blazer had gehangen.


  ‘Ik zal de wagen voorrijden.’ Leon wendde zich tot Gerald, met een bittere, strak vertrokken mond. ‘Het is een lonende avond geweest, Harlie. Ik neem nog contact met je op.’


  Fliss zag zijn cynische blik en wist dat hij niet doelde op enig zakelijk gesprek dat ze hadden gevoerd. Uitdrukkingsloos keek ze toe terwijl hij naar buiten liep, koel, krachtig, zelfverzekerd in zijn hoedanigheid van hoofd van een kapitaalkrachtig, internationaal concern met wereldwijde vestigingen. Gerald hielp haar in haar blazer, het jasje over haar schouders trekkend als een kind dat een pop aankleedt. Toen hij met Leon praatte, had hij eruitgezien als een geslagen hond, dacht ze een beetje minachtend. Ze kon het hem echter niet kwalijk nemen dat hij geïmponeerd was door een man die mensen een onbehaaglijk gevoel kon geven door één enkele blik uit zijn koele ogen.


  ‘Zul je hem niet afsnauwen?’ smeekte hij, achter haar aan lopend naar de deur. Inmiddels kon ze het ongeduldige gegrom van een automotor op de oprit horen, en om de een of andere reden joeg het geluid haar angst aan. ‘De rit duurt hooguit vijf minuten,’ zei Gerald, pogend opgewekt te klinken.


  Fliss stond boven aan de trap en keek hem aan. Leon weer te zien, was een enorme schok geweest, en zelfs vijf seconden met hem alleen was meer dan ze kon verdragen. Haar stem was bits van woede. ‘Ik denk niet dat hij van een fusie afziet alleen omdat een eenvoudige sales manager – en een slechte bovendien – ietwat onbeleefd is geweest. Jij wel?’ Ze wilde weglopen, de fraaie, zwarte Porsche wachtte op haar, doch Gerald greep haar hand.


  ‘Fliss, rustig aan. Morgen praten we verder. Doe niets dat hem kan ergeren. Voor mij – en voor de zaak.’


  Haar ogen werden zachter. Gerald en Netta waren altijd zo goed voor haar geweest, en nu zijn vrouw dood was, en zijn bedrijf failliet dreigde te gaan, kon ze hem niet teleurstellen. Ze wilde dat ze hem kon vertellen waarom ze onbeleefd was tegen zijn gast, maar het was een onderwerp waarover ze niet eens wilde nadenken, laat staan erover praten. Gedachten aan haar korte en traumatische huwelijk met Leon Draker liet ze niet toe in haar geest – hoewel ze soms nachtmerries had. ‘Ik zal mijn mond niet voorbij praten,’ beloofde ze dubbelzinnig, waarna ze vlug en met bonzend hart naar de wachtende Porsche liep. Wat Leons redenen ook waren om hun relatie voor Gerald te verbergen, ze zouden niet langer gelden zodra ze alleen met hem was. Het vooruitzicht maakte haar ziek.


  Ze stapte in, met bevende benen. Ze had het gevoel alsof ze een tank binnen klom. Ze vermande zich. Hoewel hij nog steeds haar echtgenoot was, kon hij haar niets doen, hij kon haar op geen enkele manier raken, nooit meer.


  ‘Een ontroerend afscheid!’ Zijn bijtend scherpe commentaar sneed als een mes door haar heen, en ze snakte naar adem. Zijn nabijheid in de beperkte ruimte bezorgde haar een bijna panische angst. ‘Hij kan zijn handen niet van je afhouden, is het wel?’


  Fliss klemde haar lippen op elkaar. Ze hoefde haar relatie met Gerald niet uit te leggen. Haar leven en wat ze ermee deed, was haar zaak. Hij bezat haar niet – niet meer. Van dat recht had hij afstand gedaan toen hij Edwina mee naar zijn bed nam.


  Hij negeerde haar zwijgen, en merkte neerbuigend op: ‘Je hebt je naam veranderd. Ik prefereer Felicity Draker boven Fliss Soames.’


  ‘O ja?’ Het kon haar absoluut niet schelen wat hij prefereerde. Ze verachtte hem. Hij had haar altijd Felicity genoemd, maar zodra ze weer redelijk kon denken nadat ze bij hem was gegaan, had ze haar naam veranderd in Fliss. Het paste beter bij de nieuwe vrouw die ze wanhopig graag wilde creëren. De naam Felicity leek opeens te bedeesd, te gezeglijk, en ze had haar meisjesnaam, Soames, weer opgenomen omdat ze door niets meer herinnerd wilde worden aan haar huwelijk. Ze betwijfelde echter of hij zich haar meisjesnaam herinnerde, of hij zich wel iets van haar herinnerde. Ze was zo onbelangrijk voor hem geweest.


  Ze reden inmiddels op de weg die hen naar het centrum van Marton Clee voerde. Ze zou hem naar de andere kant van de stad dirigeren. In geen geval wilde ze dat hij te weten kwam waar ze woonde. ‘Als je erop staat me naar huis te brengen,’ zei ze kort, ‘neem dan bij de kruising de eerste links –’


  ‘Ik weet waar je woont.’ Hij klonk geamuseerd, alsof hij ervan genoot haar op een leugen te betrappen.


  Woedend draaide ze haar hoofd om, en ze staarde naar de helverlichte straat. Ze had het kunnen weten! ‘Gerald heeft je dat verteld,’ zei ze even later, haar onderlip strijdlustig vooruit gestoken. Ze kreeg kippenvel toen ze hem hoorde grinniken.


  ‘Dat was niet nodig. Ik heb altijd geweten wat je deed, waar je was, al vier jaar lang.’


  Ze verwerkte die informatie in stilte. Dat hij de waarheid sprak, betwijfelde ze geen seconde. Hij kreeg altijd wat hij wilde, dat was altijd zo geweest, en daar had ze rekening mee moeten houden. Toen hij stopte voor een verkeerslicht, schoof ze rusteloos heen en weer op haar stoel. Deze rit was de langste die ze ooit had gemaakt. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Ze had kunnen vragen waarom hij een vrouw controleerde die hij niet wilde, doch ze voelde er niets voor een gesprek te beginnen. Hij had zich zeker niet laten informeren omdat hij geïnteresseerd in haar was, of bezorgd over haar. Belangstelling en zorg waren er in hun relatie niet aan te pas gekomen – althans niet van zijn kant. Ze kon zich niet voorstellen dat die kwaliteiten zich wel hadden geopenbaard nadat ze bij hem was weggegaan. Hij had evenwel geen scheiding gewild, anders zou hij de procedure al jaren geleden in werking hebben gesteld. Dus Edwina moest onbeschikbaar zijn. Ze moest met een ander getrouwd zijn – of overleden. Die gedachte deed haar huiveren. Volgens Edwina hadden zij en Leon een liefde gedeeld die zelfs na de dood in stand zou blijven.


  ‘Koud?’ Zijn vraag maakte haar nerveus. Wat kon het hem schelen? Met een zorgeloos gebaar haalde ze haar schouders op, niet de moeite nemend hem te antwoorden, zeker niet bereid hem te vertellen over de gedachte die haar zo heftig had doen huiveren.


  Hij parkeerde voor het huis waar ze woonde en zette de motor af. Blindelings staarde ze voor zich uit, versuft door vermoeidheid en de gebeurtenissen van die avond, totdat de koplampen van een passerende auto haar naar de werkelijkheid terugbrachten. De nachtmerrie was eindelijk voorbij. De afschuwelijk avond was ten einde gekomen. Hij had haar thuisgebracht, en de korte, onaangename hereniging was over. Ze maakte haar veiligheidsriem los, opende het portier en viel bijna in haar haast weg te komen. Ze rende om de wagen heen en snakte ontzet naar adem toen ze zich realiseerde dat hij eerder de voordeur had bereikt dan zij. Met een gevoel van onmacht staarde ze naar de donkere massa van zijn lichaam, die zich scherp aftekende tegen het witte schilderwerk.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Geef me je sleutel.’


  ‘Loop naar de hel!’ Hij had geen enkel recht meer haar te vertellen wat ze moest doen. Niet meer. Haar stem had ijzig geklonken; haar koele minachting zou iedere andere man op de vlucht hebben gejaagd. Doch niet deze.


  ‘Felicity,’ Leon klonk verveeld, ‘ik kom binnen. We moeten praten. Dat accepteer je, of ik maak een scène, hier voor de deur. De keus is aan jou.’


  De duivel zelf had geen erger ultimatum kunnen stellen. Nu al zag ze beweging achter de gordijnen van de parterreflat. Een heldere lichtstraal werd zichtbaar. Miss Pargeter woonde alleen met haar kat en deed niets liever dan roddelen. Een sappig nieuwtje verleende haar toegang tot minstens een dozijn huizen, met gratis koffie en koekjes als ze haar tijd goed koos. Het was haar manier om haar eenzaamheid te verlichten.


  Fliss leefde teruggetrokken en ze moest er niet aan denken wat Miss Pargeter in geuren en kleuren zou vertellen als Leon zijn dreigement ten uitvoer bracht. Dus liep ze stijfjes over het smalle tuinpad, zoekend in haar tas naar haar sleutel. Hoewel Leons inbreuk op haar privacy niet aanlokkelijk was, kon ze het niet voorkomen. Ze moest zich blijven voorhouden dat hij haar niet meer kon kwetsen. Aan haar liefde voor hem was vier jaar geleden abrupt een einde gekomen.


  En hij zou zeker zijn echtelijke rechten niet opeisen, dacht ze cynisch. Hun huwelijk was nog geen week oud geweest toen hij duidelijk had gemaakt dat hij haar niet in zijn bed wilde. Ze was te jong, te naïef en te onervaren om hem tevreden te stellen. Ze had het geweten, was in elk geval bang geweest dat die mogelijkheid bestond, en de bevestiging van haar angsten had haar verscheurd, haar geringe zelfvertrouwen volkomen vermorzeld. Misschien moesten ze inderdaad praten, dacht ze moe terwijl ze keek hoe hij over de koffers stapte en kennelijk intuïtief de weg naar haar zitkamer wist te vinden.


  Ze woonde hier ruim drie jaar. Toen ze was begonnen bij Harlie, als secretaresse voor de toenmalige sales manager, had ze niet meer gehad dan een sombere zit-slaapkamer. Op het eerste bedrijfsfeestje had ze Netta ontmoet, en ze hadden zich onmiddellijk tot elkaar aangetrokken gevoeld. Netta was een vriendelijke, moederlijke vrouw geweest, en ze had de verlegen Fliss onder haar vleugels genomen. Netta had haar overgehaald uit te kijken naar betere accommodatie, en samen waren ze op huizenjacht gegaan. Na een bijzonder mismoedige expeditie, tijdens de lunch op een zaterdag, had Netta gezegd: ‘Ik heb eens nagedacht, Fliss. Gerald en ik zijn allebei op je gesteld – hij heeft me zelfs verteld dat hij nog nooit zo’n veelbelovende employee heeft gehad, en hij is trots op de volharding waarmee je al die avondcursussen volgt. Maar ik maak me zorgen. Als ik het geluk had gehad een dochter te hebben, zou ik echt heel bezorgd zijn als ze zo hard werkte als jij. Ik vraag me af of je ooit tijd hebt om een behoorlijke maaltijd klaar te maken. Nee, zeg maar niets!’ Ze glimlachte om het schuldige gezicht tegenover haar. ‘Ik wil het niet weten. In alle ernst, waarom kom je niet bij Gerald en mij wonen? Voordat je iets zegt, ik heb er met Gerald over gepraat, en hij is er helemaal voor. Hij ziet jou als zijn nieuwe sales manager wanneer Patterson met pensioen gaat. En meer dan dat, hij begint je te beschouwen als een dochter – zoals ik al maanden doe.’


  Het was een lief aanbod geweest, doch hoewel Fliss bijzonder gesteld was geraakt op haar baas en zijn vrouw en dikwijls de avonden bij hen doorbracht, had ze haar onafhankelijkheid, haar eigen ruimte, geprefereerd. Nu ze Leon in haar zitkamer zag, haar zorgvuldig uitgekozen meubeltjes inspecterend, wist ze dat haar privacy was geschonden. Dit was haar haven geweest, haar wereld, de eerste plek die ze echt een thuis had kunnen noemen, en nu zou het nooit meer hetzelfde zijn.


  ‘Aardig.’ Zijn stem was droog; de zwakke waardering klonk neerbuigend. Ongetwijfeld vond hij haar flat afschuwelijk. Feathergay was een landhuis, en hij was grootgebracht als een prins, omringd door schitterend antiek, oude schilderijen, prachtig aangelegde tuinen, magnifieke parken en het lieflijke landschap van Somerset. Heel wat anders dan een smal straatje in de stad. ‘Wat denk je van een kopje koffie?’ vervolgde hij. Hij had de elektrische haard al aangestoken en stond er wijdbeens voor, alsof het zijn huis was. Zijn houding ergerde haar bovenmatig.


  ‘Zeg wat je te zeggen hebt en verdwijn.’ Ze zou hem niets geven, zelfs geen koffie. Vier jaar geleden had hij alles genomen wat ze had – haar geluk, haar zelfrespect, haar onschuld. Ze had niets over, zeker niet voor hem.


  Hij haalde zijn schouders op. Zijn strenge, knappe gezicht was ontdaan van enige uitdrukking. ‘Zoals je wilt. Ik hoopte dat we in een ontspannen sfeer met elkaar zouden kunnen praten.’ Zijn ogen dwaalden langzaam over haar heen, taxerende ogen die geen greintje warmte bevatten. Doch haar huid gloeide onder zijn blik. Onder de keurige, blauwe jurk en eenvoudige blazer stond haar lichaam in vuur en vlam.


  ‘Wat wil je?’ Haar mond was droog. ‘Een scheiding?’ Ze begon te rillen, hoewel ze het niet koud had. Vier jaar lang was hij haar vergeten, maar die avond was hij onverwacht met haar geconfronteerd, en dat had hem eraan herinnerd dat hij een vrouw had. Een vrouw die hij nooit had gewild… Dus had hij nu besloten de wet te gebruiken om zich van haar te ontdoen, en dat zou voor beiden het beste zijn. ‘Ik heb geen bezwaar en ik zal niet om alimentatie vragen – als dat hetgene is wat je heeft tegen gehouden. Ik zou nog geen stuiver van je aanpakken, al zou ik verhongeren,’ verklaarde ze ijzig. Ze wist zich te beheersen, hoewel zijn ogen op haar gericht bleven, en zijn blik haar lippen, borsten en heupen liefkoosde. Misschien maakte hij een vergelijking tussen haar weelderige vormen – zijn moeder had haar figuur ‘ordinair’ genoemd – en de elegante, zeer beschaafde figuurtjes van het soort vrouwen dat zijn leven bevolkte. Vrouwen als Edwina…


  ‘Geen scheiding.’ Hij was weggelopen van het vuur en had een porseleinen kat opgepakt. Fliss had het beeldje op een veiling gekocht. Het was gedecoreerd met blauwe bloemetjes en waarschijnlijk vroeg Victoriaans. Ze zou het nooit meer mooi vinden, niet nu hij het in zijn handen had gehad.


  ‘Wat dan wel?’ snauwde ze tegen de achterkant van zijn donkere, gladde hoofd. Ze was niet verder de kamer in gelopen en zou dat ook niet doen – niet zolang hij er was. ‘Nu?’ drong ze bitter aan. Hoe eerder hij zei wat hij wilde, hoe eerder hij zou vertrekken. En als het niet over een scheiding ging, kon ze zich niet voorstellen wat hij met haar wilde bepraten.


  ‘Ik wil ons huwelijk hervatten,’ vertelde hij haar kalm, even emotieloos alsof hij de kruidenier om een pakje thee had gevraagd.


  Fliss snakte naar adem. Haar maag trok krampachtig samen, en haar stem was ruw toen ze hem toebeet: ‘Ben je krankzinnig geworden?’


  ‘Nee, zeker niet.’ Hij keek haar recht in de ogen, nog steeds de kat vasthoudend, zijn gezicht uitdrukkingsloos.


  Als een idioot wilde ze opeens dat de kat tot leven zou komen en hem zou bijten. Er moest iets gebeuren om hem die moeiteloze zelfbeheersing, die ijzige onverschilligheid te doen verliezen. Vechtend tegen hysterie, kneep ze haar ogen half dicht. Ze was geen dwaas, verliefd meisje meer; ze was een intelligente vrouw. Hij had haar eerder gebruikt, en om de een of andere reden – hij had altijd redenen – wilde hij haar opnieuw gebruiken. ‘Over mijn lijk,’ zei ze gespannen, zijn kalme onverschilligheid evenarend. Ze onderging echter een misselijkmakende sensatie toen ze zijn antwoord hoorde.


  ‘Ook over Geralds faillissement? De sluiting van de fabriek? Het verlies van vijfhonderd banen?’ Hij had het beeldje teruggezet op tafel en liep in haar richting. Ze was te verbaasd om iets te doen. Hij was dichtbij nu, tè dichtbij, en haar grote, saffierblauwe ogen vestigden zich op zijn strenge gezicht, zagen de zilveren vlekjes in de koele, donkergrijze diepten van zijn ogen en de spottende, harde mond. ‘Denk er eens over na, Felicity, want daar komt het op neer. Jij stemt toe ons huwelijk te hervatten, of de fusie gaat niet door. En als dat gebeurt, dan is dat het einde van Harlie, van het personeel, van jou –’


  ‘Dat kun je niet menen!’ Ze had niet bewogen tijdens deze nachtmerrie, maar haar geest tolde rond in een maalstroom, en ze voelde haar krachten afnemen.


  ‘Ik meen het volkomen.’ Hij raakte haar aan, en ze verschrompelde bijna onder de golf van sensaties die zijn handen op haar lichaam veroorzaakte. Bij de deur draaide hij zich om. Zijn glimlach was angstaanjagend koel. ‘Ik heb je mijn ultimatum gegeven, en nu geef ik je de tijd erover na te denken. Ik haal je morgenavond op, rond zeven uur. Tijdens het diner kun je me vertellen wat je hebt besloten.’ De koele blik in zijn ogen onderstreepte zijn afscheidswoorden. ‘Maak niet de fout te denken dat ik het niet meen. Ik ben nog nooit in mijn leven zo serieus geweest.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Fliss sprong uit haar oude Mini, rende de trap op, en drukte verwoed op de deurbel. Ze had niet geslapen en dat was haar aan te zien, hoewel ze haar best had gedaan het te verbergen door zich zwaarder op te maken dan gewoonlijk. Onder haar nieuwe, grijze mantelpakje droeg ze een felgele blouse. Slierten glanzend, donker haar hadden zich al bevrijd uit de chignon omdat tijdens het vastspelden haar vingers hadden geweigerd op te houden met beven.


  De klok in de hal sloeg acht uur toen Corky de deur opende, niet in het minst verbaasd door dit vroege bezoek omdat Fliss in het verleden dikwijls in Grange House had ontbeten wanneer er informeel zaken moesten worden besproken. En later was ze vaak gekomen omdat ze Gerald het gevoel wilde geven dat hij niet alleen was.


  ‘Eieren?’ Corky trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb in een mum van tijd een visje voor je gebakken.’


  ‘Alleen koffie, dank je.’ Fliss dacht dat ze nooit meer zou kunnen eten. Deze ochtend was zij het die troost zocht. Als Gerald haar zou vertellen dat Leon Draker het antwoord op een gebed was, maar dat ze het indien nodig zonder hem zouden klaarspelen, zou zij, Fliss, een bijzonder opgeluchte vrouw zijn. Dan kon ze haar echtgenoot mededelen dat hij spoorslags kon vertrekken. Haastig liep ze naar de kleine ontbijtkamer aan het eind van de gang, haar hoge hakken klikkend op de parketvloer. Ze was heel nerveus.


  Gerald keek op van zijn bord, en Fliss’ hart kromp ineen omdat hij er deze ochtend uitzag naar zijn leeftijd. De vorige avond had hij eruitgezien als een man die een zware last van de schouders was genomen. Het idee dat zij verantwoordelijk zou zijn voor zijn veroudering, was ondraaglijk. Ze was hem zo veel verschuldigd.


  ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Hij glimlachte vermoeid toen ze plaatsnam op de stoel tegenover hem. ‘Ik wilde je bellen voor ik naar kantoor ging.’


  Ze knikte gespannen. De tijd voor openheid was gekomen. ‘Hoe belangrijk is deze fusie voor Harlie?’


  ‘Van levensbelang.’ Hij fronste bedenkelijk naar Corky, die binnenkwam met een extra kopje en een pot verse koffie en wachtte tot de huishoudster beledigd de kamer had verlaten. ‘Harlie heeft geen enkele kans tenzij de fusie doorgaat,’ zei hij wrang. ‘Je hebt er geen idee van hoe deze laatste weken zijn geweest – de geruchten, de daling van de aandelen…’


  De verkoop was de laatste maanden sterk teruggelopen, Fliss wist dat – wie kon dat beter weten dan zij? Opnieuw wenste ze dat ze de tegenvallende cijfers met Gerald had besproken in plaats van ze te verzwijgen omdat ze hem niet extra wilde belasten na Netta’s dood. ‘Als een fusie absoluut noodzakelijk is, kunnen we het dan niet ergens anders proberen?’ Ze was geen lid van de raad van commissarissen, hoewel ze hoop had gekoesterd in die richting. Op het moment was ze slechts de sales manager – en naar het zich liet aanzien geen al te beste, dacht ze zuur. Gerald had altijd naar haar mening geluisterd, maar nu deed hij dat niet.


  ‘Uitgesloten. Er zijn weinig concerns groot genoeg om ons de steun te geven die we nodig hebben, en niet één die aanbiedt wat Draker op tafel legt.’ Hij beboterde een sneetje toast, vragend naar haar opkijkend. ‘Wat heb je tegen de man, Fliss? Het is niets voor jou onmiddellijk een afkeer van iemand te hebben en nog minder om dat te laten blijken. O, ik realiseer me dat je gisteravond doodmoe moet zijn geweest en ik zou je niet hebben gevraagd te komen als Draker er niet op aan had aangedrongen. Jij was het enige lid van de staf die hij nog niet had ontmoet.’


  Fliss worstelde met de betekenis van die opmerking terwijl ze haar koffie dronk. Leon had bekend steeds precies te hebben geweten waar ze was en wat ze deed. Hij zou dus op de hoogte zijn geweest van haar functie in het bedrijf, en hun ontmoeting was dus voor hem niet als een verrassing gekomen. Hij had erop gestaan dat ze hen bij het diner gezelschap hield. Dus zijn duivelse plan haar te dwingen hun huwelijk te hervatten, moest al geruime tijd geleden bij hem zijn opgekomen. Dat was angstaanjagender dan wanneer het een impulsieve beslissing was geweest. Had hij wellicht op de een of andere manier Harlies huidige, weinig benijdenswaardige positie tot stand weten te brengen? Dat kon ze nauwelijks geloven. Hij was weliswaar in staat tot een dergelijke boosaardige actie, maar waarom zou hij zich zo veel moeite getroosten haar, zijn vrouw, in een zwakke positie te manoeuvreren? Hij had haar nooit gewild – ze had slechts als middel gediend om zijn doel te bereiken.


  Geralds ogen vermijdend, zette ze haar kopje terug op het schoteltje. Ze kon moeilijk zijn vraag beantwoorden door te zeggen: ik verafschuw hem omdat hij eens mijn hart heeft gebroken, omdat hij met me is getrouwd om iemand te straffen, en hij zich totaal niet bekommerde om mijn gevoelens; en de fusie gaat alleen door als ik instem met een hervatting van het huwelijk waaraan ik me jaren geleden heb onttrokken. Dat kon ze hem niet zeggen omdat ze nooit met iemand over haar ongelukkige huwelijk had gesproken – zelfs niet met Netta, die als een moeder voor haar was geweest. Dus zei ze: ‘Ik haat zijn type. Hij is een man die mensen manipuleert, gebruikt.’ En dat was de waarheid, hoewel Gerald waarschijnlijk zou denken dat ze gek was geworden. ‘Heeft Draker Electronics de laatste tijd veel Harlie aandelen opgekocht?’ Alleen al bij die gedachte werd haar stem snijdend, en haar ogen vernauwden zich toen Gerald zijn schouders ophaalde.


  ‘Tamelijk veel.’


  ‘En verkocht?’ Ze had het geweten! Ze kende Leons roofzucht goed genoeg om te beseffen dat hij zonder enige gewetenswroeging iedere situatie naar zijn hand zou zetten als dat in zijn plannen van pas kwam. Hij wilde haar om de een of andere reden weer als zijn vrouw, en de belangen van een bedrijf waren daaraan ondergeschikt. ‘Recentelijk en in grote aantallen?’ drong ze aan. ‘Zodat het vertrouwen in Harlie afnam, en de prijs daalde? Als dat geen manipuleren is, weet ik het niet meer!’ Ze stond op, klaar om te vertrekken, hem alleen te laten met zijn gedachten.


  Gerald stond echter onmiddellijk naast haar. ‘Fliss, ben je boos omdat dit alles is gebeurd terwijl jij weg was?’


  ‘Daar heb ik het recht niet toe,’ zei ze stijfjes. Als Geralds gedachten die richting opgingen, dan had ze daar geen bezwaar tegen; hij zou daardoor in elk geval de waarheid niet raden.


  ‘Ik dacht dat het je plezier zou doen te weten dat Harlies toekomst veilig gesteld was.’ Zijn vochtige, verdrietige ogen waren te veel voor haar, en ze slaagde erin te glimlachen.


  ‘Natuurlijk ben ik blij. Dat weet je toch.’ Gerald had niets te vrezen. Voor hem betekende een fusie met Draker goed nieuws. Hij moest haar een verwend, onredelijk kind vinden, bijtend naar de hand die haar zo beschermend de harde zakenwereld had binnengeleid. ‘Zolang jij tevreden bent,’ voegde ze eraan toe, gemaakt opgewekt, wetend dat haar eigen toekomst vernietigd zou worden als de fusie doorging.


  Haar antwoord deed Gerald duidelijk genoegen. ‘Meer dan tevreden. Draker heeft misschien hier en daar gemanipuleerd, maar dat doen meer grote zakenlui. O, Fliss, kom straks even naar mijn kantoor, dan zal ik je de dossiers over het voorstel geven.’


  


  De dossiers waren geen aangename lectuur, niet voor Fliss. Geen wonder dat Gerald en de andere directieleden Leon Draker beschouwden als een redder in nood. Harlies toekomst kon er nauwelijks minder rooskleurig voorstaan.


  Fliss verzette zich echter nog steeds; haar hele toekomst stond op het spel. Als ze Gerald kon bewijzen dat ze zelf Harlie er bovenop konden brengen, dan was er een kleine kans dat ze de directie ertoe zou kunnen bewegen van de fusie af te zien. Ze werkte de hele ochtend door, sloeg de lunch over, controleerde dossiers en telefoneerde met dealers. Toen Penny, de secretaresse die ze met Tim Ormond deelde, haar om half vier een kop thee bracht, streek ze kreunend een lok haar uit haar gezicht. ‘Dank je. Ik ben uitgedroogd.’


  Penny, haar neus optrekkend en wijzend naar de stapels dossiers die her en der verspreid lagen, zei: ‘Geen wonder gezien de manier waarop je in die papieren zit te grabbelen. Drink je thee op. Heb je het al gehoord van de fusie? We zijn allemaal door het dolle heen. Je zou de grote baas eens moeten zien, Leon Draker! Daar zou ik persoonlijk elke dag van de week mee willen fuseren!’


  ‘Is hij hier geweest?’ Fliss fronste haar voorhoofd.


  ‘Nou en of! Hij heeft een hele tijd met Tim gepraat en dossiers doorgenomen. Aardig, hè, dat de grote baas zo veel belangstelling toont?’ Ze wees met het puntje van haar hooggehakte, paarse schoen naar de stapel op de grond. ‘Zal ik die voor je opbergen?’


  ‘Wat? Nee. Ja, bedoel ik. Ik kan het dossier over Martin en Bride niet vinden. Ligt dat bij Tim?’


  ‘Ik geloof het wel.’ Penny balanceerde op het hoekje van het bureau, haar strakke rok hoog opgeschoven. ‘Zal ik voor je kijken?’


  Fliss knikte. ‘Dank je. En vraag of hij naar me toe komt. Ik wil met hem praten.’


  ‘Hij is nog niet terug, sorry.’ Penny schudde haar hoofd, vertederd glimlachend, want Tim Ormond was een charmeur, zij het een luie. ‘Alweer een lange, rijk van drank voorziene lunch.’


  Geërgerd nam Fliss zich voor daar iets aan te doen. Voordat Tim in dienst was gekomen, had zij af en toe klanten gefêteerd. Haar onkostenrekeningen vielen echter in het niet bij die van Tim, en ze had er ook nooit zo véél ingediend. In het begin was ze blij geweest dat deel van haar taak aan Tim te kunnen overdragen. Hoewel ze goed met mensen kon omgaan, hield ze niet van zakenlunches, een overblijfsel van haar vroegere onzekerheid, nam ze aan. Ze had Tim herhaaldelijk gewaarschuwd over zijn te hoge uitgaven, doch tevergeefs. Deze keer moest ze strenger zijn. De moeilijkheid was dat Gerald Tims functie had gecreëerd toen, kort na Netta’s dood, een oude schoolvriend contact met hem had opgenomen en had gevraagd of Harlie zijn zoon aan een baan kon helpen. Hoewel Fliss had gezegd dat ze geen assistent nodig had en dat Harlie het zich niet kon veroorloven, had Gerald haar bezwaren weg gewuifd.


  ‘Ach, ja,’ Penny was op weg naar de deur. ‘Hoe was je vakantie? Je familie zal wel blij zijn geweest je na al die tijd weer te zien.’


  Het was algemeen bekend dat haar familie naar Amerika was vertrokken. Fliss was zeventien geweest toen haar vader, een politiefunctionaris, een baan aangeboden kreeg bij een veiligheidsdienst in Californië. Wat niemand wist, was dat Fliss had besloten achter te blijven omdat de uitnodiging om mee te gaan niet van harte was gemeend. Haar familie had haar niet nodig. En haar vakantie in Amerika had haar voor eens en altijd getoond dat ze zelfstandig was, volwassen, en dat ze voor zichzelf kon zorgen. Haar vader en stiefmoeder waren gelukkig, en daar was ze blij om. Hun kinderen maakten deel uit van een hecht gezin waar zij niet bij hoorde en nooit bij had gehoord. Ze zag nu in dat het niet haar fout was, en het deed geen pijn meer. Eigenlijk zou ze het verdwijnen van haar jeugdfrustraties moeten vieren, maar op het moment was ze niet in de stemming voor een feestje – niet nu Leons ultimatum haar boven het hoofd hing…


  


  ‘Het is een middelmatig menu, maar de beef chianti kan ik aanbevelen.’ Leon overhandigde haar de in leer gebonden menukaart, en Fliss liet opstandig haar ogen over de rij gerechten dwalen.


  ‘Ik neem tong,’ zei ze dwars. ‘Logeer je hier al lang?’ De Crown was het enige behoorlijke hotel in de stad, en de inwoners maakten gebruik van het kleine, vrij chique restaurant wanneer ze iets wilden vieren. Voor Leon Draker zou het waarschijnlijk te weinig klasse hebben, te kleinsteeds zijn.


  ‘Een paar dagen. Morgen ga ik terug naar Londen.’


  Hij had even goed kunnen zeggen – terug naar de beschaving, dacht ze bitter. Marton Clee mocht misschien wat achterlopen, het was een fijne stad om in te wonen. Ze nam hem op met harde, heldere ogen. Natuurlijk was hij onberispelijk gekleed, in een perfect gesneden, zilvergrijs kostuum. Hij was de aantrekkelijkste man in het restaurant – dat was onbetwistbaar een feit. Hij bezat persoonlijkheid, een knap uiterlijk en dat ondefinieerbare iets dat hem kenmerkte als een man van grote beschaving. Ze had hem echter nog nooit zo gehaat als nu. Ze haatte hem nog meer dan toen ze Edwina in zijn bed had aangetroffen. Hij had haar hart gebroken, haar persoonlijkheid gereduceerd tot niets. Ze was echter niet veel geweest, dus hij had niet ver hoeven gaan voor ze het absolute dieptepunt had bereikt. En van daaruit had ze zich een weg naar boven gevochten. Haar onzekere jeugd en haar afschuwelijke huwelijk hadden haar sterk gemotiveerd. Ze was vastbesloten geweest zichzelf te bewijzen, omdat ze als ze dat zou niet doen, haar leven lang een nul zou blijven. En ze had zich bewezen toen Gerald haar de kans gaf, en nu sloeg Draker haar terug naar het niets. Deze keer zou ze echter dieper vallen. Als hij vasthield aan zijn eis, had ze geen andere keus dan hun huwelijk te hervatten. Een enkele blik in het dossier van Martin en Bride was genoeg geweest. Die keten van exclusieve winkels was hun grootste afnemer geweest. Drie weken geleden echter had het management een vernieuwing van hun contract van de hand gewezen. Zonder dat contract had Harlie geen enkele kans op eigen kracht de malaise te overwinnen, niet zoals de zaken er nu voor stonden. Eén telefoontje naar de inkoper van Martin en Bride had haar ernstigste vermoedens bevestigd: Tim Ormond had prijzen opgegeven die Harlies producten in de onderste lade hadden doen belanden. Had Leon de jongeman daartoe aangezet om Harlie de genadeklap te geven?


  Fliss nipte van haar witte wijn, zich nerveus bewust van Leons rookgrijze ogen. Hij was verraderlijk, heel verraderlijk, omdat zijn ogen een glimp bevatten van de humor die haar van het begin af aan zo had aangetrokken. Vier jaar geleden had ze gemeend dat die blik warmte betekende. Nu wist ze beter. Er was geen warmte in hem; zijn humor was alleen spot.


  ‘We zijn hier niet om over mijn hotel te praten, Felicity.’ De lichtjes in zijn ogen waren helder, om zijn mond zweefde een glimlach.


  Fliss schudde de sensatie van intimiteit en tederheid van zich af. Het was bedrog, veroorzaakt door het flakkerende licht van de kaars tussen hen in. Ze schoof de kaars wat opzij, zodat ze hem kon zien zoals hij was, niet in een romantisch, nevelig waas.


  ‘Heb je een besluit genomen?’ Zijn toon was opmerkelijk terwijl de ober hun bestellingen neerzette. Fliss knikte zwijgend. ‘Je lijkt er niet blij mee te zijn, wat het ook is,’ merkte hij op.


  ‘Zou ik dat dan moeten zijn?’ Een vlaag van woede deed haar gezicht verstrakken. ‘Je stormt mijn leven binnen, zwaait met dreigementen –’


  ‘Dreigementen?’ Hij schudde zijn hoofd en sneed zijn biefstuk aan. ‘Nauwelijks. Ik heb slechts de voordelen van een eventuele fusie benadrukt.’


  ‘Inderdaad. Je zei ook dat de fusie afhangt van mijn instemming bij je terug te komen.’ Ze prikte met haar vork in de vis, de vastheid van haar hand bewonderend met dat gedeelte van haar geest dat nog in staat was tot redelijk denken. Kalm blijven was moeilijk. Als ze zichzelf toestond aan hun verleden te denken of aan hun toekomst, zou ze instorten. Ze moest aan het hier en nu denken, aan dit ogenblik nu ze tegenover deze man zat – de man die het doelwit was geweest van de ogen van alle vrouwelijke gasten vanaf het moment dat ze het restaurant hadden betreden. Ze glimlachte zonder enige vrolijkheid. Iedere vrouw zou afgunstig zijn op de zwartharige vrouw die dineerde met de aantrekkelijkste, knapste man die zich ooit in Marton Clee had vertoond. Niemand zou echter vermoeden hoe weinig benijdenswaardig haar situatie wel was!


  ‘Eet je vis op,’ commandeerde hij.


  Fliss staarde naar het voedsel op haar bord en schoof het ongeduldig terzijde. Hoe kon ze iets eten wanneer ze werd gedwongen de woorden uit te spreken die haar hele leven zouden verwoesten? Toen ze een blik op hem wierp, schrok ze van zijn onbeweeglijkheid. Haar hart bonsde alsof het zich wilde losmaken uit haar borst. Er ging zo veel dreiging uit van zijn roerloze gestalte dat haar toekomst plotseling nog angstaanjagender leek.


  ‘Er staan vijfhonderd banen op het spel, Felicity,’ herinnerde hij haar. Zijn stem was hard als staal. ‘Afgezien van plannen voor een broodnodige geldinjectie. Plus,’ hij legde zijn bestek op zijn bord, ‘plus de mogelijkheid van tweehonderd nieuwe banen. Ben je bereid dat alles op te offeren?’ Er verscheen een bittere trek om zijn mond. ‘Ben ik zo afstotend als echtgenoot? Er was een tijd dat je daar anders over dacht.’


  Ze bloosde, ondanks zichzelf. Zelfs nu kon ze zich herinneren hoeveel ze van hem had gehouden. Ze wist nog dat de geringste aanraking van zijn mond haar in vuur en vlam had gezet. ‘Ik kan Harlie niet opofferen, en dat weet je.’ Met haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. ‘Het is alleen… alleen…’ Haar stem stokte. Ze begon haar controle te verliezen. Hij gaf haar verdorie opnieuw het gevoel een onhandige teenager te zijn, onzeker van zichzelf, haar eigen waarde, haar eigen identiteit. En dat waren precies de dingen die ze moest opofferen als Harlie wilde overleven…


  ‘Wat probeer je te zeggen, Felicity?’


  ‘Vertel me niet dat je dat niet weet!’ snauwde ze, haar wijnglas bedekkend toen hij de fles uitnodigend voor haar ophield. Nog meer drank, en ze zou hem luid en duidelijk vertellen wat ze van hem dacht. ‘Ik kan niet echt juichen over de prijs die ik moet betalen om de fusie te laten doorgaan!’ siste ze, net luid genoeg om verstaanbaar te zijn.


  ‘Betalen?’ Er verscheen een trek van intense afkeer om zijn mooi gevormde mond. Het was een gezichtsuitdrukking waar hij een meester in was, herinnerde ze zich huiverend, denkend aan de keer dat hij haar in tranen had aangetroffen. In antwoord op zijn zacht gestelde vraag had ze hem gesmeekt haar weg te brengen van Feathergay, had ze hem snikkend uitgelegd hoe zijn moeder haar moedwillig had vernederd. Zijn bezorgdheid had plaats gemaakt voor afkeer toen hij haar had meegedeeld: ‘Het is hoog tijd dat je volwassen wordt, jezelf laat gelden en je positie als mijn vrouw waarmaakt.’


  Het was echter verkeerd zich iets in herinnering te brengen van die enkele weken huwelijksleven. Als ze eenmaal begon, zou ze waarschijnlijk niet meer kunnen ophouden. En een gedeelte van haar lange gevecht had bestaan uit het verdrijven van herinneringen aan hoe die mond, nu zo hard en afkerig, had gevoeld op de hare.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je is gevraagd iets te betalen.’ Zijn koele stem maakte duidelijk dat hij haar woorden slecht gekozen vond. ‘Er is je alleen gevraagd je plichten als mijn vrouw te hervatten. We zijn nog steeds getrouwd, Felicity.’


  ‘Dat wil niet zeggen dat ik dat aangenaam vind.’ Haar lippen glimlachten automatisch toen de ober hun borden weghaalden.


  Leon wees met een korte beweging van zijn hoofd de dessertkaart af. ‘Mijn vrouw heeft helaas geen honger. We willen allebei koffie.’


  Zijn verwijzing naar haar als zijn vrouw bracht een kleur op haar gezicht. Hij sloeg echter geen acht op haar onbehaaglijkheid. ‘Als je de situatie had willen veranderen, had je jaren geleden een scheiding kunnen aanvragen. Waarom heb je dat niet gedaan?’


  ‘Omdat ik dan weer aan jou zou worden herinnerd!’ beet ze hem toe. ‘En dat wilde ik niet.’ De hand waarmee ze de verzilverde koffiekan hanteerde, was opvallend vast. ‘En waarom ben jij niet van mij gescheiden?’ Ze besloot tot de aanval. ‘Ons huwelijk was een klucht, en dat weet je. En wat belangrijker is,’ ze roerde fanatiek in haar koffie, ‘waarom dwing je me die klucht weer op te nemen?’


  ‘Dus je komt bij me terug?’ Hij leunde voorover. Zijn scherpe ogen misten niets.


  ‘Je hebt me voor het blok gezet.’ Fliss trok haar schouders op, haar gezicht was woedend.


  Plotseling grinnikte hij. ‘Nauwelijks een vleiend antwoord, maar het maakt niet uit.’ Hij riep de ober. ‘Ik moet morgenochtend om zes uur weg, dus ik breng je nu naar huis.’ Hij zette zijn handtekening op de rekening en stopte zijn vulpen terug in zijn binnenzak. ‘Nog een ding…’ Een cynische glimlach verdiepte de lijnen rond zijn mondhoeken, doch zijn staalgrijze ogen waren koud. ‘Na acht weken huwelijk liep je bij me weg – zonder een reden te geven – en nu sta je op het punt terug te komen. Ik heb weliswaar enige druk moeten uitoefenen, maar heb je besloten je echtelijke plichten weer op te nemen ter wille van Gerald, of ter wille van de goede oude tijd?’


  ‘Probeer je soms grappig te zijn?’ Ze was woedend. Hij had haar toestemming afgedwongen en handelde nu weer geheel naar zijn aard. Ze werd naar huis gestuurd zonder dat hij zelfs maar probeerde uit te leggen waarom hij haar weer als zijn vrouw wilde. Geen spijtbetuiging over het verleden, geen aanduiding dat hij hoopte dat het de tweede keer beter zou gaan. Hij suggereerde zelfs dat ze zijn ultimatum inwilligde omdat ze er in haar hart naar hunkerde hun relatie weer op te nemen! Dacht hij dat ze gek was – een gestoorde masochist?


  ‘Dus het is om Gerald. Ik had gelijk.’ Hij was opgestaan en rammelde ongeduldig met zijn autosleutels. Hij kon niet wachten van haar te worden verlost! ‘Jij en Gerald zijn heel intiem; al jaren. Je hebt vanochtend zelfs met hem ontbeten. Je moet mijn aanwezigheid nadat je een maand weg was geweest heel frustrerend hebben gevonden. Zo frustrerend dat je naar hem toe rende zodra je uit je bed was getuimeld?’


  ‘Je hebt me laten bespioneren!’ siste ze, hem hatend, het gevoel hatend dat gehuurde ogen haar voortdurend gadesloegen – op zijn verzoek! ‘Je bent walgelijk!’


  Ze waren inmiddels buiten. Hun voeten knerpten op het grint terwijl ze naar de achter het hotel gelegen parkeerplaats liepen. In het door de maan verlichte donker, hoorde ze zijn diepe, lage lach en huiverend haastte ze zich verder. Toen brak de hiel van een van haar hooggehakte sandalen, en ze verloor haar evenwicht. Hij ving haar op en hield haar gedurende een fractie van een seconde tegen zijn harde, gespierde lichaam. Het contact veroorzaakte een overweldigende sensatie, doch haar instinct zich over te geven aan zijn kracht, was slechts tijdelijk; het werd al snel verdrongen door gezond verstand. Bevend maakte ze zich los uit zijn armen, trachtend zich af te sluiten voor zijn grinnikende commentaar.


  ‘Wat is er zo walgelijk aan te willen weten wat je vrouw doet en met wie ze het doet?’


  Hij hield het portier voor haar open, en ze had er alles voor over gehad als ze had kunnen wegrennen, hem uit haar leven had kunnen bannen zoals ze eerder had gedaan. Dat kon ze nu echter niet doen, niet nu de werkgelegenheid van vijfhonderd mensen op het spel stond. Ze was zo in beslag genomen door haar eigen onmacht dat ze hem verwezen aanstaarde toen hij vroeg: ‘Wat vond Netta eigenlijk van je relatie met haar man?’


  Verontwaardigd, ziedend van woede, stapte ze in. Zijn wrede zelfvertrouwen was een deel van zijn natuur; hij was daarin aangemoedigd door zijn snobistische familie, en niets zou dat kunnen veranderen. Met een woeste klap trok ze het portier dicht, en ze wachtte totdat hij naast haar had plaatsgenomen.


  ‘Je tong verloren? Of wil je liever niet weten dat je relatie met je baas algemeen bekend is?’ De harde lijn van zijn profiel was grimmig, en in het gedempte licht van het dashboard zag ze een spier naast zijn mond heftig trekken. In iedere andere man zou ze die woede hebben toegeschreven aan jaloezie, doch het idee dat Leon Draker jaloers was op haar relatie met Gerald, was te absurd voor woorden. Haar zachte, volle lippen verstrakten. Hij kon denken wat hij wilde. Iedereen die voor haar belangrijk was, wist dat zij en Gerald een relatie hadden als van vader en kind. Leon Draker had een perverse geest.


  ‘Ik ben verbaasd dat je niet bij hem bent gaan wonen,’ zei hij nu sarcastisch.


  Bijtend scherp antwoordde ze: ‘Die suggestie is wel gedaan.’ Voor geen geld ter wereld zou ze hem vertellen dat Netta, die lieve Netta, het had voorgesteld omdat ze zich zorgen had gemaakt over het meisje dat in haar hart de plaats van een dochter had ingenomen. Omdat ze hem heimelijk gadesloeg, zag ze zijn mond verstrakken, waardoor hij er plotseling gewelddadig uitzag. Ze huiverde, ondanks het triomfantelijke gevoel hem op stang te hebben gejaagd.


  Ze hadden haar straat bereikt. Hij parkeerde voor de deur, maar liet de motor lopen. Dus die avond zou hij zich in elk geval geen weg naar binnen forceren, dacht ze, dankbaar voor deze kleine gunst.


  ‘Ik kom zaterdag terug,’ zei hij. ‘Dat geeft je vier dagen om te pakken en je ontslag in te dienen.’


  De woorden drongen slechts moeizaam door tot haar versufte geest. Ze gilde: ‘Ik ga niet weg bij Harlie!’ Haar stem was een en al ongeloof. ‘Je kunt me niet dwingen mijn baan op te geven!’ voegde ze eraan toe met meer zelfvertrouwen dan ze voelde.


  ‘Nee? Als je geen ontslag neemt, ontsla ik je.’ Hij draaide zich naar haar toe, zijn ogen geheimzinnig in zijn sombere, overschaduwde gezicht. ‘De juristen zijn volgende week klaar met de contracten. De fusie kan doorgaan zodra jij jouw kant van de overeenkomst bent nagekomen.’


  ‘Ik kan Gerald niet in de steek laten.’ Ze staarde voor zich uit naar de donkere, lege straat, proberend vastberaden te klinken. Maar ze wist dat ze op gevaarlijk terrein was. Zodra de fusie een feit was, had hij alle macht in handen; hij kon aannemen en ontslaan wie hij wilde. Ze verstijfde. Het enige wat haar aanvaarding van zijn afschuwelijke ultimatum draaglijk had gemaakt, was de gedachte aan haar baan bij Harlie en haar rustige flat. Leon Draker was geen man voor een kleine stad, hij zou zich niet langer in Marton Clee ophouden dan absoluut noodzakelijk was. Dus was ze ervan uitgegaan dat hun huwelijk slechts in de weekeinden zou bestaan. En nu nam hij haar zelfs die troost af. ‘Wat moet ik Gerald dan vertellen?’ hield ze vol, de neiging bedwingend haar handen te wringen. ‘Ik kan niet zo maar weglopen.’


  ‘Dat kon je vier jaar geleden wel,’ merkte hij vernietigend op. ‘Jouw baan is geen probleem. Ik breng nieuwe mensen binnen – sales manager, accountant, enzovoort. Tim Ormond moet verdwijnen. Voor zover ik heb begrepen, heeft Harlie hem een baan gegeven als een gunst aan zijn vader – zoals hij jou je baan gaf voor gunsten van een heel ander kaliber.’


  Dit was te veel! Dit was te bitter voor woorden! Iedere spier in Fliss’ lichaam verstrakte, totdat ze dacht uit elkaar te zullen springen. Na jaren van hard werken, nam hij alles van haar af – onafhankelijkheid, zelfrespect, zelfvertrouwen, alles! Zijn overtuiging dat Gerald haar tot sales manager had gepromoveerd vanwege haar vaardigheden in bed, maakte haar doodziek! Ze kwam in de verleiding hem te vertellen dat ze in plaats van een hervatting van hun huwelijk een scheiding wilde – en wel zo vlug mogelijk. Doch kreunend slikte ze haar verhitte woorden in en uitgeput leunde ze tegen de lederen stoelbekleding. Leon had geen loze dreigementen geuit toen hij zei dat de fusie van de baan was als ze niet precies deed wat hij zei. En ondanks haar eerdere, tamelijk wanhopig optimisme, wist ze dat Harlie zonder fusie niet kon voortbestaan.


  ‘Harlie maakt geen enkele kans.’ Zonder het te weten, echode Leon haar sombere gedachten. ‘Gerald is geen doorzetter, en de laatste tijd heeft hij de zaken verwaarloosd. De rest van de directie is bovendien blijven steken in de negentiende eeuw. Als je een baan wilt, probeer dan eens een goede echtgenote te zijn. Ik laat je in elk geval niet achter bij suikeroompje. Ik wil een oogje op je kunnen houden. En wat Gerald betreft – vertel hem gewoon de waarheid. Zeg hem dat we ons hebben verzoend.’


  ‘Loop naar de duivel!’ Ze haatte hem zo erg dat haar lichaam verstijfde en het bloed met geweld door haar aderen joeg. Haar bewegingen waren stram toen ze uit de wagen stapte. Leon had overal een antwoord op. Het zou echter niet gemakkelijk zijn Gerald de waarheid te vertellen, hoewel niet om de redenen die Leon in gedachten had! Geleidelijk aan, nadat ze elkaar maanden kenden, was ze Gerald en Netta gaan vertrouwen. Ze had hen in grote lijnen het verhaal van haar liefdeloze, ongelukkige jeugd verteld, en ze hadden de onzekerheid begrepen die daardoor was ontstaan. En ze hadden haar geholpen in te zien dat de fout niet bij haar lag, dat haar ouders’ onverschilligheid jegens haar niet betekende dat ze onbeminnelijk was. Toch had ze zich er nooit toe kunnen brengen hen over haar huwelijk te vertellen, omdat ze zich schaamde voor haar onnozelheid. Als ze het Gerald nu, na al die tijd, zou vertellen, zou hij gekwetst zijn. Hij zou denken dat ze hem en Netta nooit genoeg had vertrouwd.


  ‘Zorg dat je klaar bent om te vertrekken, zaterdag.’ Leon had het raampje naar beneden gedraaid, en zijn stem was duidelijk te horen in de stille straat. Fliss stond roerloos, haar huissleutel stijf in haar vingers geklemd, terwijl hij vervolgde: ‘En denk niet dat je bij me kunt weglopen als de fusie eenmaal een feit is. De hel zal losbarsten als je me dat nog één keer aandoet.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik geloof je niet!’ Geralds gezicht betrok. ‘Je bent al vier jaar met Leon Draker getrouwd?’


  Fliss knikte gespannen. Het was een afschuwelijke week geweest. Gerald was dinsdag op het kantoor van Draker in de hoofdstad ontboden, zogenaamd om met de juristen te overleggen. Fliss wist echter dat Leon met zijn vingers had geknipt en de oudere man uit haar gezichtsveld had verwijderd. Dus had ze geen gelegenheid gekregen met haar zogenaamde minnaar samen te zijn. Wat een klucht! Ze klemde haar tanden op elkaar, haar ogen waren onheilspellend donker.


  Gerald was die ochtend, vrijdag, teruggekomen, en zijn eerste woorden tegen Fliss waren: ‘Je had dat gebouw moeten zien! Groot als een paleis! En het penthouse – fantastisch! Daarmee vergeleken, was mijn viersterren-hotel een hondenhok!’


  Fliss had een domper moeten zetten op zijn enthousiasme, zijn opluchting dat de details voor de voorgenomen fusie tot ieders tevredenheid waren geregeld. Hij kon het nieuws van haar ontslag moeilijk verwerken, en het nieuws van haar status als Leons vrouw nog moeilijker. Zoals ze had geweten, voelde hij zich gekwetst.


  ‘Je hebt niets gezegd, zelfs niet toen hij bij mij dineerde,’ beschuldigde hij haar, zijn voorhoofd gefronst.


  Fliss streek met bevende vingers de stof van haar olijfgroene rok glad. ‘Het was over, al jaren. Hem weer te zien, was een geweldige schok. Het leek weinig zin hebben te gaan gillen of flauw te vallen.’


  ‘Nee,’ merkte Gerald droog op. ‘Je snauwde hem gewoon af.’


  Fliss trok een lelijk gezicht. Als ze hem de ochtend na het diner de waarheid had verteld, zou hij zich nu niet zo gekwetst voelen. Misschien hadden ze zelfs samen een oplossing kunnen bedenken als ze hem over Leons vernederende ultimatum had verteld. Ze schudde haar hoofd en zette het idee van zich af. Die last had ze Gerald nooit op de schouders kunnen leggen. Ze had hem nooit kunnen vragen te kiezen tussen haar persoonlijk geluk en de toekomst van zijn bedrijf. De tranen sprongen haar in de ogen; van een keuze zou geen sprake zijn geweest. Gerald zou zijn plicht hebben gedaan; hij zou haar ervan hebben overtuigd dat de fusie ten koste van alles doorgang moest vinden, en hij zou zich de rest van zijn leven een ellendeling hebben gevoeld. Dat had ze hem nooit kunnen aandoen.


  Gerald schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel bij het zien van haar ongewone tranen. ‘Het spijt me dat ik uitviel, Fliss. Het was ook zo’n schok. Ik hoop echt dat het deze keer beter zal gaan.’


  ‘En het spijt mij dat ik je overviel met de mededeling dat ik je in de steek moet laten.’ Fliss sloeg bezorgd haar ogen naar hem op, doch hij wuifde haar bezwaren weg.


  ‘Ik wil niet dat je je ergens zorgen over maakt, maar…’ hij schudde zijn hoofd, ‘…ik denk niet dat ik er ooit aan zal wennen. Leon Draker, jouw man!’ Hij woelde met zijn hand door zijn dikke, grijzende haar. ‘Hoe heb je hem leren kennen? Je moet praktisch vanaf de schoolbanken met hem zijn getrouwd.’


  ‘Bijna,’ beaamde ze vermoeid. Ze kon hem vertellen hoe ze elkaar hadden ontmoet, over hun wervelende romance. Maar nooit de reden waarom ze was weggelopen, nooit! ‘Mijn vader en zijn gezin waren juist naar Amerika vertrokken. Ik was achttien, eerstejaars studente, en ik deelde een flat met een ander meisje. Maire was een aankomend fotomodel, van goede huize, maar ze verzette zich tegen conventies. Ze was levenslustig, ze blaakte van zelfvertrouwen – we vormden een vreemde combinatie.’ Fliss glimlachte droog, denkend aan het verlegen, al te serieuze, onzekere meisje dat ze was geweest. ‘Maire kreeg een uitnodiging – zij noemde het een koninklijk bevel – om het verlovingsfeest bij te wonen van een neef, in een chic Londens hotel, en ze vroeg of ik mee wilde gaan als morele steun. Haar vriendje durfde ze niet mee te vragen, omdat hij een aanhanger was van een linkse partij en zou opdagen in spijkerbroek en op tennisschoenen en vervelende commentaren zou leveren op de juwelen en de douairières. Dus ik ging mee en ontmoette Leon. Ik was zo onbeduidend in die tijd, dat ik verbijsterd was toen hij me naar huis bracht en een afspraakje met me wilde maken. Het was allemaal zo ongelooflijk.’ Fliss’ voorhoofd was nat van transpiratie. De herinneringen waren sterk, zelfs nu. Herinneringen aan hoe het was geweest zo vurig het hof te worden gemaakt door een man als Leon Draker – rijk, gedistingeerd, vol zelfvertrouwen. Ze was zo heel gemakkelijk tot over haar oren verliefd geraakt, en had niet geluisterd naar het stemmetje dat haar waarschuwde dat Leon niet voor haar was bestemd, dat de prins niet met de ganzenhoedster trouwde – behalve in sprookjes. Ze had zijn huwelijksaanzoek geaccepteerd, ademloos, bang wakker te worden, alleen en eenzaam, met slechts de herinnering aan een romantische, heerlijke droom om haar kracht te geven.


  ‘Ja, ongelooflijk,’ zei Gerald somber. ‘Niet dat hij je wilde, dat bedoel ik niet. Je bent een bijzonder knappe jonge vrouw, en Netta en ik hebben ons vaak afgevraagd waarom je nooit belangstelling had voor mannen.’ Hij spreidde hulpeloos zijn vierkante handen uit. ‘Maar ik vind het moeilijk te moeten aanvaarden dat je Netta niet hebt vertrouwd. Ze hield van je, Fliss, als van een dochter. Ze zou erg gekwetst zijn geweest.’ Het was duidelijk zichtbaar in zijn ogen en aan de hoog opgetrokken schouders. Gerald voelde zich verraden.


  Fliss, haar genereuze hart vol wroeging omdat ze precies wist hoe verraad aanvoelde, sprong haastig overeind. ‘Gerald…’ Ze stond naast hem, haar hand op zijn schouder. ‘Ik heb jou en Netta meer vertrouwd dan ooit iemand anders. Daar had ik alle reden toe. Jullie hielden van me, jullie hebben me geholpen mezelf te leren kennen op een manier die ik alleen nooit had kunnen verwezenlijken. Hoe kon ik jullie niet vertrouwen?’


  Gerald legde zijn hand op de hare, en ze glimlachte beverig toen ze de diepte van zijn vaderlijke toewijding in zijn ogen zag.


  ‘Ik kon niet over mijn huwelijk praten, zelfs niet met jullie. Geloof je me?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij gaf haar hand een kneepje. ‘En ik weet dat het deze keer goed zal gaan. Je man is een prima kerel, een van de beste.’


  ‘Dank je.’ Haar ogen waren betraand. Gerald gaf echt om haar, en ze kon hem niet vertellen dat haar toekomst met Leon even rampzalig zou zijn als het verleden. Ze drukte een vluchtige kus op zijn wang, en op dat moment gleed een kille stem als een slang tussen hen in.


  ‘Ik kom mijn vrouw halen, Harlie. Ik neem aan dat het treurig afscheid voorbij is en ze vrij is te gaan?’


  ‘Hallo, Draker.’ Als Gerald de grimmige, woedende blik van de andere man opmerkte, liet hij dat niet blijken. Hij stond op, en na een korte blik op Fliss, wendde hij zich vriendelijk lachend tot Leon. ‘Fliss heeft me juist verteld dat zij en jij al jaren getrouwd zijn.’


  ‘Ja, dat vermoedde ik al.’ Leons rookgrijze ogen waren gericht op Gerald, en het medeleven in zijn standvastige blik verbaasde Fliss. Ze zou hebben durven zweren dat haar echtgenoot niet in staat was tot een dergelijke emotie. ‘Het moet een hele schok zijn geweest.’


  Geralds mond verstrakte, hoewel niet om de reden die de ander in gedachten had.


  Leon sloeg vastberaden zijn arm om Fliss heen. ‘Klaar om te gaan, liefste?’


  Ze haalde haar schouders op; het had geen enkele zin te laten merken hoe ze zich voelde. Het zou Gerald van streek maken als hij achter de waarheid kwam. ‘Bijna. Ik moet nog een paar dingen uit mijn kantoor halen. Dus ik zeg au revoir, Gerald.’ Ze stak een slanke hand uit, die hij stevig drukte. ‘Laat af en toe iets van je horen.’


  ‘Dat zal ik doen, probeer me maar eens tegen te houden! En, Fliss, wees gelukkig.’


  Ze moest de kamer uit voor haar gezichtsuitdrukking te veel verried. Zeker na Netta’s dood, was Gerald de beste vriend die ze ooit had gehad, en Leon dwong hen uiteen. Hij scheurde haar bovendien los van de baan waarvoor ze zo hard had gewerkt. Ze kon onmogelijk gelukkig worden met de man die eens haar hart had veroverd, en het daarna onder zijn voeten had vertrapt!


  Zonder Leon nog een blik waardig te keuren, rende ze naar haar kantoor, waar ze uit de bureauladen de persoonlijke eigendommen graaide die zich daar in de loop der jaren hadden opgehoopt. Op goed geluk mikte ze alles in de plastic draagtas die ze speciaal voor dat doel had meegenomen. Hij was haar gevolgd, merkte ze geërgerd, en hij leunde tegen de deurpost, grimmig zwijgend. ‘Je zei dat ik zaterdag klaar moest staan,’ beet ze hem toe. ‘Vandaag is het vrijdag.’


  ‘Inderdaad.’ Niets aan hem bewoog, behalve zijn ogen, die iedere beweging van haar volgden. ‘Ik besloot je vandaag op te halen. Laten we het toeschrijven aan een begrijpelijke gretigheid ons huwelijksleven te hervatten.’ Hij glimlachte sardonisch.


  Vlug stopte ze een paar panty’s in de plastic tas, hem afkerig aankijkend. Hij was even weinig gretig als zij de klucht van hun huwelijk weer op te nemen. Voor zover ze wist, had hij geen enkele neiging tot zelfkastijding. Maar om de een of andere duivelse reden had hij een vrouw nodig, al was het slechts op papier. Nu hij haar had gechanteerd die positie weer te accepteren, commandeerde hij haar als vanouds, zonder acht te slaan op haar behoeften of wensen.


  ‘We gaan weg zodra we je koffers hebben gehaald,’ verklaarde hij.


  Ze draaide zich om, haar handen op haar weelderige heupen, haar ogen vuurspuwend van woede. ‘En als ik niet klaar ben om te gaan?’ Haar ademhaling was gejaagd zodat haar borsten snel rezen en daalden en de aandacht opeisten van zijn wetende ogen. Door zijn langzame, waarderende blik liep haar polsslag koortsachtig op. Het was alsof hij haar lichamelijk liefkoosde, en ze herkende de beschamende reactie van haar lichaam. Zichzelf minachtend omdat ze hem toestond haar op deze manier te beïnvloeden, snauwde ze: ‘Het feit dat ik word gedwongen akkoord te gaan met je weerzinwekkende ultimatum, betekent nog niet dat ik bereid ben me als een imbeciel te laten behandelen.’


  ‘Felicity…’ Hij zuchtte diep terwijl hij zich losmaakte van de deurpost. ‘Hou op je te verzetten. Ik neem aan dat je koffers zijn gepakt?’ Zonder op een antwoord te wachten, vervolgde hij: ‘Het heeft geen zin hier rond te blijven hangen. We kunnen evengoed gaan.’


  Hij had gelijk, helaas. Ze had niets meer in Marton Clee, geen baan, en vanaf morgen ook geen huis meer. Het diende nergens toe het afscheid te rekken, doch dat zou ze nooit toegeven. Nadat ze haar spulletjes bijeen had gegaard, liep ze voor de laatste maal haar kantoor uit.


  De korte rit naar haar flat werd afgelegd in diepe stilte. Behalve de kleren inpakken die ze de volgende dag had willen dragen, was er weinig te doen. Haar oude Mini had ze al verkocht, en nu hoefde ze alleen nog de deur achter zich dicht te trekken. De sleutels zou ze afgeven aan Miss Pargeter, die had beloofd de verhuizers binnen te laten. Haar hele huisraad zou voorlopig worden opgeslagen.


  Leon had haar twee grote koffers al naar de auto gebracht. Fliss zette de levensmiddelen uit de koelkast in een doos. Ze zou ze aan Miss Pargeter geven, samen met de sleutel. Ze concentreerde zich op het werk, weigerend een laatste blik door de kamers te werpen uit angst dat ze in tranen zou uitbarsten.


  ‘Bijna klaar?’ Leon was de kamer binnengekomen en keek uit het kleine raam, dat uitzicht bood op de vuilnisemmers op het plaatsje en op de eenzame seringenboom die ieder jaar zo dapper bloeide.


  Ze keek naar hem en haatte hem. Hij sleepte haar, zwijgend schoppend en schreeuwend, weg van het leven dat ze voor zichzelf had opgebouwd, en ze kon er niets tegen doen. Ze had zich nog nooit zo onmachtig gevoeld. ‘Waar gaan we naar toe?’ Ze had er recht op dat te weten. ‘En zeg niet naar Feathergay, want ik weiger nog een voet in dat huis te zetten.’ Ze had daar de ongelukkigste acht weken van haar leven doorgebracht. Ze zou het huis altijd associëren met verdriet, vernedering en de dood van haar huwelijk. Het leek zo vreemd dat zo’n schitterende plek zo afschuwelijk kon zijn.


  Hij draaide zijn hoofd om en keek haar koud aan. ‘Dat vraagt niemand van je. Het zou bovendien het laatste zijn dat Annabel kon verdragen.’


  Fliss verwerkte dit in stilte. Zijn verklaring schokte haar niet. Annabel Draker had haar altijd gehaat; ze was een uitstekende moeder voor deze man. Ze haalde onverschillig haar schouders op. ‘Waar gaan we dan naar toe?’


  ‘Naar mijn penthouse.’ Hij pakte de fles melk uit haar handen en zette die in de doos. ‘Later zul je natuurlijk wel naar Feathergay moeten. Eens zul je de vrouw des huizes zijn.’


  En hoe zou Annabel dat idee haten, dacht ze met bittere humor. Haar schoonmoeder hield van het huis alsof het een levend ding was, en haar enige zoon had dezelfde toewijding. Sinds de restoratie, toen het huis was gebouwd, hadden er Drakers op Feathergay gewoond, en Annabel had het kristalhelder gemaakt dat ze Fliss niet geschikt achtte één voet over de drempel te zetten.


  Ze wierp een laatste blik door de kamer, slikte moeizaam, en verklaarde ijzig: ‘Ik heb geen belangstelling voor Feathergay en zal dat nooit hebben. Als het vannacht zou afbranden, zou ik er geen traan om laten.’ Hoewel hij haar had gedwongen bij hem terug te komen, zou hij niet in alles zijn zin krijgen. Hij zou weldra merken hoezeer ze was veranderd. ‘Als je een vrouw des huizes wilt voor je landgoed,’ adviseerde ze koud, ‘dan kun je beter van mij scheiden en met iemand trouwen die bereid is haar identiteit op te offeren voor een onberispelijke stamboom en een stapel stenen en cement.’


  Het licht verdween uit zijn ogen. ‘Er zal nooit sprake zijn van een scheiding, daar kun je van op aan.’ De huid van zijn gezicht lag strak gespannen over de onderliggende beenderen, en hij wendde zich snel af. ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij. Als ze niet beter had geweten, zou ze hebben gezegd dat hij eruitzag als een man die net een verwoestende klap had geïncasseerd. Maar dat was onzin. Hij moest weten hoezeer ze Feathergay haatte.


  


  Vermoeid door de schijnbaar oneindige reis, door Leons zwijgen en door haar eigen sombere gedachten, vroeg Fliss scherp: ‘Weet Annabel dat we weer samen zijn? Ik neem aan dat ze niet bepaald door het dolle heen is.’ Ze sloeg Leon heimelijk gade vanuit haar ooghoeken en zag een mondhoek opkrullen. Zijn stem was echter vlak, zodat ze niet wist of het trekje ergernis of vermaak aangaf.


  ‘Ze weet het.’


  ‘En is ze druk bezig het gemeste kalf te slachten?’ waagde Fliss sardonisch op te merken. ‘Ze haatte me.’


  ‘Dat heeft ze niet altijd gedaan,’ weerlegde hij kalm. ‘Niet tot de dag dat je me verliet en het aan haar overliet mij het nieuws te brengen dat je van me walgde en dat ik in geen geval contact met je moest opnemen. Dat je terugging naar een vroegere vriend, iemand van je eigen leeftijd.’


  Dus dat had Annabel hem verteld? Fliss nam het onmiddellijk aan. Ze had inderdaad met haar schoonmoeder gesproken die afschuwelijke dag en haar gevraagd een boodschap aan Leon te geven. Maar niet die boodschap. Voor zover ze had geweten, had Leon nog in bed gelegen met Edwina, zich onbewust van de rest van de wereld, zeker van het feit dat zijn vrouw de kamer was binnengekomen. Ze had Leons donkere hoofd op het kussen gezien, hem horen mompelen, maar daarna hadden haar ogen zich gericht op Edwina. Edwina die langzaam overeind kwam, haar naakte lichaam even spottend als haar glanzende, groene ogen en haar mooie mond. Ze had gelachen, diep in haar keel, een triomfantelijk, klaterend geluid. Fliss stond als verstijfd, en had geweten dat alles wat Edwina en Annabel ooit hadden gezegd, absoluut en ontegenzeglijk, waar was. Nauwelijks in staat na te denken, had ze haastig wat kleren in een tas gegooid. Ze was halverwege de fraaie oprit geweest toen ze haar schoonmoeder was tegengekomen, die met de honden had gewandeld. Ze zag nog de minachtende blik voor zich waarmee de vrouw haar had opgenomen toen ze had opgemerkt: ‘Het lijkt wel of je haast hebt.’ Ze voelde opnieuw de scherpe herfstwind, rook weer de kruidige geur van houtvuur en rottende bladeren.


  ‘Ja,’ had ze gezegd. ‘Wilt u Leon een boodschap geven? Zeg hem dat ik wegga. Ons huwelijk is voorbij.’ Ze was van plan geweest hem te schrijven zodra ze een plek had gevonden om zich te verbergen. Zelfs toen had ze niet gewild dat hij zich zorgen om haar zou maken – alsof hij dat zou doen! ‘Zeg dat hij geen moeite moet doen om me te vinden. Zeg hem…’ Haar zelfbeheersing dreigde haar in de steek te laten. ‘Zeg hem dat hij van mij kan scheiden en met Edwina kan trouwen. Dat is wat ze allebei willen.’


  Het was echter lang geleden, en de pijn was veranderd in woede, een woede zo intens dat ze het liefst haar hoofd achterover had gegooid om het uit te schreeuwen. Ze haatte de onschuldige, onnozele dwaas die ze vier jaar geleden was geweest. In plaats daarvan drong ze echter de bittere herinneringen terug in de vergetelheid, waar ze hoorden, en richtte ze haar brandende ogen op de eentonige weg. ‘En natuurlijk geloofde je haar,’ zei ze koel tegen Leon.


  ‘Waarom niet? Zoiets zou ze nauwelijks verzinnen.’ Hij klonk heel koel, afstandelijk, alsof het was gebeurd met iemand op een andere planeet. Hij wist niet dat Fliss hem met Edwina in bed had gezien, tenzij zijn bedgenote had besloten het hem te vertellen. ‘Na een week van gelukzalig getrouwd zijn,’ zijn mond vertrok bitter, ‘wist ik dat ons huwelijk een vergissing was. Iedere keer dat ik naar je keek, kromp je in elkaar als een geslagen hond. En ons liefdeleven bestond helemaal niet. Je was net een pop. Leeg. Als ik probeerde met je te vrijen, verstijfde je. Het leek logisch dat je was weggegaan naar een ander, iemand die jonger was. En Annabel liegt niet, dus waarom zou ik haar niet hebben geloofd?’


  ‘Geen enkele reden,’ beaamde Fliss bitter. Annabel had er altijd voor gezorgd dat haar intense afkeer van de jonge en ongeschikte schoondochter voor haar zoon verborgen bleef. Ze had haar beledigingen, haar wrede opmerkingen, bewaard voor de tijden waarop Leon afwezig was. En hij verkoos die leugens te geloven omdat hij daardoor vrij was geweest bij de vrouw te zijn die hij echt wilde. Zijn geweten. als hij er een had, kon daardoor gemakkelijker in slaap worden gesust.


  Somber staarde ze door het raampje naar buiten, de moeite niet nemend hem tegen te spreken, hem precies te vertellen waarom Annabel vier jaar geleden had gelogen. Niets kon het feit veranderen dat hij uit wraak met haar was getrouwd, dat hij het onmiddellijk had betreurd en blij was geweest van haar verlost te worden. Evenmin kon iets het feit veranderen dat zijn liefde voor Edwina sterk genoeg was geweest om zijn huwelijksbelofte te schenden. Gedurende haar korte verblijf op Feathergay als zijn vrouw, was ze genoeg vernederd om een leven lang mee toe te kunnen. Ze was niet van plan nog meer vernederingen op te roepen door te vertellen dat ze was weggegaan omdat haar hart was gebroken. Het was beter, veel beter, voor haar trots wanneer hij zijn moeders leugens geloofde. ‘Wel, je hebt in elk geval niet geprobeerd me te vinden,’ verklaarde ze droog, denkend aan het enige dat Annabel waarheidsgetrouw had overgebracht.


  Hij wendde zijn ogen net lang genoeg van de weg af om haar koel te kunnen aankijken. ‘Ik heb je onmiddellijk laten opsporen en ik heb sindsdien steeds geweten waar je was en waar je werkte. Als je hoopte dat ik achter je aan zou komen, smekend, dan kende je me niet goed. Ik smeek nooit, Felicity. Onthou dat.’ Hij leunde voorover en stopte een bandje in de cassette. Boven de vreemd meeslepende muziek van Enya uit, vertelde hij langzaam: ‘Kort nadat jij wegging, overleed mijn vader. Daarna werd ik volledig in beslag genomen door Annabel en door de zaak. Vader bleek al geruime tijd ziek te zijn geweest, hoewel geen van ons iets had vermoed. Om het beleefd uit te drukken, hij had zijn zaken schandelijk verwaarloosd. Ik heb mezelf jarenlang letterlijk de wereld over gejaagd, met zo’n vaart dat ik soms nauwelijks wist waar ik was. En hoewel je dat misschien een krankzinnige opmerking vindt, is het wel de waarheid. Zo was die periode in mijn leven. Krankzinnig. Ik heb mezelf bijna over de kop gewerkt om de zaak weer gezond te maken. Ik had geen tijd een vrouw achterna te lopen die had gezegd van me te walgen.’


  ‘Het spijt me,’ zei Fliss rustig. Ze doelde op de dood van zijn vader. Nigel Draker was voor haar een onbekende geweest. Ze hadden elkaar één keer ontmoet, op de huwelijksdag, en hij leek haar aardig te vinden. Maar hij was onlangs teruggekeerd van een lange Europese zakenreis en hij was onmiddellijk na de receptie vertrokken naar Hongkong. Hij was nog steeds weg geweest toen ze Leon had verlaten.


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Leon nu ernstig. ‘Het verleden is voorbij. Onze toekomst is het enige dat voor jou van belang moet zijn.’ En na die opmerking verviel hij in stilzwijgen, Fliss overlatend aan allesbehalve rustige gedachten.


  


  Een privé-lift vanuit de parkeergarage van het Draker hoofdkantoor bracht hen naar het penthouse. Fliss wachtte met opzet voor ze de salon betrad, de enorme ruimte nauwkeurig in zich opnemend. Ze voelde zich verward, gespannen, er niet tegen opgewassen alleen met Leon te zijn op zijn eigen terrein.


  Het vertrek was luxueus, hoewel functioneel, en uitgevoerd in zachte schakeringen grijs: parelwitte tapijten en muren, bleekgrijze gordijnen en antracietkleurige, leren banken. En het was rustig, heel rustig. Ver beneden hen gonsden de drukke straten, doch de verkeersgeluiden drongen niet tot hier door.


  ‘Aardig.’ Ze voelde zich genoodzaakt iets te zeggen om de ijzige stilte te doorbreken.


  ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt, aangezien dit tijdelijk ons hoofdkwartier is. Ik zou niet graag willen dat jij je niet prettig voelt.’


  Alsof haar comfort hem iets kon schelen, dacht ze zuur. Ze was hier voor een doel, en vroeg of laat zou ze uitvinden wat het was. ‘Zijn we alleen?’ De gedachte joeg haar opeens angst aan.


  Hij knikte. ‘Ja, ik heb Spike een vrije avond gegeven. Vind je dat vervelend?’ Toen ze niet antwoordde, hopend dat hij zich zou realiseren dat ze het heel vervelend vond, voegde hij eraan toe: ‘Hij heeft een koud souper voor ons gemaakt. Tenzij je liever uit eten wilt?’


  Ze haalde onverschillig haar schouders op. Het liefst zou ze helemaal niet eten, tenminste, niet met hem, maar dat zei ze niet. De sfeer was plotseling angstaanjagend gespannen, en de bange vermoedens die haar hadden overvallen op het moment waarop ze het penthouse was binnengegaan, werden met de minuut sterker. Als ze echter iets van haar zwakte liet merken, zou hij ogenblikkelijk toeslaan, er misbruik van maken. ‘Wie is Spike?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk.


  ‘Alfred Manley Spiker, ex-bokser. Hij zorgt al drie jaar voor me.’


  ‘Juist.’ Fliss pretendeerde een studie te maken van een van de aquarellen die aan de muren hingen, hoewel ze niets anders zag dan een veeg kleur. Ze had geen idee waarom ze zich plotseling zo gespannen voelde. Ze zag zichzelf bijna beven. ‘Een mannelijke huishoudster, wat interessant. Of is hij eigenlijk een lijfwacht? Heb je zo veel vijanden dat je er een nodig hebt?’


  Haar bravoure moest hebben gewerkt, want zijn enige reactie was een flauwe glimlach. Hij pakte haar koffers op. ‘Ik zal je naar je kamer brengen, nu Spike er niet is. En ik kan je beter waarschuwen dat hij heel gedistingeerd is en van jou hetzelfde zal verwachten. Hij zorgt voor alles, heeft zijn eigen regels en heel weinig geduld.’


  Een gedistingeerde ex-bokser? Fliss zou het amusant hebben gevonden als haar hart niet als een razende tekeer was gegaan terwijl ze hem volgde naar een brede hal. Hij pauzeerde bij een van de vele deuren en duwde deze met zijn schouder open. Ze had zich genoeg hersteld om een lusteloze vraag te stellen, een vraag die eigenlijk geen vraag was. ‘Ik hoop dat je huishoudster me een eigen kamer heeft geven. Ik ben niet van plan met je te slapen.’


  De stilte was oorverdovend, vol van onuitgesproken woorden en een ondraaglijke spanning, totdat hij hem verbrak, spottend glimlachend. ‘Wie zei dat ik dat zou willen?’ Hij duwde de deur verder open, zodat een perfect ingerichte, doch onpersoonlijke kamer zichtbaar werd, en gebaarde naar het smalle, eenpersoons bed. ‘Ik heb je voor andere dingen nodig, Felicity. Ik vraag me af of ze even weerzinwekkend voor je zullen zijn als het delen van mijn bed altijd voor je is geweest.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Een paar minuten lang stond ze als verdwaasd midden op het kamerbrede, mosgroene tapijt, starend naar de zacht roestbruine muren. Ze verkeerde in een staat van opperste verwarring, juist het gevoel dat ze zo succesvol uit haar leven had weten te bannen, totdat hij zijn opwachting weer had gemaakt.


  Vanaf het moment dat ze het penthouse had betreden, had ze angst gevoeld, en ze had niet precies geweten waarom totdat ze het eenpersoons bed zag. Ze was bang geweest dat ze, behalve zijn huis en naam, ook zijn bed zou moeten delen. Zolang de fusie niet was bekrachtigd, zou hij haar tot alles kunnen dwingen. Waarom voelde ze dan die knagende pijn, daar waar eens haar hart had gezeten? Het leek zo onlogisch. Hij had duidelijk verklaard dat hij haar niet in zijn bed wilde, en zo wilde zij het ook. Waarom dan die pijn?


  Ze veegde haar vochtige handpalmen af aan haar rok, walgend van zichzelf. En wat die geheimzinnige opmerking betrof over de andere dingen waarvoor hij haar nodig had – wel, ze zou moeten uitvinden wat die waren en ze voorkomen. Hoewel ze hier niet was uit eigen vrije wil, zou ze het beste ervan moeten maken en hem moeten laten zien dat ze geen marionet was die danste naar zijn pijpen.


  Haar ogen dwaalden door de kamer. Luxueus – een tapijt waar ze tot haar enkels in wegzakte, een groot aantal ruime, ingebouwde kasten – maar onpersoonlijk. Er moest iets aan gedaan worden…


  ‘Wil je een kopje thee?’


  De onschuldige opmerking, komend vanuit de deuropening, verbrijzelde haar zorgvuldig in stand gehouden zelfbeheersing. Ze kromp zichtbaar ineen, haar ogen te groot voor haar gezicht. ‘Nee, dank je.’ Haar lippen waren stijf, bijna gevoelloos. Hij had zijn colbert uitgetrokken, en zijn witte overhemd stond open aan de nek. Hij zag er ontspannen uit, en gevaarlijk. Om zijn lippen zweefde een glimlach die haar terugvoerde naar het verleden. Die oude, verwoestende charme was er weer, de charme die haar tot een weerloze, gewillige slavin had gemaakt. Doch de stand van zijn donkere wenkbrauwen vertelde een heel ander verhaal. Die getuigde van de spottende, arrogante wil die hij zo succesvol wist te verbergen achter zijn vleiende, dodelijke charme.


  ‘Nog niet uitgepakt, liefste?’ De luie, grijze ogen gleden naar de koffers. ‘Geeft niets, dan eten we wat later. Spike heeft voldoende voor ons achtergelaten. Je wilt vast niet uit eten, of wel?’ Hij praatte alsof ze iets te kiezen had, terwijl hij alle beslissingen nam. Alleen al daarom had ze hem kunnen slaan. In plaats daarvan draaide ze zich naar het raam, trok de mosgroene gordijnen open en staarde blindelings naar buiten.


  ‘Niet in de stemming voor een praatje?’ Er lag een zweem van vermaak in zijn fluweelzachte stem, en haar maag trok krampachtig samen. Haar handen hingen gebald langs haar zijden. Hij wist dat hij de overhand had en genoot van iedere minuut. Hij was walgelijk!


  ‘Moe, liefste?’ Zijn stem was als een liefkozing, en ze huiverde. ‘Waarom neem je niet een douche? Ontspan je een beetje. Doe een dutje op je smalle bed. Je hebt niets te vrezen.’ Zijn stem werd koud. ‘Ik zou je nog geen gezelschap houden al zou je me erom smeken.’


  Hetgeen ze nooit zou doen, nam Fliss zich plechtig voor, luisterend naar de klik van de deur toen hij de kamer verliet. Ze draaide zich om, vechtend tegen dwaze, verstikkende tranen. Er was een tijd geweest dat ze wanhopig naar zijn liefdesbetuigingen had gehunkerd. Te wanhopig, misschien. Ze had van hem gehouden, naar hem verlangd, ongeduldig gewacht tot de hartstochtelijke omhelzingen zich zouden uitbreiden en verdiepen, om ten slotte hun bekroning te vinden in de liefdesdaad. Een daad die hen voor eeuwig aan elkaar zou smeden. Haar onzekerheid, ontstaan in haar kinderjaren en versterkt door Annabels vijandige ontvangst, had haar het gevoel geven onwaardig te zijn, ongeschikt voor de liefde van haar oudere, wereldwijze echtgenoot. Ze was zo bang geweest hem op hun huwelijksnacht teleur te stellen, dat ze dat ook deed.


  Ze had het hem niet kunnen uitleggen, en zichzelf slechts gedeeltelijk. Die nacht had hij haar bevende lichaam in zijn armen gehouden, teder haar tranen weggeveegd en gezegd dat alles goed zou komen. Maar dat was niet gebeurd. Integendeel, het was steeds slechter geworden. Van haar toch al geringe zelfvertrouwen was niets overgebleven. Hoe kon een onhandig, achttien jaar oud meisje ook hopen in staat te zijn haar gedistingeerde, negenentwintigjarige echtgenoot tevreden te stellen? De vrouw die zijn belangstelling zou kunnen vasthouden, die zou kunnen voldoen aan zijn lichamelijke en geestelijke noden, moest een sterke persoonlijkheid zijn, geestig en sprankelend. De jonge Fliss had zich verdrietig afgevraagd waarom Leon met haar getrouwd was. Ze was nauwelijks uit de schoolbanken, had geen enkel talent en was mollig, verlegen en slecht gekleed. Allemaal rampen, zoals Annabel bedekt te kennen had gegeven. Ze had zich geschaamd toen Leon al na een week naar een andere slaapkamer verhuisde, ontzet omdat hij meer weg was dan thuis, zodat ze was overgeleverd aan het vernietigende commentaar van haar schoonmoeder. En toen had zijn achternicht, de cynische, mooie Edwina, haar precies verteld waarom Leon Draker, de rijke erfgenaam van een machtig concern, met het eerste ongeschikte, doch bereidwillige vrouwspersoon dat hij onder ogen kreeg, was getrouwd. De informatie was te laat gekomen, veel te laat. Ze was precies vijf weken met Leon getrouwd geweest. Zijn reden voor hun huwelijk was hardvochtig geweest: wraak. Nog terwijl Edwina praatte, waren alle stukjes van de puzzel op hun plaats gevallen, was het ongelooflijke beschamend geloofwaardig geworden. Hoe vaak had ze zich tijdens hun wervelende romance niet afgevraagd: waarom ik? Een man als Leon had maar te kiezen uit de vele beschikbare vrouwen van zijn eigen stand – mooie, slanke, sprankelende vrouwen – vrouwen zoals Edwina.


  ‘Het spijt me voor je,’ had Edwina gezegd. Haar glanzende ogen drukten echter alles behalve medelijden uit. ‘Jij bent degene die wordt gekwetst – niet Leon, niet ik. Hij is een meedogenloze hond, maar dat kon jij niet weten. Kan ik een drankje voor je inschenken? Je ziet eruit alsof je het nodig hebt.’


  ‘Nee.’ Door de schok was Fliss kortaf. Het razende tempo van haar hart verstikte haar bijna. Ze had geweten dat datgene wat ze zou gaan horen ondraaglijk zou zijn, de verwezenlijking van haar ergste angsten – angsten die haar hadden gekweld sinds ze naar dit schitterende, oude huis was gekomen.


  ‘Leon en ik hebben altijd geweten dat we ooit zouden trouwen.’ De rok van Edwina’s elegante jurk ruiste toen ze naar het drankenkabinetje liep dat in een hoek van de bibliotheek stond. Ze was heel zelfverzekerd. Haar slanke, onberispelijke verschijning gaf Fliss het gevoel een bundeltje vuil wasgoed te zijn. ‘We kennen elkaar natuurlijk sinds onze kinderjaren, hoewel we tot tien jaar geleden niets deden dan vechten.’ Edwina had in de nis van het raam gestaan, een hoog wijnglas in haar hand. ‘Ik was zestien toen het gebeurde. We werden minnaars.’


  De parelende lach sneed als een mes door Fliss heen. Ze wilde opstaan, de kamer uitrennen, maar kon zich niet bewegen. Dus bleef ze zitten, starend naar de vloer, ellendig en verdrietig.


  ‘Leon was twintig. Hij studeerde nog, en ik moest nog twee jaar naar kostschool en daarna twee jaar in Zwitserland mijn opvoeding voltooien. We slaagden er echter in elkaar veel te zien. O, hemel, we waren door het dolle heen! Het was net een koortsaanval. Dat is het nog steeds. Natuurlijk hadden we wel eens ruzie – dat is onvermijdelijk als twee mensen elkaar zo intens liefhebben. We hadden allebei onze avontuurtjes, maar nooit serieus. We wisselden zelfs ervaringen uit.’ Ze had hees gelachen.


  Fliss had gegeneerd haar hoofd afgewend terwijl Edwina vervolgde: ‘Toen kwam de grote ruzie. Eigenlijk was het sop de kool niet waard. Onze families hadden besloten dat we in december moesten trouwen, en Leon had toegestemd zonder mij te raadplegen. Ik wilde een huwelijk in juni, en ik zei hem dat ik niet met me liet sollen. Bovendien,’ ze was vol gratie in een leren fauteuil gezonken, ‘wisten we beiden dat we voor elkaar bestemd waren, dus nog enkele maanden langer als vrijgezel leven, kon geen kwaad. En ik had een afspraak geregeld voor een skivakantie met een Oostenrijkse baron en zijn gasten. Die zou ik mislopen wanneer we in december trouwden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Leon en ik kregen een afschuwelijke ruzie. Hij beschuldigde me ervan met de baron te flirten, dus natuurlijk deed ik dat toen. Helaas werd het meer dan ik van plan was, veel meer. En Leon ontdekte het.’ Ze zette met een klap haar glas op tafel. Fliss schrok van de venijnige klank in de superbeschaafde stem. ‘Zoals te voorzien was, besloot hij het me betaald te zetten. Hij zei tenminste dat hij dat zou doen. Hij was furieus en razend jaloers. En voor iemand wist wat de idioot van plan was, trouwde hij met de eerste onnozele hals die hij kon vinden.’


  ‘Ik geloof je niet,’ had Fliss moeizaam gezegd. Doch ze had Edwina wel degelijk geloofd, ieder afschuwelijk woord. Leon was in staat tot grote woede, daar was ze zich de laatste vijf weken al bewust van geworden. Tijdens hun huwelijksnacht had ze gemerkt dat er achter zijn uiterlijke wellevendheid een intense hartstocht school. Het had haar angst aangejaagd omdat ze niet wist hoe ze erop moest reageren. En omdat hij niet van haar hield, had hij niet het geduld kunnen opbrengen haar gerust te stellen, de barrières te doorbreken die een verlegen, onzekere, achttienjarige maagd opsloten.


  ‘Dat kun je beter wel doen,’ had Edwina haar koel geadviseerd. ‘De waarheid is dikwijls pijnlijk, maar te dragen wanneer je hem onder ogen ziet. Kun je in alle eerlijkheid zeggen dat Leon je gelukkig maakt?’ Ze stak een sigaret op, katachtig glimlachend. ‘En voordat je overhaast een loyaal antwoord verzint, Annabel heeft me verteld dat hij bijna nooit thuis is en weer in zijn jongenskamer slaapt. Niet de acties die je van een verliefde bruidegom verwacht.’ Ze drukte de half opgerookte sigaret uit in de asbak. ‘Het spijt me, maar niets kan de liefde die Leon en ik voor elkaar voelen, vernietigen. Niets!’ Edwina was opgestaan, haar groene ogen vol haat. ‘We zullen geliefden zijn totdat hij je eruit gooit. Ik vind dat je dat moet weten. Hij denkt nog steeds dat hij me straft, en misschien is dat ook zo. Maar vroeg of laat zet hij je op straat, en na de scheiding zal hij met mij trouwen.’


  Leon was evenwel niet van haar gescheiden en niet met Edwina getrouwd, dacht Fliss somber. Er moest iets zijn gebeurd na dat afschuwelijke gesprek, vier jaar geleden. Edwina had wel met een andere voorspelling gelijk gekregen: Leon had haar vergeven, waarschijnlijk vlugger dan zelfs Edwina had verwacht. Drie weken na dat gesprek was Fliss zijn kamer binnengekomen en had hen samen in bed gevonden. Ze zuchtte moe. Het verleden oprakelen had geen zin. Ze wist waarom Leon met haar was getrouwd, maar niet waarom hij haar had laten controleren, waarom hij een situatie had gecreëerd waarin hij haar kon chanteren, haar kon dwingen hun huwelijk te hervatten. Ze had er recht op de reden te weten.


  Met lood in haar schoenen begon ze haar kleren uit te pakken. Het stond haar tegen, want het onderstreepte de duurzaamheid van haar positie als zijn vrouw, een positie die ze niet had gezocht en die ze ook zeker niet wilde. Het hoefde echter niet langer te duren dan tot de dag waarop de fusie zijn beslag kreeg, bedacht ze opeens. Geen macht ter aarde zou haar hier kunnen houden als Harlie eenmaal veilig was! Ze was in een betrekkelijk korte tijd heel ver gekomen; ze was bijgeschaafd, gepolijst en gepolitoerd. Leon zou het niet meer zo gemakkelijk vinden haar te intimideren en te commanderen. Haar zachte mond was grimmig toen ze de lege koffers onder in de kast zette. Terwijl ze zich oprichtte, viel haar blik op de boekenplanken die tussen de kast en de slaapkamerdeur waren aangebracht. Haar ogen vlogen over de titels. Romantische literatuur, het laatste boek van Ellis Peters, de complete werken van Jane Austen, een prachtig gebonden uitgave van de gedichten van Byron. Alle boeken waren nieuw, ongelezen. Had hij zich haar smaak herinnerd en deze selectie gemaakt om haar een genoegen te doen? Vast niet. Ze trok haar pakje uit en haar ondergoed en schoot in haar badjas. Daarna haalde ze de spelden uit haar donkere haar en schudde haar hoofd heen en weer, zodat het als een glanzende massa op haar schouders stortte. Dat de boeken speciaal voor haar waren bestemd, leed geen twijfel. Leon had waarschijnlijk Spike gevraagd ze te kopen. ‘Haal wat boeken,’ zou hij hebben gezegd. ‘Mijn vrouw houdt van lezen.’ Ten slotte was het denkbaar dat hij zich dat nog van haar zou herinneren.


  Ze liep de aangrenzende badkamer in. Heel indrukwekkend, merkte ze op, weigerend zich te laten imponeren door de kostbare inrichting van het penthouse. Toen ze voor het eerst werd geconfronteerd met de discrete luxe van Feathergay, had ze met haar mond vol tanden gestaan. Nu was ze niet meer zo snel onder de indruk. Terracotta tegels zetten het kleurenschema van de slaapkamer voort en contrasteerden fraai met parelgrijs sanitair, de dikke, mosgroene handdoeken, de bronzen kranen en handdoekenrekjes. Op een plaat van rookglas stonden kristallen flessen met badolie en bodylotion, talkpoeder, parfum en eau de toilette, alles in haar favoriete merk.


  Voordat ze met Maire naar dat noodlottige feestje was gegaan, had ze zichzelf getrakteerd op een flesje Joy om haar zelfvertrouwen een duwtje te geven. Nadat Leon haar die avond naar huis had gereden, had hij haar gekust en gezegd: ‘Dat parfum is heerlijk – je moet het altijd gebruiken. Het zou voor jou gemaakt kunnen zijn.’ Met een tollend hoofd, een vreemde mengeling van angst en geluk, nauwelijks in staat te geloven dat die verbazend aantrekkelijke man een afspraakje met haar wilde maken, had ze hem verteld welk parfum het was. Ze was nerveus geweest omdat ze niet wist hoe ze met hem moest praten, hoe ze moest omgaan met haar ontluikende gevoelens. Hij had geglimlacht, een langzame, ontroerende glimlach die ze in haar hart had gesloten en die haar altijd was bijgebleven.


  Nu kwam er iets in haar tot leven, trillend en bevend, naar aanleiding van die lang onderdrukte herinneringen. Vlug liet ze de badjas op een kruk vallen en stapte onder de douche. Het idee dat die onbekende Spike precies de goede boeken en toiletartikelen had gekocht, kon geen toeval zijn. Leon moest hem specifieke instructies hebben gegeven, of hij had ze zelf gekocht. Ze wist niet of ze aangedaan moest zijn of bang.


  Toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, had ze hem de tederste, aardigste man gevonden die ze kende. Zou hij deze dingen hebben gekocht om haar een plezier te doen? Het leek zo onwaarschijnlijk dat de gevoeligheid die ze jaren geleden in hem had bespeurd, nog aanwezig was onder de gecompliceerde lagen van zijn persoonlijkheid. Nee. Ze schudde haar hoofd. Vier jaar geleden had ze slechts gezien wat ze wilde zien. Edwina had haar de ogen geopend, en in geen geval zou ze opnieuw terechtkomen in de valkuilen van jeugdige onervarenheid. De boeken en toiletartikelen waren gegeven voor een bepaald doel, zoals ook zijn aandringen op hervatting van hun huwelijk een specifiek doel diende. Hij wist precies wat hij deed. Maar als hij dacht hij haar zachter kon stemmen door zogenaamd met haar wensen rekening te houden, dan wachtte hem een verrassing!


  Ze maakte geen werk van haar kleding. In geen geval wilde ze hem de indruk geven dat dit een bijzondere gelegenheid was. Met haar haren strak naar achteren gebonden en zeer bescheiden opgemaakt, staarde ze fronsend naar haar spiegelbeeld. De wijde, zwarte rok, gedragen met een witte, zijden blouse, deed niets om haar weelderige figuur te verbergen. Hoewel ze zich altijd goed verzorgde, lette ze er erg zelden op hoe ze eruitzag. Of en hoe de andere sekse op haar verschijning reageerde, interesseerde haar nauwelijks. Maar om de een of andere reden bekeek ze zichzelf nu met andere ogen. Ze bevestigde een gouden ketting met medaillon om haar hals en verwijderde die weer haastig. De kleurrijke hanger vestigde te veel de aandacht op de diepe vallei tussen haar borsten, zichtbaar door de V-hals van haar blouse.


  Terwijl ze in de laden naar een sjaal zocht, hoorde ze vingers op de deur roffelen.


  ‘Het eten staat op tafel!’ Hij klonk ongeduldig, alsof hij haar een hele tijd geleden al had verwacht en het wachten beu was. Hoewel ze zich inspande om het geluid van verdwijnende voetstappen op te vangen, bleef het stil. Hij wachtte op haar in de gang. Als ze niet onmiddellijk naar buiten ging, zou hij binnenkomen om haar te halen. Ze wilde hem niet in haar kamer.


  ‘Ik hoop dat je honger hebt.’ Hij leunde tegen de muur recht tegenover haar deur, en ze zag de waarderende blik in zijn ogen, terwijl hij er dubbelzinnig aan toevoegde: ‘Ik wel.’


  Zijn vingers grepen haar arm vast, net boven de elleboog, en haar huid gloeide terwijl ze samen door de brede gang liepen. Plotseling was ze zich pijnlijk bewust van zijn krachtige lichaam in de strakke, zwarte, ribfluwelen pantalon en het zijden overhemd dat zijn gespierde nek en de licht gebruinde huid van zijn borst onthulde.


  De adem stokte haar in de keel, en ze probeerde zich te vermannen. Ze moest zich niet door hem op die manier laten beïnvloeden. Op geen enkele manier. Ze kon deze periode alleen overleven door volkomen ontoegankelijk te zijn voor alles wat hij zei of deed.


  Spike en zijn meester hadden zich veel moeite getroost, dacht ze ironisch terwijl haar ogen over de twee lage tafels gleden die Leon voor een van de leren banken had geschoven. Ze stonden vol glanzende schalen met alle mogelijke soorten koud voedsel. Ze zei: ‘Ik zou geen hap door mijn keel kunnen krijgen.’ Ze wist dat ze zich kinderachtig gedroeg, en vol spijt keek ze naar de gerookte zalm, de salades, de dunne plakken rosbief en de gebraden fazant.


  In zijn ogen blonk spot toen hij opmerkte: ‘Dan zal ik er voor ons beiden een gat in moeten slaan. Dat is geen enkel probleem, en bovendien kan ik Spike niet teleurstellen. Hij heeft zo zijn best gedaan. Maar je neemt toch wel een glas wijn?’ Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op, en ze knikte, neerzakkend op het uiterste puntje van de behaaglijk zachte bank.


  Ze keek naar hem terwijl hij naar een wandtafel liep. Die trage gratie was een van de eerste dingen die ze aan hem had opgemerkt. Ze werd er nog steeds door ontroerd, zoals door alle mooie dingen, dacht ze sarcastisch. Zijn lichamelijke verschijning was slechts een dekmantel waaronder de echte man schuilging. Hij had vele kanten, allemaal verschillend. Zijn persoonlijkheid bestond uit vele ongrijpbare facetten – de charme die hij naar willekeur kon aanwenden, de taaie scherpzinnigheid die hem in staat stelde een enorm en zich nog steeds uitbreidend imperium te leiden, de wreedheid waardoor hij met haar kon trouwen om wraak te nemen op de vrouw die hij liefhad. Hij had macht en rijkdom geërfd, en van kind af aan geleerd hoe die te gebruiken. Onwillig erkende ze dat ze een zware strijd tegemoet ging, en ze accepteerde behoedzaam het glas met schuimende, amberkleurige vloeistof dat hij haar aanreikte. ‘Champagne?’


  ‘Ik vond dat de gelegenheid gevierd moest worden.’ Hij nam naast haar plaats, veel te dichtbij, en nerveus keek ze toe hoe hij zich van het verrukkelijke voedsel bediende. ‘Verander je niet van gedachten?’ vroeg hij. Koppig schudde ze haar hoofd, hopend dat haar maag niet zou gaan knorren. Hij haalde zijn schouders op. ‘Je stelt je aan als een kind, Felicity. Waarom maak je niet het beste van de situatie? Per slot van rekening wilde je dit vier jaar geleden wel.’


  Zijn onbeschaamdheid benam haar de adem, en haar ogen fonkelden strijdlustig. Ze wist echter haar mond te houden.


  ‘Zullen we vrede sluiten en ons proberen te gedragen als volwassenen?’ vroeg hij toen hij zich realiseerde dat ze geen commentaar zou geven. Hij draaide zich naar haar toe en zond de signalen uit die ze zich zo goed herinnerde – de uitdagende glimlach, de sensuele blik in de slaperige, rookgrijze ogen. Tekenen die de achttienjarige Felicity in zwijm zouden hebben doen vallen. Maar dat zou niet meer gebeuren, niet als zij het kon helpen. Die uitnodigende blik had destijds niets betekend, en deed dat nu zeker niet. Haar droge mond en haar versnelde hartslag betekenden alleen dat ze woedend was.


  IJzig beet ze hem toe: ‘Vier jaar geleden wist ik niet waar Abraham de mosterd haalt. Ik was onnozel genoeg om te denken dat ons huwelijk zou slagen. Nu weet ik wel beter.’


  ‘Werkelijk?’ Zijn mond verstrakte, het charmante masker viel van hem af. ‘Je hebt ons huwelijk geen enkele kans gegeven.’ Zijn gezichtsuitdrukking was nors en cynisch. ‘Of misschien zag je in dat de materiële zaken die ik je kon bieden niet opwogen tegen het verlies van je minnaar. Was hij zo opwindend?’


  Fliss verstijfde, maar wist zich te beheersen. Ze slaagde erin onverschillig haar schouders op te halen. Ze zag in zijn ogen dat dat gebaar hem had geërgerd. Uitstekend, zei ze tegen zichzelf. Het was beter voor haar zelfrespect als hij Annabels leugens geloofde. ‘Ik denk dat ik naar bed ga. Ik ben moe.’ Ze stond snel op, zich onbewust van de wijze waarop de zachte stof van haar rok om haar welgevormde benen zwierde, hoe de contouren van heupen en dijen zich aftekenden. Slechts een paar passen scheidden haar van de deur, van de verlossing van zijn aanwezigheid.


  Hij sprong echter op, en zijn harde vingers sneden in het zachte vlees van haar arm. ‘Ik ben nog niet met je klaar!’


  ‘Je doet me pijn!’ Haar toon was koud terwijl haar ogen opstandig de zijne ontmoetten – glinsterend saffier verlucht door dikke, donkere wimpers.


  Zijn vingers verstevigden hun greep. ‘Zoals ik me nu voel, zou ik veel meer kunnen doen dan je alleen pijn bezorgen.’ Hij trok haar dichter naar zich toe, en zijn ogen werden donker toen haar borsten in contact kwamen met zijn overhemd.


  Fliss voelde dat haar lichaam reageerde, en haar ademhaling werd gejaagd. Lieve hemel! De dagen van naar hem hunkeren, waren niet meer dan een bittere herinnering, uit haar gedachten verdreven, meer mythe dan werkelijkheid. Was het mogelijk dat hij haar slechts hoefde aan te raken om iedere vezel van haar lichaam in vuur en vlam te zetten?


  Zonder dat ze wist wanneer het was gebeurd, had hij zijn armen om haar heen geslagen. Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Ik zou met je kunnen vrijen totdat je om genade smeekte,’ fluisterde hij tegen de verhitte huid van haar wang. Zijn lippen, die eerst het ene ooglid en vervolgens het andere streelden met kussen licht en teder als de vleugels van een vlinder, gleden van haar wang naar haar oorlelletje en daarna naar haar zachte, slanke hals.


  Met haar hoofd achterover was Fliss zich van niets anders bewust dan van het zware bonzen van haar hart, zijn mannelijke geur en de zachte warmte van zijn haar onder de onwillekeurige aanraking van haar vingers. Langzaam, bijna lui, bewoog zijn mond naar beneden, waar zijn tong de warme vallei tussen haar borsten beroerde. Zijn handen dwongen haar heupen nog dichter tegen de zijne, totdat ze zich bewust werd van zijn intense verlangen naar haar. De golf van heftige sensatie die het intieme contact teweegbracht, leek alle kracht uit haar ledematen te doen wegvloeien, zodat ze verzwakt en willoos tegen hem aan leunde.


  Hij mompelde iets, en met zijn lippen duwde hij de dunne stof van haar blouse opzij. ‘Ik zou je kunnen beminnen op deze manier, en deze… totdat je Gerald vergeet, de anderen vergeet die voor hem kwamen, iedereen vergeet behalve mij…’


  Bij het noemen van Geralds naam opende Fliss haar ogen, knipperend om het waas van verlangen te verdrijven. Ze herinnerde zich hoe zijn stem dieper kon worden, hees, zoals nu. De intimiteit in de luie, sensuele toon was bijna shockerend. Zijn stem had nog steeds de kracht haar te doen wegsmelten, terwijl zijn handen en zijn lippen de kracht bezaten haar lichaam te doen veranderen in een kolkende stroom lava. Ze kreunde van pijn. Zou ze het nooit leren? Met bevende handen duwde ze hem hijgend van zich af. ‘Laat me met rust! Raak me niet aan!’


  ‘Felicity…’ Zijn stem was schor. ‘Je verlangt naar me, ontken het niet.’


  ‘Nee!’ De paniek nam toe, joeg door haar aderen en zette haar aan tot een instinctieve afwijzing van de waarheid. Ze draaide zich om met gesloten ogen, vechtend om haar gevoelens onder controle te krijgen.


  ‘Wie probeer je voor de gek te houden?’ Leon had zijn zelfbeheersing hervonden met een gemak dat haar woedend maakte. Het betekende dat zijn verleidingspogingen voor hem niet meer dan een spelletje waren geweest, en om de een of andere reden was dat kwetsend. Natuurlijk zou dat niet het geval moeten zijn, want wat zojuist was gebeurd, was slechts een herhaling van wat zich vier jaar geleden had voorgedaan. ‘Je kunt proberen jezelf voor de gek te houden,’ hield hij honend vol, ‘maar mij niet. Ik weet wanneer een vrouw opgewonden is.’


  Dat geloof ik graag, brieste ze in stilte. Ze dacht aan Edwina en aan haar zachte, slanke lichaam toen ze zich uit Leons armen had losgemaakt en rechtop was gaan zitten, haar ogen nog verdoofd door het liefdesspel. IJzig koud en weer uiterst kalm, draaide ze zich naar hem toe. Het liefst had ze haar nagels over dat spottende gezicht gehaald. Ze zag echter af van die genoegdoening en schonk hem een strakke, neerbuigende glimlach. ‘Voor het eerst in je leven, Leon, heb je het mis. Ik wilde uitvinden of je techniek met de jaren was verbeterd. Dat is niet het geval.’ Bijna onmerkbaar haalde ze haar schouders op, en ze pakte haar vergeten glas champagne van de tafel. In een teug dronk ze het leeg. Het smaakte even flets als zij zich voelde. Ze had hem willen kwetsen zoals hij haar had gekwetst. Doch de overwinning was bitter. Haar stem mocht een afwijzing schreeuwen, haar lichaam reageerde met haast krampachtige hartstocht op de geringste aanraking van zijn handen. Haar jeugd, het feit dat ze te naïef was om met de tumultueuze gevoelens om te gaan die hij in haar opwekte, was verantwoordelijk geweest voor haar schroom op hun huwelijksnacht. Geconfronteerd met zijn vurig verlangen – dat, zoals ze nu wist, eigenlijk uitging naar een ander – had ze willen uitroepen dat ze meer van hem hield dan van het leven, dat ze alles wilde zijn waar hij in een vrouw naar zocht. Maar onervarenheid en onzekerheid hadden haar belet zich te geven, en nu was ze daar dankbaar voor. Een ongeremde overgave en verklaringen van liefde zouden diep vernederend zijn geweest omdat hij haar nooit had gewild.


  Ze keek naar hem en zag de minachting op zijn gezicht. Geprikkeld door zijn zwijgzaamheid verklaarde ze: ‘Jij drong aan op deze zogenaamde hereniging. Je hebt er ook in toegestemd dat het huwelijk alleen in naam zou bestaan. Dus ik stel voor dat we ons aan de regels houden als we onder een dak willen blijven wonen zonder elkaar te vermoorden.’ Ze liep naar de deur, onbewust uitdagend wiegend met haar heupen. ‘Ik ga naar bed. Vertel me nog even,’ haar ogen ontmoetten de zijne met een gelijkmoedigheid die ze absoluut niet voelde, ‘waarom heb je zo veel moeite gedaan om me te dwingen terug te komen? Ik heb er recht op het te weten. Je hebt aandelen in Harlie gekocht en weer verkocht, en het zou me niet verbazen als jij degene bent geweest die een vernieuwing van het contract met Martin en Bride heeft weten tegen te houden. Waarom?’ Ze was onbelangrijk voor hem, was dat altijd geweest, en Leon Draker verloor geen tijd aan de onbelangrijke dingen in zijn leven. Dus waarom wilde hij een voortzetting van hun huwelijk? Er moest een reden zijn, en de voordelen zouden hem ten goede komen.


  ‘Weet je niet waarom?’ vroeg hij ontwijkend terwijl hij op haar toeliep. Er hing een aureool van dreiging om hem heen, zodat haar hart als een razende begon te bonzen. Doch ze verzette zich tegen de aandrang de kamer uit te vluchten. Ze was harder nu.


  ‘Ik zou het niet vragen als ik het wist.’


  Hij stond kaarsrecht voor haar. In de ruimte tussen hen knetterde iets onzichtbaars. Ze voelde de spanning in al haar botten, in iedere vezel van haar lichaam, en het joeg haar doodsangst aan. Hoewel ze lang was, torende hij boven haar uit, zodat ze zich klein en alleen voelde. Als hij haar had aangeraakt, had gezegd dat hij hoopte dat ze het verleden konden vergeten, dat hun huwelijk een kans had, was het niet ondenkbaar dat ze hem zou vergeven.


  ‘Dan zal ik het je moeten zeggen.’ Hij had zijn handen in de zakken van zijn ribfluwelen pantalon gestoken, daarmee haar aandacht trekkend naar zijn slanke, gespierde dijen. Ze liet haar oogleden zakken toen er een ongewilde hunkering in haar lichaam tot leven kwam. Ze hoorde hem zeggen: ‘Ik heb de getrouwde status altijd heel bevredigend gevonden. Daarom heb ik nooit een verzoek tot echtscheiding ingediend, hoewel de hemel weet dat ik alle reden had. Minnaressen kunnen niet al te veeleisend worden als ze weten dat er een echtgenote op de achtergrond zweeft. Kort geleden heb ik echter iemand ontmoet die zoveel bezitsdrang heeft dat ze gevaarlijk wordt. Ze gelooft niet in jouw bestaan. Vandaar de noodzaak van jouw aanwezigheid hier. Tevreden?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Een tijdlang begreep ze hem niet, en ze staarde hem aan met verdwaasde ogen. Totdat de strekking van zijn woorden tot haar doordrong en ze hem ademloos toebeet: ‘Ellendeling!’ Haar gezicht was doodsbleek.


  ‘Waarschijnlijk ben ik dat,’ beaamde hij droog. ‘Maar wat verwachtte je? Je liep bij me weg, en ik ben bepaald geen voorstander van het celibaat. Er waren genoeg kandidaten bereid me te troosten.’ Hij draaide zich om.


  Fliss leunde uitgeput tegen de deur, haar ogen gesloten. ‘Dat geloof ik graag,’ verklaarde ze, haar krachten vergarend. ‘Maar had de aanbiddelijke Edwina geen bezwaren?’ Ze had geweten dat hij niet als een monnik zou leven. Het bewijs daarvoor was geleverd toen ze hem met zijn sexy achternicht in bed had aangetroffen. Doch ondanks alles kromp haar maag ineen van woede.


  ‘Jaloers?’ Hij hief spottend zijn glas naar haar op terwijl hij op de leuning van de bank ging zitten.


  ‘Loop naar de duivel!’ snauwde ze boosaardig, haar hoofd afwendend zodat hij haar gezichtsuitdrukking niet kon zien.


  ‘Hoe zit het met de mannen in jouw leven?’ informeerde hij sardonisch. ‘Gelijke monniken, gelijke kappen. Ik weet maar van twee heren – de man waarvoor je me verliet, en Gerald. Er moeten er meer zijn geweest. Je hebt die sensualiteit ergens geleerd.’


  ‘Dozijnen!’ loog ze met furieus schitterende ogen. Hij zag er koel uit, afstandelijk, alsof hij alle troeven in handen had. En ze zou hem nooit vertellen dat er geen enkele andere man was geweest. Nooit!


  ‘Zoals je zo geestig opmerkte: wat goed genoeg is voor jou, is goed genoeg voor mij. Dus zullen er ongetwijfeld nog tientallen volgen.’


  Met het hart kloppend in haar keel verliet ze.de kamer, de deur dichtslaand in het gezicht van een razende man. Hij zag eruit alsof zijn monumentale trots een gevoelige klap had gekregen, dacht ze huiverend. Ze zou echter aan zijn trots blijven knagen, beloofde ze zichzelf plechtig terwijl ze zich uitkleedde, nadat ze eerst zorgvuldig de deur op slot had gedaan. Ze zou hem betaald zetten wat hij haar had aangedaan en ervan genieten!


  Vreemd genoeg echter huilde ze zich in slaap, en de enige andere keer dat ze gedurende die vier jaar had gehuild, was na Netta’s overlijden geweest.


  


  Ze werd wakker doordat het zonlicht voluit haar kamer binnen stroomde. Moeizaam kwam ze overeind, met een pijnlijk hoofd en gezwollen oogleden. Weer een dag waar ze doorheen moest zien te worstelen, dacht ze vermoeid terwijl ze een douche nam. Maar ze zou het klaarspelen, ze zou zich er doorheen slaan. Ze trok een spijkerbroek met een dunne trui aan, borstelde haar haren naar achteren, en bad dat Leon al weg was naar zijn kantoor, dat zich vermoedelijk recht onder het penthouse bevond.


  En het geluk was een keertje met haar. Het appartement was stil, en een blik op de staande klok in de hal vertelde haar dat het half tien was.


  Met een gevoel alsof ze een dagje spijbelde van school, zocht ze haar weg naar de keuken. Ze had de vorige avond geweigerd iets te eten, en nu was ze uitgehongerd. Ze zou thee maken en stapels toast en – Haar gedachtegang stopte abrupt. Ze realiseerde zich dat haar mond open stond en klapte hem vlug weer dicht. Midden in de keuken van het penthouse, stond het vreemdste mannetje dat Fliss ooit had gezien. Ze was Alfred Manley Spiker volkomen vergeten. ‘Goedemorgen, Mr. Spiker.’ Ze stak glimlachend een lange, slanke hand uit. Wie zou niet moeten glimlachen wanneer hij werd geconfronteerd met een dergelijke figuur? Het mannetje leek op een oude tuinkabouter, getooid in het somberste zwart. ‘Ik ben Fliss Draker.’


  ‘Ik ben me ervan bewust wie u bent, Mrs. Draker.’


  Ze was niet voorbereid op de diepe, galmende stem die het tengere lichaam voortbracht en evenmin op zijn duidelijke afkeuring.


  ‘Ik luister naar de naam Spike,’ deelde hij haar waardig mee, zonder een spoortje van een glimlach. ‘Toen ik vanochtend om acht uur het ontbijt serveerde, zoals mijn gewoonte is, sprak Mr. Draker de wens uit dat u niet gestoord zou worden.’ Hij rolde de lange mouwen van zijn zwarte, katoenen overhemd op, trok aan zijn lange, zwarte schort, en begon het zilveren bestek te poetsen dat op de keukentafel lag uitgespreid. ‘Het zou nuttig zijn te weten, Mrs. Draker, of u gewend bent lang te slapen en het ontbijt over te slaan.’


  Fliss verbeet een glimlach. Ze werd weggezonden. Haar werd onomwonden te verstaan gegeven dat ze het zonder ontbijt moest stellen als ze niet op de door Spike vastgestelde tijd verscheen. Maar haar maag knorde, en de dagen dat ze zich de wet liet voorschrijven, waren verleden tijd. ‘Ga rustig door met wat je aan het doen bent,’ zei ze luchtig tegen het pedante mannetje. ‘Ik kan prima mijn eigen thee en toast klaarmaken.’ Hetgeen ze vervolgens begon te doen, zonder enige assistentie van de nukkige bediende. Terwijl ze naar een theepot zocht en probeerde vast te stellen hoe de ingewikkelde elektrische ketel werkte, keek ze boos naar Spike’s kaarsrechte rug. Ze vroeg zich af of hij Leon regeerde met dezelfde ijzeren knoet als waarmee hij haar de keuken uit had willen jagen. Nee, Leon zou zijn eigen weg gaan en wee degene die hem probeerde tegen te houden! Ze herinnerde zich de humor in zijn stem toen hij over Spike had verteld. Hij had ook gezegd dat de man een ex-bokser was. Dat zou de gebroken neus en de onregelmatige vorm van zijn oren verklaren. Maar het moest minstens vijftig jaar geleden zijn, en hij moest in de vlieggewicht-klasse hebben gebokst.


  Eindelijk was Fliss zover dat ze de onvriendelijke sfeer in de keuken achter zich kon laten. Ze liep naar de salon, voorzichtig balancerend met het dienblad. Ze kon zich de wraak van de kleine man al voorstellen wanneer ze ook maar een kruimel zou morsen!


  Alleen in de eenzame en onpersoonlijke luxe van de salon, voelde ze zich onmetelijk geïsoleerd. Leon had haar weggehaald van alles wat haar lief en vertrouwd was: haar flat, haar baan en haar vrienden. Hij had haar in een gevangenis gestopt. En erger nog, zijn redenen om haar terug te willen, waren even wreed en berekend als die waarom hij met haar was getrouwd.


  De vorige avond had ze zich bijna aan hem overgegeven. Een enkel teder gebaar, een enkel woord van spijt, en ze zou bereid zijn geweest mee te werken aan een echte hereniging. Haar mond vertrok cynisch. Zonder dat ze het wist, was er nog iets van die jonge, kwetsbare Fliss aanwezig onder de harde buitenkant van de vrouw die ze na haar mislukte huwelijk van zichzelf had gemaakt. Doch de gebeurtenissen van de vorige avond hadden de doodsklokken geluid voor dat ongewilde overblijfsel. Leon kon nooit iets anders zijn dan haar vijand.


  Ze droeg het ontbijtblad terug naar de keuken. Ze was vastbesloten Spike beter te leren kennen. Als ze samen in dit appartement zouden zijn opgesloten, konden ze beter vrienden worden. Eén vijand zo dichtbij was meer dan genoeg.


  Hij keek niet op toen ze de keuken binnenliep. Zijn mond stond grimmig. Haar hoop vrede te kunnen sluiten, leek bij voorbaat tot mislukken gedoemd. Toch vroeg ze: ‘Heb je hulp nodig met dat zilver, Spike?’ Ze zette het kopje en het bord in de gootsteen en plaatste het blad terug waar ze het had gevonden.


  Spike zei: ‘Nee, dank u, Mrs. Draker.’ Zijn toon had rotsen kunnen splijten.


  Het was echter lang geleden dat Fliss zich door iemand had laten intimideren, dus ging ze opgewekt verder: ‘Zoals je wilt. Maar ik ben niet gewend stil te zitten, en er moet iets zijn dat ik kan doen. Tussen twee haakjes, komt Mr. Draker terug voor de lunch?’ Als het antwoord bevestigend was, zou ze zorgen dat ze uit was.


  ‘Nee, Mrs. Draker.’ Spike stond op en liep naar het aanrecht om zijn handen te wassen, haar ontbijtspulletjes oppakkend alsof ze besmet waren. ‘Mr. Draker luncht zelden thuis,’ deelde hij haar mee. ‘En ik heb geen hulp nodig bij mijn taken. Ik heb mijn routine, en de dag dat ik die niet meer kan afwerken, zal de dag zijn waarop ik met pensioen ga. En wanneer ik een suggestie mag doen, Mrs. Draker,’ hij draaide de kraan dicht en reikte naar een handdoek; daarna draaide hij zich om en keek haar recht in de ogen, ‘als u nietsdoen zo bezwaarlijk vindt, zou u misschien uw energie kunnen richten op iets dat de moeite waard is – het geluk van uw echtgenoot.’


  Tot op dat moment had Fliss zijn houding vermakelijk gevonden. Maar nu niet meer. Met half dichtgeknepen ogen vroeg ze misleidend zacht: ‘Wat bedoel je?’


  ‘Precies wat ik zei, Mrs. Draker.’ Zijn ogen flitsten van haar naar het glimmende zilver op tafel en terug. ‘Ik ben uw echtgenoot zeer toegewijd, daar heb ik goede redenen voor. En, met alle respect, ik zou niet graag zien dat hij opnieuw wordt gekwetst.’


  Haar wenkbrauwen trokken samen. Ze wist niet wat hij probeerde te zeggen, en evenmin wist ze of ze het mannetje moest uitlachen of moest dreigen hem te ontslaan. Doch ondanks zijn vrijpostige houding maakte hij indruk op haar. Hij droeg zijn waardigheid als een mantel die zijn onaantrekkelijke uiterlijk verhulde en hem het aanzien verleende van een wrekende engel. ‘Zou je je nader kunnen verklaren?’ vroeg ze strijdlustig.


  Hij knikte, alsof hij haar stemming begreep en op een bepaalde manier met haar meeleefde. ‘Ik wil niet vijandig klinken, Mrs. Draker, maar ik maak me zorgen. Er is mij verteld, door niemand minder dan Mr. Drakers moeder, over de manier waarop u hem hebt verlaten. En ik heb van dichtbij gadegeslagen dat hij er toe neigt te veel van zichzelf te eisen, alsof niets anders er toe doet. Ik ken bovendien de sombere stemmingen die hem af en toe overvallen. En ik zag de verandering in hem toen hij me vertelde dat u terugkwam. Eenvoudig gezegd, Mrs. Draker, hij was een andere man, een gelukkige man. Zijn moeder vertelde me dat u vier jaar geleden zijn hart hebt gebroken, en ik zou niet graag meemaken dat u dat weer doet. Hij houdt veel van u, Mrs. Draker.’


  Fliss kon haar oren niet geloven. Haar wangen gloeiden van verontwaardiging. Naar de hel met Annabel en haar leugens! Gebroken hart? Nonsens! De enige emotie die Leon zou hebben ervaren door haar vertrek, was opluchting.


  Haar paarsrode gezicht aanziend voor wroeging, zei Spike wat vriendelijker: ‘Maar nu bent u terug, ouder en wijzer wellicht. Wijs genoeg om de liefde van een heer als uw echtgenoot te prefereren boven die van…’ hij kuchte delicaat en vervolgde: ‘…andere mannelijke vrienden.’


  Zonder iets te zeggen, marcheerde Fliss de keuken uit. Had Annabel dan aan iedereen haar smerige leugens verteld? Het was onverdraaglijk! Het liefst had ze dat verwaande mannetje bij zijn schriele nek gepakt om hem te vertellen dat ze was weggelopen van zijn geliefde meester – dat toonbeeld van mannelijke rechtschapenheid – omdat ze had ontdekt dat hij alleen met haar was getrouwd om zich te wreken op de vrouw die hij beminde. En dat hij, vlak onder haar neus, met die vrouw de liefde had bedreven. En ook dat ze alleen terug was omdat hij haar nodig had om een reeks andere vrouwen te houden waar ze hoorden – op hun rug, geen vragen stellend en zeker geen eisen! Ze vroeg zich af waarom ze niet was gaan gillen.


  Ze ijsbeerde geruime tijd door haar slaapkamer, zich er niet langer van bewust waar ze was. Plotseling liet ze zich uitgeput op haar bed vallen. Spike kon het niet helpen. Hij zei dat hij Leon toegewijd was, hoewel ze zich niet kon voorstellen waarom, en dus had hij de leugens geslikt die Annabel hem had verteld. En dat Leon van haar zou houden… nou, daar zou ze om schaterlachen wanneer ze in de stemming was voor een goede grap. Als Leon al blij was geweest toen hij Spike vertelde dat de zondige echtgenote terugkeerde, dan zou dat waarschijnlijk uit opluchting zijn geweest omdat hij nu met haar kon pronken onder de neus van zijn opdringerige minnares.


  Ze woelde met haar handen door haar donkere haar. Nooit eerder had ze zich zo alleen gevoeld. Ze zou evengoed dood kunnen zijn nu ze was opgesloten met een man die haar gebruikte voor zijn eigen boosaardige doelen en met een andere die haar weinig beter vond dan een slet! Het begin van zelfmedelijden herkennend, sleepte ze zich naar de spiegel waar ze de schade aan haar chignon herstelde.


  Leon mocht de duivel in persoon zijn en de bovenhand hebben, maar in die stand van zaken zou verandering komen zodra de Harlie-Draker fusie een feit was. Dan zou haar geliefde echtgenoot haar geen minuut langer zien! Deze keer zou ze haar sporen beter uitwissen. Deze keer zou ze niet als een verblinde dwaas in het rond rennen. Ze had haar zinnen nu goed bij elkaar, en bovendien waren haar emoties er niet bij betrokken. Ze zou haar plannen goed voorbereiden.


  En haar vrienden waren slechts een paar honderd kilometer van haar verwijderd, gemakkelijk per telefoon te bereiken. De eerste met wie ze contact zou zoeken, was Gerald. Hij gaf om haar, hij wist meer van haar dan wie dan ook. Hij kon haar de details van de fusie geven.


  Doch haar telefoontje naar Geralds kantoor bracht niet de troost waarop ze hoopte. Na een paar woorden met Amy Prentiss, zijn secretaresse, die vreemd ademloos had geklonken, helemaal niet zichzelf, kreeg ze Gerald, die ook vreemd klonk. Afwezig, dacht Fliss, alsof hij aan andere dingen dacht. Nadat hij stijfjes had gezegd dat alles goed met hem was en dat de datum voor de fusie nog niet was vastgesteld, meende Fliss te weten wat er aan de hand was.


  ‘Het spijt me, Gerald, ik had je niet lastig moeten vallen. Ik weet dat je het druk hebt. Ik zal je vanavond thuis bellen, dan kunnen we rustig praten.’


  ‘Ik zal er niet zijn, Fliss, sorry.’


  ‘Nee? Een opwindend uitje?’ Dat zou een wonder zijn, dacht ze fronsend. Er was iets. Na Netta’s dood had Gerald het huis niet meer verlaten, behalve om naar kantoor te gaan.


  ‘Ach, ik denk niet dat het je interesseert.’ Hij klonk afwijzend, en Fliss wist nu zeker dat er iets was. Iets waarmee hij haar niet wilde bezwaren? Met tegenzin beëindigde ze het gesprek. Ze legde de hoorn op de haak en keek met nietsziende ogen door Leons spaarzaam gemeubileerde studeerkamer. Plotseling galmde zijn diepe, mooie stem door het vertrek.


  ‘Met wie belde je?’


  Ze had hem een leugen kunnen vertellen – de kapper, een oude schoolvriendin, wat dan ook. ‘Gerald,’ zei ze, en ze zag zijn gezicht verstrakken. De lijnen rond zijn mond werden dieper.


  ‘Ik dacht dat ik je had gezegd alle connecties te verbreken,’ zei hij streng.


  Ze stond op uit de grote leren bureaustoel en glimlachte cynisch. ‘U moge het getij beheersen, o koning, maar mij beheerst u niet.’ Behoedzaam nam ze hem op. Het liefst had ze majestueus de kamer uit willen schrijden. De laatste keer echter dat ze langs hem heen had willen glippen, had ze de bittere gevolgen moeten ondervinden. Dus zei ze zo afwijzend als ze kon: ‘Volgens de andere man die hier in huis blijkbaar gehoorzaamd moet worden,’ ze gebaarde met haar hoofd in de richting van de keuken, ‘verschijn je nooit op lunchtijd. Waarom nu dan wel?’ Ze speelde afwezig met het vloeiblad op zijn bureau, schoof het heen en weer, zodat ze de geamuseerde blik in zijn diepgrijze ogen niet zag.


  ‘Vertel me niet dat jij ook met Spike in aanvaring bent gekomen.’ Hij gooide zijn aktetas op een stoel en liep de kamer in, de ruimte tussen hen verkleinend.


  Fliss stapte achteruit. Verbale gevechten kon ze aan, indien nodig, maar niet zijn nabijheid. Ze werd er nerveus van, zijn aanwezigheid maakte haar benen tot was. ‘Ook?’ informeerde ze, met haar tong haar droge lippen bevochtigend.


  ‘Net als ik,’ verduidelijkte hij. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat hij, en hij alleen, het huishouden regelt. Ik hoop dat je hem niet hebt beledigd door je hulp aan te bieden.’


  Fliss haalde haar schouders op, weer druk in de weer met het vloeiblad om hem maar niet te hoeven aankijken. Zijn ogen glimlachten nu, zijn mond was ontspannen, bijna sensueel, en dat wilde ze liever niet zien. Ze zou hem in elk geval niets vertellen over haar aanvaring met Spike. Zijn ego was al groot genoeg zonder dat het verder werd opgeblazen door de wetenschap dat de ex-vlieggewicht in zijn hoek van de ring stond, klaar en bereid om voor hem te vechten. ‘Spike is oké,’ zei ze luchtig. ‘Hoewel ietwat te licht bevonden. Hij beschouwt jou als een soort heilige.’


  Leon grinnikte zacht, en ze kreeg kippenvel. Toen hij echter opmerkte: ‘Ik neem je uit voor de lunch, we hebben tien minuten voor de taxi arriveert,’ keerde haar wilskracht volledig terug.


  ‘Nee, dank je. Ga maar alleen.’ Haar stem klonk pruilend, en dat was niet de bedoeling. Ze had nonchalant willen klinken, ongeïnteresseerd, niet alsof ze de zon niet in het water kon zien schijnen.


  Vermoeid zei hij: ‘Doe niet zo kinderachtig, Felicity, het staat je niet. Ga je jas halen en probeer je eens een keer als een beschaafde vrouw te gedragen.’


  Zijn opmerking over haar gebrek aan beschaving had de doorslag gegeven. Dat en het feit dat het met onwillige honden slecht hazen te vangen is. Ze zou hem voor eens en altijd laten zien hoe beschaafd ze kon zijn, nam ze zich vastberaden voor terwijl ze een bliksemsnelle transformatie van haar in spijkerbroek gehulde verschijning tot stand bracht. Gekleed in een duur, crèmekleurig pakje dat wonderen deed voor haar zongebruinde huid, stapte ze even later in een wolk van Joy in de wachtende taxi.


  ‘Niet met de eigen wagen vandaag?’ informeerde ze zoetsappig.


  ‘Ik ben van plan een drankje te nemen – wijn, misschien een glas cognac – en ik neem de middag vrijaf.’ Zijn vlotte antwoord, terwijl hij naast haar plaatsnam, maakte haar weer nerveus. Een uitgebreide lunch met hem te moeten uitzitten, was al erg genoeg, daar moest niet nog eens de rest van de dag bij komen. Ze zou hem echter niet laten merken dat zijn aanwezigheid haar prikkelde; wat ze hem moest voorschotelen, was een beeld van verveelde onverschilligheid.


  ‘Wat leuk.’ Ze glimlachte naar niets in het bijzonder, maar verstijfde toen hij weer begon te praten.


  ‘We moeten samen praten, Fliss, verstandig en serieus, en ik dacht dat een rustige lunch de sfeer wat minder gespannen zou maken.’ Hij ging iets verzitten, zodat ze zich onbehaaglijk van hem bewust werd, van de aftershave die hij gebruikte, van zijn lichaamswarmte, die met onzichtbare vingers de ruimte tussen hen verkleinde. Ze voelde dat haar hart sneller begon te kloppen en wendde vlug haar hoofd af. Hij had nog steeds een groot effect op haar, verdorie! Ze wist hoe hij was, als geen ander, en toch kon hij nog steeds haar bloed doen zingen, en haar hart als een razende tekeer doen gaan. Ze was niet goed bij haar hoofd!


  ‘Fliss…’ Zijn stem was diep, fluweelzacht. Dit was de tweede keer dat hij het koosnaampje gebruikte. Dat alleen was al genoeg om haar vragend haar saffierblauwe ogen naar hem op te doen slaan. Dat, en de manier waarop zijn hand zich meester maakte van de hare.


  Ze onderging miljoenen prikkelende sensaties bij zijn aanraking. Haar hand wegtrekken, verzekerde ze zichzelf haastig, zou slechts resulteren in een nog steviger greep van die staalharde vingers. Dus liet ze haar hand passief in de zijne liggen en staarde ze standvastig naar het achterhoofd van de chauffeur, zodat hij de uitdrukking in haar ogen niet kon zien.


  ‘We zijn verkeerd van start gegaan met deze tweede reis in het huwelijk, en ik geef toe dat mij de meeste blaam treft. Dus kunnen we opnieuw beginnen? Proberen elkaar te begrijpen, een waardevolle relatie op te bouwen?’


  De duidelijke oprechtheid in zijn stem benam haar de adem. Zijn woorden brachten haar naar een plek waar goede en prachtige dingen gebeurden, zo zeker als de nacht volgde op de dag, een plek waar het onmogelijke een verrukkelijke mogelijkheid werd. De ogen die ze op hem richtten, stonden zacht, en ze huiverde. De manier waarop zijn blik langzaam en sensueel van haar verhitte wangen naar haar licht geopende mond gleed, deed haar meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden.


  ‘Zullen we het proberen, Fliss?’ Zijn toon was hees, de vraag verleidelijk, en zuiver theoretisch want hij wist dat hij haar in de palm van zijn hand hield. Zijn vraag voerde haar terug, vier jaar terug naar de dag waarop hij haar ten huwelijk had gevraagd. Hoewel ze toen in zijn oprechtheid had geloofd, hadden de gebeurtenissen al snel laten zien hoe oppervlakkig zijn gevoelens waren geweest. Ze zou geen tweede keer dezelfde fout maken. En toch, dacht ze met haar dikke, zwarte wimpers neergeslagen, zou het misschien beter zijn een verstandhouding te bereiken. Het kon weken duren voordat de fusie een feit was, en deze keer zou ze haar plannen zorgvuldig moeten voorbereiden. Een wekenlange strijd was niet aanlokkelijk. Ze had zich voorgenomen tijdens de lunch moeilijk te doen, te weigeren iets te eten, hem verveeld gade te slaan. Ze wilde hem op die manier leren dat hij haar niet kon dwingen. Een wapenstilstand had echter voordelen. In antwoord op zijn herhaalde vraag en de extra druk op haar hand, knikte ze dus bevestigend. ‘Ja, we zullen praten,’ zei ze. Ze was verbaasd over zijn acteertalent, want ze nam een blik van diepe vreugde in zijn donkergrijze ogen waar.


  ‘Zo mag ik het horen!’ Hij was ervan overtuigd dat hij haar had weten te misleiden, dacht ze cynisch bij het horen van de warme waardering in zijn stem. Hij liet haar hand los en reikte naar de binnenzak van zijn jasje. ‘Ik zie dat je je trouwring niet draagt,’ zei hij luchtig terwijl hij een klein, plat doosje te voorschijn haalde. ‘Ik neem aan dat je hem hebt weggegooid, dus ik heb een nieuwe voor je gekocht.’


  Ze had de ring met weggedaan. Op de een of manier was ze er nooit toe gekomen, en nu lag hij, gewikkeld in een prop watten, op de bodem van haar naaidoos. Ondanks zichzelf was ze ontroerd toen hij de eenvoudige, gouden ring om haar vinger schoof. Ze snakte naar adem toen er een magnifieke, ovale saffier achteraan kwam, gevat in zwaar geel goud.


  ‘Ik kon hem niet weerstaan. Die saffier deed me denken aan je ogen,’ legde hij nonchalant uit. ‘Je hebt nooit een verlovingsring gehad,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik had te veel haast om de trouwring op zijn plaats te krijgen.’


  Hij klonk treurig, en dat mocht ook wel, dacht Fliss kattig. Hij had niet kunnen wachten met zijn wraak op Edwina. Hij had een echtgenote willen produceren om Edwina te laten lijden zoals hij had geleden.


  Ze hadden hun bestemming bereikt, en Leon leidde haar over het trottoir naar openstaande glazen deuren, aan weerszijden geflankeerd door laurierboompjes in potten. Fliss kwam tot de conclusie dat het verleden voorbij was, dat het deze keer anders was omdat zij was veranderd. Ze was bereid mee te werken aan een vreedzame oplossing. Een wapenstilstand zou haar hopelijk korte tijd met hem tenminste draaglijk maken.


  Het restaurant was exclusief, en dat Leon er regelmatig gebruik van maakte, was duidelijk door de manier waarop hij werd begroet en naar de beste tafel in de lange, smaakvol ingerichte ruimte werd gebracht.


  Nadat ze haar keus had gemaakt uit de in leer gebonden menukaart, leunde ze glimlachend over de met wit linnen bedekte tafel. Ze was blij dat ze was meegegaan, ontdekte ze verbaasd, en meer dan blij dat de gevechten waren gestopt, dat ze akkoord was gegaan met een wapenstilstand.


  ‘Je hebt mooie handen,’ vertelde hij haar nadat de ober de zalmmousse voor hen had neergezet. ‘De vorm van de saffier past er goed bij.’


  ‘Dank je.’ Ze voelde zich blozen van plezier, zich bewust van de zware steen, van de gouden ring die om haar vinger zat. Totdat de tijd was gekomen om te vertrekken, zou ze de saffier met genoegen dragen. En vreemd genoeg beschouwde ze de dag van hun definitieve afscheid opeens niet meer als een welkom doel, maar de waardevolle ring had daar beslist niets mee te maken. Dit is een gevaarlijke gemoedstoestand, waarschuwde ze zichzelf, haar ogen neerslaand omdat Leon zacht haar verhitte wang beroerde. Ze moesten een draaglijke verhouding tot stand zien te brengen. Dat was de enige volwassen oplossing. Hij had haar naar neutrale grond gebracht, zodat ze alles rustig konden uitpraten. Er was echter geen sprake van dat ze de beperkingen die hij haar had opgelegd voor onbepaalde tijd kon of wilde accepteren. Met dat laatste in gedachten, bracht ze hem in herinnering: ‘We zouden praten, daarom zijn we toch hier? Ik ben bereid mee te werken aan een manier om deze situatie draaglijk te maken.’


  ‘Later. We genieten eerst van onze lunch. Dan gaan we naar huis en praten we echt. Laten we eerst proberen of we vrienden kunnen worden. Ontspan je, drink je wijn, Fliss.’


  Ze pakte gehoorzaam haar glas terwijl haar bord werd weggenomen en een ander, beladen met rivierkreeft, voor haar werd neergezet. Zijn ogen vertelden haar dat hij beslist niet aan vriendschap dacht, wat zijn woorden ook waren. Dat maakte haar heel behoedzaam en ook vreemd opgewonden. Ze zette haar glas weer neer; haar hand beefde. Hij kon toch niet serieus menen dat hij een echte hereniging wilde? En dat wilde zij toch ook niet? Eén kort, onbewaakt ogenblik lang wist ze niet wat ze wilde. En nog angstaanjagender, verwarrender, was het feit dat de afgelopen vier jaar vervaagden, verdwenen alsof ze nooit hadden bestaan. Ze was even ontvankelijk als in de verrukkelijke dagen van haar eerste en enige liefde… Ze sloeg haar ogen neer omdat ze wilde voorkomen dat hij haar gedachten zou lezen voor ze tijd had ze zelf te analyseren.


  ‘Liefste!’ De hoge, beschaafde stem drong dwars door haar verwarde gedachten heen, en ze werd zich bewust van een wolk indringend parfum. Langzaam hief ze haar hoofd op, en ze liet haar ogen over de superslanke lijnen van een knappe, jonge blondine dwalen. Achter haar stond een oudere vrouw, duidelijk haar moeder. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden!’ riep het meisje.


  ‘Charlotte!’ Leon sprong overeind. Zijn glimlach was vriendelijk, zijn ogen verveeld.


  Tenminste, Fliss dacht dat het verveeldheid was totdat ze iets meende te bespeuren dat verdacht veel weg had van leedvermaak. Dat bracht haar geest in een stroomversnelling. Natuurlijk! Zelfs een dwaas zou dit door hebben! Terwijl ze werd voorgesteld aan Charlotte en haar moeder, Lady Flemmynge, verborg ze haar tumultueuze gedachten achter een beleefde glimlach. Ze hoefde het plotselinge waas van pijn in Charlottes ogen niet te zien om te weten dat Leon haar hier had gebracht en haar de ringen had gegeven met slechts één doel voor ogen: een minnares op afstand houden die te veeleisend werd. Had hij niet bekend dat hij haar daarvoor nodig had? Waarom was ze niet op haar hoede geweest? Waarom had ze zich weer opnieuw door zijn oppervlakkige charme laten bedotten?


  Zodra ze weer alleen waren, zei Leon: ‘Excuses voor de onderbreking. Zullen we verder eten?’


  Fliss gooide haar servet op tafel en schoof haar stoel achteruit. ‘Geniet ervan,’ zei ze met een luchthartigheid die ze allerminst voelde. ‘Ik heb opeens mijn eetlust verloren.’ Ze liep het restaurant uit. Haar kaarsrechte houding kostte haar zo veel inspanning dat haar voorhoofd nat was van transpiratie.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een taxi reed langzaam de hoek om, de zijstraat in, en Fliss stapte van het trottoir om hem aan te houden, zich niet bekommerend om de verbaasde portier, die hen nog geen half uur geleden had verwelkomd. Ze had niet het minste idee waar ze naar toe zou gaan, dacht ze terwijl de taxi naderbij kwam. Hyde Park, misschien, om de woede, het gevoel van verraad, door een fikse wandeling van zich af te schudden. Ze stapte naar voren en verloor bijna haar evenwicht toen staalharde vingers in haar arm beten door de zijde van haar mouw.


  ‘Draker Building, Westminster,’ zei Leon kort tegen de chauffeur. Grimmig commandeerde hij Fliss: ‘Stap in.’ Ze deed zwijgend wat hij zei. ‘Jij bent een expert in zaken in het honderd sturen,’ gromde hij terwijl de taxi snelheid maakte.


  Sprakeloos van woede staarde Fliss naar het voorbijrazende verkeer. Zonder enige moeite reduceerde hij haar tot een vuurbal van emoties, haar zo hard bevochten kalmte terugbrengend tot een onbelangrijke herinnering. Ze beefde over al haar ledematen. Hij had het mis. Hij was degene die alles in het honderd stuurde, opzettelijk. Ze zou haar lesje moeten hebben geleerd. Maar nee, haar mond vertrok minachtend, o nee! Al twee keer binnen vierentwintig uur had ze op het punt gestaan zichzelf te bekennen dat ze van de ellendeling hield! Twee keer! En, idioot die ze was, ze was zelfs ontroerd geweest toen hij haar de ringen gaf door zijn schijnbaar oprechte wens hun huwelijk een tweede kans te geven. Gejaagd ademhalend, trok ze de zware saffier van haar vinger en wierp hem in zijn richting. Gekocht omdat hij paste bij de kleur van haar ogen? Nonsens! Zou ze het nooit leren? De trouwring volgde. Vanuit haar ooghoeken zag ze hem de ringen in zijn zak steken, en ze gaf verslagen toe dat het gebaar te laat kwam. De ringen hadden aan hun doel beantwoord. Vooral de saffier zou de eenvoud van zijn introductie ‘Charlotte, dit is mijn vrouw, Felicity,’ duidelijk hebben onderstreept. Ze zou nooit de pijn in de ogen van de jonge blondine vergeten. Nooit.


  Bij de ingang van het gebouw dreigden haar benen het te begeven. Slechts zijn hand om haar arm hield haar overeind, en toen ze naar hem keek, draaide haar maag om. Hij zag eruit alsof hij haar het liefst zou wurgen! Hij duwde haar naar de privé-lift, en eenmaal binnen in de metalen doos, begon ze opnieuw te huiveren, angstig vooruitblikkend naar het komende gesprek. Ze had tijd nodig om tot zichzelf te komen, het gedachteproces uit te schakelen dat zo verwarrend had gesuggereerd dat hij haar vijand helemaal niet was – dat de dingen anders zouden kunnen zijn als ze daar beiden hun best voor deden.


  Terwijl de lift zijn weg naar boven zocht, zette hij een stap in haar richting. Ze snauwde: ‘Raak me niet aan!’


  ‘Dat wil ik helemaal niet,’ antwoordde hij grimmig. Hij haalde snel adem, alsof hij in een gevecht verwikkeld was geweest, maar zei kalm: ‘Ik stap uit bij mijn kantoor. In projecten ontwerpen zit tenminste logica. Jij kunt door naar het appartement.’


  Ze stak haar kin uitdagend vooruit; woedend staarde ze naar hem. ‘En als ik niet de hele middag opgesloten wil zitten in die gevangenis? Ik verveel me dood!’


  ‘Pech,’ merkte hij droog op. ‘Als gevangenis verdient het appartement zeker vijf sterren.’ Hij stond wijdbeens voor de liftdeur, zijn handen in de zakken van zijn grijze pantalon, zijn brede schouders kaarsrecht. Toen de deuren opengleden, stapte hij uit zonder nog iets te zeggen. Een man in een bijzonder slechte bui…


  Later, tot rust gekomen in haar kamer in het appartement, dacht ze na over zijn woede. Het leek zo onlogisch. Haar onverwachte vertrek uit het restaurant en haar onaangeroerde bord zouden waarschijnlijk wat verbaasde gezichten hebben veroorzaakt, maar Leon had genoeg zelfvertrouwen om zo’n kleinigheid op te lossen. Bovendien, hij had gedaan wat hij zei te zullen doen – hij had haar en hun huwelijk gebruikt om een veeleisende minnares op afstand te houden. Hij zou blij moeten zijn, niet woedend…


  Ze was nog steeds gespannen toen Spike aankondigde dat het diner was opgediend. Met tegenzin verliet ze haar eenzame plekje bij het raam. Op weg naar de eetkamer, naast de keuken, botste ze bijna tegen Leon op, die uit zijn slaapkamer kwam. Een korte blik op zijn in zwart overhemd en zwarte pantalon gehulde figuur was het enige dat ze hem gunde. Haar mondhoeken krulden cynisch bij de gedachte aan wat Spike zou vinden van hun aparte slaapkamers. Het was duidelijk dat ze haar taak, het gelukkig maken van haar echtgenoot, niet naar behoren uitvoerde. Vermoedelijk zou ze met de nek worden aangekeken door de huishoudster. Niet dat het haar iets kon schelen, hield ze zichzelf ferm voor. Spike’s preek van die ochtend zou lachwekkend zijn geweest, ware het niet dat haar schoonmoeder blijkbaar – nu haar doel was bereikt – aan iedereen vertelde dat de scheiding geheel en al aan Fliss te wijten was.


  ‘Dank je, Spike,’ zei Leon nadat de kleine bediende hen beiden van een heerlijk casserole had bediend. ‘Het ziet er fantastisch uit, zoals altijd.’


  Maar fantastisch of niet, Leon at weinig, merkte Fliss op. Zelf dwong ze zich wat naar binnen te werken, doch de sfeer tussen hen zou de grootste eetlust teniet hebben gedaan.


  ‘Je zei dat je je verveelde,’ merkte Leon ten slotte op, achterover leunend in zijn stoel, terwijl Fliss de zilveren koffiepot hanteerde die Spike had neergezet. ‘Je bent hier nog geen vierentwintig uur.’


  ‘Vierentwintig minuten zou al genoeg zijn geweest,’ antwoordde Fliss bits. De lange middag had haar tijd gegeven zich te herstellen van haar mildere gevoelens ten opzichte van hem. Ze zou niet nog eens dezelfde fout maken. ‘Ik ben gewend aan werken, aan bezig zijn, niet aan opgesloten zitten in een steriel, duur appartement!’ Ze zette zonder commentaar zijn koffie voor hem neer en nam haar eigen kopje mee naar het andere eind van de kamer, waar ze opstandig naar een van de schilderijen aan de wand staarde. Hoe stevig ze zichzelf ook op het hart drukte kalm te blijven, de koele beheerste vrouw te zijn die ze was geweest voordat hij haar leven weer binnen was gestormd, ze vond het bijna onmogelijk.


  ‘Het is grotendeels aan jou de situatie minder steriel te maken, Fliss.’ Hij was achter haar komen staan zonder dat ze hem had gehoord. Ze kromp ineen; het kopje rinkelde op het schoteltje toen zijn handen luchtig haar schouders beroerden. ‘Ik ben bereid te doen wat ik kan,’ voegde hij eraan toe met diepe, schorre stem.


  Ze voelde zijn adem op de huid van haar nek en ze slikte moeizaam. Hoe kon ze toelaten dat hij haar zo beïnvloedde, dacht ze, zichzelf minachtend. Hij nam het kopje uit haar handen, zette het op een zijtafel, en draaide haar om zodat ze hem wel moest aankijken. Haastig trok ze zich los. Zijn handen vielen van haar schouders en streken langs haar borsten. Een vurige vlam van verlangen schoot als een pijl door haar lichaam, en ze sloot pijnlijk getroffen haar ogen.


  ‘Voel je ervoor voor mij te werken? Ik garandeer je dat je geen tijd zult hebben je te vervelen.’ Zijn stem was plagend, en er blonken zilveren lichtjes in het diepgrijs van zijn ogen. Het leek alsof hij de sensaties had opgemerkt die zijn toevallige aanraking had veroorzaakt.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze achterdochtig. Ze huiverde. Hij raakte haar nu niet aan, maar zijn nabijheid was al genoeg om haar kalmte aan flarden te scheuren.


  ‘Ik heb met personeelszaken gepraat. We hebben een plaatsje voor je bij public relations, geen enkel probleem.’


  Nee, geen enkel probleem voor een bedrijf als dat van hem om iets te vinden dat waarschijnlijk een baantje van niets zou zijn. We doen alles om de vrouw van de baas tevreden te houden, dacht ze zuur terwijl ze terugliep naar haar stoel bij de tafel. Ze wilde niet te dicht bij hem zijn, niet geconfronteerd worden met de tegenstrijdige emoties die zijn nabijheid opriep. ‘Nee, dank je.’ Ze was bijna dankbaar dat hij haar behoefte bezig te zijn had ingezien en de moeite had genomen een functie voor haar te vinden. Bijna, maar ze moest hard zijn voor hem en voor zichzelf. ‘Ik heb mijn normen. Ik werk niet voor een oplichter.’


  Leon was op weg naar de tafel, maar stond abrupt stil, donker en dreigend. ‘Je eist het uiterste van mijn geduld,’ gromde hij. ‘Na wat er vanmiddag is gebeurd, verdien ik een medaille voor mijn zelfbeheersing.’ Zijn handen waren gebald tot vuisten. ‘Wat bedoel je verdorie met die misselijke opmerking?’


  Er straalde dreiging van hem uit. Fliss dwong zich haar angst niet te laten merken. Ze nam een perzik van de schaal en begon die keurig te schillen terwijl ze hem rustig, bijna onverschillig, uitlegde: ‘De enige manier waarop je me kon dwingen bij je terug te komen, was via Gerald en zijn bedrijf. Maak Harlie kwetsbaar, en je maakt mij kwetsbaar. Heel eenvoudig, tenminste voor een man die op een oneerlijke manier zaken doet.’ Ze negeerde zijn stokkende adem, en haar ogen flitsten vol koele minachting over zijn roerloze gestalte. ‘Eenvoudig voor een man die zoveel mogelijk Harlie aandelen koopt, vervolgens verkoopt, en rustig gaat zitten wachten tot de prijs keldert.’


  ‘Dus…’ Hij ging tegenover haar zitten, glimlachend, en dat maakte haar nerveus. ‘Dus je keurt dat soort manipuleren af?’ Zijn hese stem bezorgde haar kippenvel. ‘Je bent te moralistisch. Bovendien, ik had veel op het spel staan. En ik bedoel niet Harlie.’


  Fliss negeerde zijn laatste woorden. Ze wist immers waar hij op doelde.


  ‘Je heb Tim Ormond omgekocht zodat hij ervoor zou zorgen dat het contract met Martin en Bride niet verlengd zou worden,’ beschuldigde ze hem verhit, de perzik van zich af schuivend. ‘Ik heb ontdekt hoe hij werkte. Hij heeft de verkoopvoorwaarden zo onaantrekkelijk gemaakt dat onze dealers weigerden hun contracten te vernieuwen. Tim Ormond zou dat alleen doen als hem veel geld werd aangeboden.’


  Er volgde een onheilspellende stilte, en toen ze eindelijk naar hem durfde te kijken, zag ze een uitdrukking van grimmige humor op zijn gezicht – niet de verwachte woede. Haar hart begon te bonzen. Hij zag er duivels uit. In zijn rookgrijze ogen smeulde het vuur, en ze was zich onbehaaglijk bewust van zijn gespierde, vitale lichaam onder de nonchalante, zwarte kleding. ‘Ben je klaar?’ vroeg hij minzaam.


  Fliss veegde haar vingers af aan het sneeuwwitte servet, schoof haar stoel achteruit en zei, hem opzettelijk verkeerd begrijpend: ‘Ja, dank je. Het was een voortreffelijke maaltijd. Wel te rusten.’


  Hij was haar echter te vlug af. Zijn vingers sloten zich als stalen klemmen om haar pols zodat ze snakte naar adem.


  ‘Laat me los!’ zei ze, haar angst onderdrukkend.


  ‘Niet voordat ik met je klaar ben,’ antwoordde Leon, de hand grijpend die ze instinctief naar hem had opgeheven. Zijn greep werd sterker, zodat ze had kunnen gillen van pijn. Tranen prikten achter haar oogleden, en ze beet hard op haar lippen om ze tegen te houden. ‘Hou op met vechten, Fliss,’ beval hij. Zijn stem was laag, hypnotiserend sexy. ‘Zoals ik eerder zei, we moeten praten, de dingen rechtzetten.’ De blik in zijn duivelse, diepgrijze ogen waarschuwde haar echter dat hij niet bepaald aan praten dacht. En toen hij haar dichter naar zich toe trok, verstijfde ze. ‘Je bent mooi, Fliss.’ Hij vlijde haar weerbarstige lichaam tegen het zijne met een gemak dat haar bang maakte, onderwijl herhalend: ‘Zo mooi.’ Zijn sensuele mond brandde op de huid van haar voorhoofd.


  Haar hartstocht kwam diep in haar binnenste tot leven, en haar gezond verstand stroomde weg door zijn aanval op haar zinnen. Bevend wierp ze haar hoofd achterover om naar hem te kijken. Zijn ogen waren wazig van verlangen, en zijn handen bogen teder haar hoofd, zodat haar mond zijn kussen kon ontvangen. Met voorzichtige vingers verwijderde hij de spelden uit haar haar, zodat het zich als een glanzende, donkere waterval over haar schouders stortte.


  ‘Fliss…’ Hij boog zijn hoofd en kuste opnieuw haar lippen met nietsontziende hartstocht, alsof zijn zelfbeheersing hem volkomen in de steek had gelaten. Haar meevoerend op golven van pure sensatie, drukte hij haar zachte, weelderige lichaam tegen het zijne – gespierd en krachtig. Ze reageerde heftig, zich niet bekommerend om verleden of toekomst. Het enige dat telde, was het heden. De allesoverheersende hartstocht was de enige realiteit die haar verwarde geest kon bevatten.


  ‘Ahem…’ Het was een zachte, gemaakte kuch.


  Fliss verstijfde in Leons armen. Ze voelde zijn mond onwillig van de hare glijden en hoorde zijn gejaagde ademhaling toen hij zachtjes vloekte.


  ‘Ik wilde opruimen, sir, en vragen of u vanavond nog iets wenst.’


  ‘Nee, niets, Spike.’ Leons stem had een kolkende lavastroom kunnen doen bevriezen; hij hoefde niet te zeggen dat hij de onderbreking brutaal en ongevoelig vond, dat was ook zo wel duidelijk.


  Verhit, met horten en stoten ademhalend, ving Fliss een glimp op van Spike’s gezicht, een en al glimlach. Hij lachte nog breder toen hij zag dat geen van hen beiden veel had gegeten. Zijn tevreden glimlach en de lijnen van frustratie rond Leons prachtig gevormde mond maakten Fliss met afschuwelijke helderheid duidelijk wat ze had gedaan. Ze had Leon laten zien hoe plooibaar ze was. Eén liefkozing, één kus, en ze was als was in zijn handen. Ze was een dwaze, willoze marionet die hij naar willekeur kon manipuleren!


  Bevend over al haar ledematen vluchtte ze de kamer uit. Zodra ze de betrekkelijke veiligheid van haar slaapkamer had bereikt, sloot ze de deur af en ging op haar bed zitten, voor zich uit starend in het donker.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Een grauwe wind zwiepte het water van de Thames hoog op, en Fliss draaide zich om. Huiverend duwde ze haar handen diep in de zakken van haar witte, wollen blazer, en ze begon aan de terugweg. Spike zou het diner al wel klaar hebben, dacht ze zonder enig enthousiasme. Hij zou voor één persoon hebben gedekt in de elegante eetkamer. Alweer een heerlijke maaltijd die ze niet zou kunnen eten. Op deze manier – elke dag uren lopend, nauwelijks voedsel tot zich nemend – zou ze weldra haar wulpse vormen verliezen en even superslank worden als de raspaardjes die zo bij Leon in de smaak vielen.


  Ze glimlachte wrang. Ze wilde niet dat hij haar aantrekkelijk vond, beslist niet. Het was moeilijk genoeg geweest zijn liefkozingen te weerstaan, omhelzingen die slechts tot doel hadden haar aan hem te binden, maar zonder dat hij ervan ging genieten. Waarschijnlijk was hij bang geweest dat ze zou weglopen voordat haar aanwezigheid aan zijn doel had beantwoord. En dus had hij geprobeerd haar verlangen naar hem op te wekken, en zij – dwaas die ze was – was al te graag bereid geweest hem te helpen!


  Spike was haar te hulp gekomen. Hij had Leons plannen verijdeld – voor het moment althans. En Spike’s ontijdige verschijnen had nog andere voordelen, dacht ze. De kleine man geloofde waarschijnlijk wat zijn ogen hadden gezien, geloofde dat ze zich met overtuiging toelegde op de zogenaamde hereniging. Zijn houding tegenover haar was tenminste veranderd. Hij kon nu niet genoeg voor haar doen. De hele week, terwijl Leon weg was, had Spike haar bemoederd als een moederhen haar enige kuiken.


  


  Het was een prachtige ochtend. De grijze lucht van de vorige dag was verdwenen, en Fliss werd vroeg wakker. Ze trok een zachtgele zonnejurk aan en besloot de dag in Kew Gardens door te brengen. De hemel wist hoe lang Leon nog weg zou blijven, dacht ze wanhopig terwijl ze haar haren borstelde en samenbond tot een dikke vlecht. Hoe langer hoe beter, dacht ze, zich afvragend of ze dat echt meende. Een zakenreis, had hij uitgelegd toen hij de ochtend nadat Spike hen had gestoord in de lift stapte. Fliss had gedacht: wie probeer je voor de gek te houden? Een reisje naar een meegaande minnares leek aannemelijker na zijn walgelijke, niet geslaagde poging bij haar.


  Ze wist dat ze zijn afwezigheid had moeten gebruiken om plannen te maken voor de dag dat ze hem moest verlaten. Maar ze was vreemd rusteloos geweest, niet in staat zich te concentreren, en lichamelijke activiteit was het enige antwoord gebleken. Dus vandaag zou ze naar Kew gaan en morgen zou ze besluiten wat ze moest doen wanneer de fusie was bekrachtigd en Harlie veilig was. Een ding was zeker, dacht ze grimmig terwijl ze naar de eetkamer liep voor haar thee en toast, deze keer zou hij haar niet vinden – nog in geen honderd jaar!


  ‘Goedemorgen, Fliss.’


  Geschokt staarde ze naar het onwelkome beeld van haar echtgenoot, die genoot van een zeer uitgebreid ontbijt. Hij droeg een grijs sporthemd en een strakke, zwarte spijkerbroek. Er lag een glimlach op zijn knappe gezicht toen hij vroeg: ‘Heb je me gemist?’


  Ze had het koud en warm tegelijk. Haar maag draaide zich om. Dat was belachelijk! ‘Als kiespijn!’ bromde ze onelegant, opgelucht dat ze erin was geslaagd een antwoord te vinden, hoe lomp ook.


  ‘Eet wat.’ Leon glimlachte breed, niet in het minst uit het veld geslagen door haar begroeting. ‘En mopper niet zo. Het is een prachtige dag, vind je niet?’


  Fliss ging zitten, voorzichtig, alsof de stoel van glas was. Ze begreep niet waarom hij lachte en er zo ontspannen uitzag. Die minnares moest heel bijzonder zijn, dacht ze zuur. Na haar begroeting zou ze het logischer hebben gevonden als hij de koffiepot naar haar hoofd smeet in plaats van een kopje voor haar in te schenken zoals hij nu deed.


  ‘Drink op, misschien verbetert het je stemming,’ adviseerde hij geamuseerd. ‘En wat heb je deze hele week zoal gedaan?’


  Hij behandelt me als een kind van drie jaar, dacht ze boos, het rekje met toast wegwuivend dat hij haar voorhield. ‘Wat meer ter zake is, wat heb jij gedaan?’ Ze slaagde erin een wereld van cynisme in haar vraag te leggen en zag tot haar genoegen dat zijn gezicht een behoedzame uitdrukking kreeg. Hij was dus bij een vrouw geweest! Ze had hem betrapt! Doch het genoegen veranderde snel in pijn, een afschuwelijke, knagende pijn die ze had gehoopt nooit meer te zullen voelen. ‘Zaken, zei je,’ merkte ze gespannen op, duidelijk laten merkend dat ze hem geen ogenblik had geloofd.


  Hij zuchtte. ‘Dat klopt, zaken.’ Achterover leunend, zijn ene arm over de rugleuning van de stoel, zodat de zachte stof van zijn hemd strak over zijn gespierde borstkas spande, zei hij: ‘We moeten echt praten, Fliss. En vandaag heb ik mezelf een vrije dag gegeven, dus waarom beginnen we nu niet?’


  ‘Ik zou niet weten wat wij nog te bepraten hebben.’ Hoewel ze wist dat ze korzelig klonk, kon ze er niets aan doen. Ze had moeite met haar ademhaling. Zijn hemd stond open aan de nek, en daardoor werd meer gebruinde huid onthuld dan ze wilde zien. Vlug sloeg ze haar ogen neer, en ze roerde in haar koffie.


  Hij zei lui: ‘Laat me dan om te beginnen iets ophelderen. Ik mag misschien hebben gemanipuleerd om Harlies directie met een fusie te laten instemmen, maar ik had Ormond nog nooit, ik herhaal, nog nooit, gezien tot op de dag dat ik naar zijn kantoor ging om zijn dossiers in te zien. Na een paar minuten en wat telefoontjes, wist ik dat Ormond opzettelijk probeerde Harlie te saboteren. Als Gerald de nodige informatie had ingewonnen, zou hij hebben ontdekt dat Ormonds oom aan het hoofd staat van Harlies grootste concurrent. En, met alle respect,’ zijn toon werd vernietigend, ‘als jij op je qui-vive was geweest, zou je hebben vermoed dat er iets mis was toen de omzet zo drastisch begon terug te lopen. Ik verlaag me niet tot omkoperij, Fliss.’


  ‘Nee, alleen tot het chanteren van een vrouw!’ gilde ze, woedend omdat hij gelijk had. Gerald was zo blij geweest dat een oude vriend contact zocht in de sombere tijd na Netta’s dood, dat hij Tim Ormond nog zou hebben aangesteld als hij een idioot was geweest. En zij, zij had niet nagedacht over Tims langdurige lunches en zijn extravagante onkostenrekeningen. Ze had zich alleen geërgerd, hetgeen precies Ormonds bedoeling was geweest. Hij had liever van incompetentie verdacht willen worden dan van sabotage. Dat te horen uit de mond van haar vijand, maakte het echter nog moeilijker te aanvaarden, en ze wilde opstaan en de kamer verlaten. Iets in zijn ogen weerhield haar echter.


  Hij zei: ‘Daar moeten we eens over praten, over die zogenaamde chantage die je me steeds voor de voeten werpt.’


  ‘Zogenaamde?’ herhaalde ze luid, stomverbaasd over zijn onbeschaamdheid.


  ‘Fliss, gewoonlijk doe ik geen zaken op die manier.’ Hij pakte haar handen, die gebald op het tafelkleed lagen. Zijn aanraking verwarmde haar, zette haar vingers ertoe aan zich te ontspannen, totdat haar handen rustig in de zijne lagen. Hij kon haar zo gemakkelijk bereiken op het lichamelijke vlak, dacht ze bitter, terwijl ze op alle andere gebieden zo ver van elkaar verwijderd waren. ‘Maar, weet je, lieverd, je liet me geen keus –’


  ‘Kan ik opruimen, meneer?’ Spike beende naar binnen met een dienblad dat bijna groter was dan hijzelf. ‘Of wilt u meer koffie? Het is een prachtige ochtend, nietwaar?’ Hij straalde, en Fliss vond het niet moeilijk te raden waarom. Zijn geliefde heer en meester was terug, de zondige echtgenote had berouw getoond en zat hand in hand met hem aan de ontbijttafel. Minnekozend!


  Ze trok onmiddellijk haar handen terug terwijl Leon ongeduldig beaamde: ‘Ja, schitterend. Zullen we ons gesprek in de salon voortzetten?’


  Spike vond dat duidelijk een fantastisch idee. Nog een beetje meer minnekozen was precies wat zijn baas nodig had. Fliss kon zijn gedachten gewoon lezen. Routine was echter heel belangrijk voor Spike, en ze bedwong een schaterlach toen hij met een spijtige stem verklaarde hij: ‘Vandaag is de dag dat ik het hele appartement stofzuig. Ik begin altijd direct na het ontbijt, sir. Het spijt me, sir.’


  Leon sprong zo geërgerd overeind dat hij zijn stoel omgooide. ‘Kan een man niet eens privacy in zijn eigen huis hebben? Fliss…’ met een snelle beweging trok hij haar overeind, ‘pak je spullen, we gaan weg!’


  Dat was helemaal geen slecht idee, besloot ze terwijl ze haar handtas pakte. Ze had zich voorgenomen de dag in Kew Gardens door te brengen. Met Leon zou het uitstapje ondanks alles veel aangenamer zijn. Hij kon uitstekend gezelschap zijn als hij wilde. Bovendien kon hij moeilijk tegen haar schreeuwen of proberen haar te verleiden midden in Kew Gardens, waar duizenden andere mensen eveneens wilden genieten van het mooie weer.


  ‘Ik was van plan naar Kew te gaan,’ zei ze rustig terwijl ze haar veiligheidsriem vastmaakte en het gemak bewonderde waarmee Leon de auto door het drukke verkeer laveerde. Ze wierp een blik op zijn profiel. Hij zweeg, maar er was dan ook niets te zeggen. Geen enkel gesprek, geen enkele discussie zou verandering kunnen brengen in een situatie die naar haar mening onmogelijk was. Hij zag er echter heel ontspannen uit en hij straalde een eigen, unieke sensualiteit uit. Ze huiverde.


  ‘Heb je het koud? Zal ik de airconditioning afzetten?’ Ze schudde haar hoofd, en hij verklaarde: ‘Kew kan wachten. Ik heb iets rustigers in gedachten. We zijn er in een paar uur.’


  Een paar uur? Met hem opgesloten zitten terwijl de spanning tussen hen met de minuut toenam? Hoe moest ze dat in ’s hemelsnaam verdragen?


  ‘Zullen we het kalm aan doen en verder gaan met wat we deden toen Spike ons de kamer uit joeg?’ Hij stelde de vraag nonchalant, er lag zelfs een glimlach om zijn lippen.


  Hij kon het zich veroorloven zich te ontspannen en te glimlachen, dacht ze bitter. Alles ging precies zoals hij wilde, hij had de overhand en hij wist het. Zij was met handen en voeten gebonden, zeker totdat de fusie een feit was, en langer als hij zijn zin zou krijgen. En natuurlijk was er de extra bonus voor hem: hij kon haar veranderen in een willoze marionet door haar alleen aan te raken. En ook dat wist hij.


  ‘Nu?’ drong hij aan. Onbewust schudde ze haar hoofd, starend naar de rijen keurige huizen. Ze was te gespannen om iets te zeggen. Nog een paar uur. Als ze nu al begonnen met ruzie maken, zou ze het niet kunnen uithouden.


  ‘Waarom vertel je me niet wat je denkt? Wat je gedachten zijn over ons huwelijk? Van daaruit kunnen we verder praten.’


  Ze hadden nu de buitenwijken achter zich gelaten, en de wagen vermeerderde snelheid, hoewel Leon heel beheerst reed. Maar och, hij was in alles heel beheerst. Hij had alles onder controle. Wat wilde hij nu dat ze zei? Dat ze door hem wilde worden bemind, dat ze het verleden wilde uitwissen, dat hun huwelijk die veelzijdige relatie werd – teder, zorgzaam, kameraadschappelijk en hartstochtelijk – waarover ze in haar onschuld had gedroomd? Gezien de omstandigheden waren dromen over het volmaakte huwelijk echter niet toegestaan en zeker niet verstandig. Als ze hem haar dromen nu vertelde, zou hij extra voorzorgsmaatregelen nemen om te voorkomen dat ze ontsnapte. Opnieuw schudde ze zwijgend haar hoofd. Ze begreep niet waarom hij over dat onderwerp door wilde gaan. Misschien gaf het hem een gevoel van macht.


  ‘Je geeft nooit iets,’ verklaarde hij kortaf. ‘Je geeft nooit iets van jezelf. Ga eens bij jezelf te rade hoe vaak je werkelijk iets met me hebt gedeeld, me iets hebt verteld over je ware gevoelens.’ Er lag een ruwe klank in zijn stem, maar ze wist dat het geen woede was. Ze riskeerde een blik op zijn gebeeldhouwde profiel, en haar ogen werden diepblauwe poelen toen hij onomwonden zei: ‘Je bent mijn vrouw, en ik weet niets van je familie. Ze wonen allemaal in Californië, dat was je excuus om ze niet uit te nodigen voor ons huwelijk. Dat is alles wat ik weet. Vertel me eens over je jeugd. Was je een deugniet? Een boekenwurm? Was je moeders lieveling of de schrik van de buurt? Weet je, je hebt me zo weinig over je familie verteld dat je evengoed op je achttiende door de ooievaar kan zijn gebracht!’ Hij wendde zijn ogen af van de weg en glimlachte naar haar op een manier die haar herinnerde aan die vroegere tijd, die verrukkelijke dagen voor hun huwelijk toen de hele wereld wonderbaarlijk scheen en Leon het meest wonderbaarlijke was van iedereen.


  ‘Heb je broers en zusters?’ informeerde hij. ‘Wanneer ik je jeugd ter sprake bracht, keek je altijd de andere kant op en veranderde je van onderwerp.’


  Ze glimlachte, starend naar haar gevouwen handen. Hij had natuurlijk gelijk. Ze had er zich nooit toe kunnen brengen over het verleden te praten – alleen met Netta en Gerald, en alleen omdat ze na haar afschuwelijke huwelijk zo eenzaam was geweest. Het gedrag van haar ouders had een verlammend minderwaardigheidscomplex tot gevolg gehad, zodat ze zich altijd onwaardig achtte. Als haar eigen ouders niet van haar hielden, hoe kon iemand anders dat dan wel doen? Voor hun huwelijk hadden ze weinig met elkaar gepraat, heel weinig. Ze hadden eigenlijk slechts lieve woordjes gewisseld. En waar hij haar heen had gevoerd, was zij gevolgd, verbijsterd maar bekoord door zijn tedere woorden, te onzeker van zichzelf om uiting te geven aan gevoelens die dieper en verwoestender waren dan ze kon uitleggen, zelfs aan zichzelf. Maar nu lagen de dingen anders. De liefde van Gerald en Netta, hun vertrouwen in haar, samen met haar reis naar Amerika, hadden haar gezichtsveld verruimd. Ze was volwassen, zeker van haar eigen waarde. Dus ja, nu kon ze het hem vertellen.


  Met haar ogen gericht op de weg, op het waas van hitte dat boven het asfalt trilde, zei ze emotieloos: ‘Mijn moeder verliet mijn vader en mij, toen ik een paar maanden oud was. Mijn vader praatte nooit over haar, maar toen ik weer bij hem ging wonen, heeft een buurvrouw me ingelicht. Ik moet ongeveer vijf zijn geweest.’


  ‘Weer bij hem ging wonen?’ De blik die hij op haar wierp, was verbaasd.


  Fliss haalde haar schouders op, eigenlijk opgelucht dat ze met hem kon praten zonder pijn te voelen. Dat betekende dat ze over dat trauma heen was. ‘Nadat mijn moeder ons verliet, wilde hij me ook niet. Hij bracht me onder bij een getrouwde nicht van hem. Toen hij hertrouwde, haalde hij me terug. Niet omdat hij en zijn nieuwe vrouw me graag een nieuw thuis wilde geven, maar omdat Betty – zijn nicht – me kwijt wilde.’


  ‘En toen hoorde je wat er met je moeder was gebeurd?’


  ‘Ja. De buurvrouw van mijn vader was een vreselijk oud mens, het type dat vindt dat je ten koste van alles eerlijk moet zijn, ongeacht wie er wordt gekwetst.’ Ze lachte wrang. ‘Ze vond het haar plicht me te vertellen dat mijn moeder was weggegaan omdat ze niet gebonden wilde zijn door een kind. Ze was zangeres, en haar carrière kwam op de eerste plaats. Ze verdiende niet genoeg om een kindermeisje in dienst te nemen, en mijn vader evenmin. Ze hadden altijd ruzie – volgens de buurvrouw – dus liep ze weg. Ik heb nooit uitgevonden of ze echt iets heeft bereikt of niet. We hebben nooit meer iets van haar gehoord.’


  ‘Heb je die verhalen gecontroleerd?’ vroeg Leon rustig. ‘Die buurvrouw kan het mis hebben gehad. Buitenstaanders hebben zelden inzicht in de huwelijken van anderen.’


  ‘Later, ja. Ik heb er jaren mee rondgelopen. Mijn vader was een teruggetrokken man, tenminste, voor mij. Ik vond het niet gemakkelijk met hem te praten. Maar ten slotte raapte ik al mijn moed bij elkaar, en hij vertelde me dat het waar was. Hij zei ook dat hij mijn moeders naam nooit meer wilde horen. Ik gehoorzaamde natuurlijk. Ik bleef bij mijn vader en Louise, zijn nieuwe vrouw, maar geleidelijk aan werd de situatie steeds slechter.’


  ‘Ga nog even terug,’ beval hij. ‘Hoe ging het bij je vaders nicht, Betty?’


  ‘Matig.’ Fliss schokschouderde. Ze zag dat de knokkels van zijn handen op het stuur spierwit waren geworden. Haar geest was terug in de tijd, bij een onverzorgd klein meisje waar niemand echt belang in stelde. ‘Ze was nooit onvriendelijk. Maar ze had zelf vier kinderen, en het huis was klein. Achteraf begrijp ik dat haar geduld zwaar op de proef werd gesteld. Ik herinner me niet veel van die jaren, alleen dat mijn vader me nooit kwam opzoeken, hoewel hij geld stuurde voor mijn verzorging. Ik wist niet eens hoe hij eruitzag. En ik herinner me hoe blij Betty was toen ze me vertelde dat ik terugging naar mijn vader.’


  ‘En toen?’


  ‘Wat denk je?’ Fliss glimlachte flauwtjes. Ze reden inmiddels over smalle, met bomen omzoomde lanen, door kleine gehuchten, en ze zou zich liever hebben geconcentreerd op het landschap. Toch ging ze door. ‘Tegen de tijd dat Louise een tweeling kreeg, was ik vijf en oud genoeg om naar school te gaan. Destijds dacht ik dat ik naar school moest omdat ze mij kwijt wilden. Ze adoreerden de tweeling; het beetje aandacht dat ik had gekregen, ging nu ook naar de jongens. Ik veronderstel dat ik een hekel aan ze had omdat mijn vader wel van hen hield en niet van mij. Voor hem was ik een lastpost en een onwelkome herinnering aan zijn rampzalige eerste huwelijk. En Louise, nou, ik was gewoon een taak die ze op zich had genomen door met mijn vader te trouwen. Ik kon niet begrijpen waarom ze mij niet knuffelden zoals de jongens en waarom ik nooit met ze mocht spelen. Nu begrijp ik het wel. Ik was tegen die tijd een afschuwelijk kind geworden, eigenzinnig, ongehoorzaam, driftig…’


  ‘Je deed alles om de aandacht te trekken,’ merkte Leon op. ‘Arm ding.’ Hij klonk alsof dat eenzame kind hem echt aan het hart ging.


  Fliss wist echter dat dat onzin was. Voor hem waren deze herinneringen een nog net iets aangenamere manier om de tijd door te komen dan totale stilte. ‘Zeer zeker,’ beaamde ze. Daar was ze zelf al achter gekomen. ‘Op mijn achtste was ik zo onhandelbaar geworden dat ze, na de geboorte van Louises dochter, besloten dat een kostschool de enige juiste plaats was voor mij.’ Ze kon er nu om glimlachen, om die jaren dat haar onberekenbare gedrag met klappen was bestraft, om de eenzame vakanties doorgebracht in het gezelschap van een of andere betaalde kinderverzorgster, om het diepe gevoel van schaamte dat niemand van haar kon houden…


  ‘Wanneer vertrokken ze naar Amerika?’ vroeg Leon, de weg verlatend en het parkeerterrein van een oude herberg op rijdend.


  ‘Toen ik zeventien was. Ze vroegen of ik mee ging, maar ik had al negen jaar niet meer bij hen gewoond. Er was niets veranderd, ik was nog steeds een buitenstaander. Bovendien, ik was begonnen aan een secretaresse-opleiding en ik deelde een flat met een ander meisje. Ik stond aan het begin van een heel nieuw leven. Ik besloot in Engeland te blijven.’ En toen ontmoette ik jou, dacht ze zuur. Hoe minder daar over werd gezegd, hoe beter. ‘Is dit de plek die je bedoelde?’ vroeg ze, gewoon om van onderwerp te veranderen omdat ze op gevaarlijk gebied kwamen. Ze maakte haar riem los en schonk hem een gespannen glimlachje. Ze wist niet waarom hij haar hier naar toe had gebracht, en het kon haar niet schelen ook. Tijdens de rit, waarschijnlijk door alles wat ze hem had verteld, scheen de spanning echter als door een wonder te zijn verdwenen. Stijfjes stapte ze uit de auto, en ze hief haar gezicht op naar de stralende zon. Met diepe teugen ademde ze de schone, frisse lucht in.


  ‘We lunchen hier, en daarna gaan we wandelen.’ Leon was naast haar komen staan en zei rustig: ‘Waarom heb je me dit nooit eerder verteld? Jaren geleden, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten?’


  ‘Had ik dat moeten doen?’ vroeg ze terwijl haar saffierblauwe ogen zijn ernstige blik opvingen. ‘Zou het enig verschil hebben gemaakt?’ Ze wist dat dat niet zo zou zijn geweest, niets zou zijn redenen om met haar te trouwen kunnen hebben veranderen.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei hij. ‘Het zou veel dingen duidelijk hebben gemaakt. Het zou mij inzicht hebben gegeven in dat enorme minderwaardigheidscomplex waardoor je je positie op Feathergay niet kon accepteren. Ik had dan begrepen waarom je letterlijk verstijfde wanneer ik met je wilde vrijen. Je had nooit liefde ontvangen, en dus vond je het moeilijk die te geven. Je dacht dat je onbeminnelijk was. Dat was je vanaf je geboorte ingeprent.’ Hij zweeg. Het heldere zonlicht deed zijn ogen op puur zilver lijken.


  Wat is hij toch slim, dacht Fliss bitter, doch onmiddellijk schoof ze die wrange gedachte van zich af. Bitterheid had geen enkele zin; het verleden lag achter haar, en dat zou zo blijven. Hun huwelijk was een mislukking geweest omdat hij om de verkeerde redenen met haar was getrouwd, en nu gebruikte hij haar om een vrouw van zich af te schudden die te veel wilde. Het zou voorbij gaan, en dan zou ze een scheiding aanvragen. Hij had over liefde gepraat; dat moest een grapje zijn. Wat kon hij daarvan weten? Hij was nooit verliefd geweest, hij had zichzelf nooit open gesteld voor die helse kwetsbaarheid. Of misschien had hij echt van Edwina gehouden, dacht ze moe, en was daardoor al het andere slechts begeerte geweest, wilde hij daardoor van andere vrouwen slechts gebruik maken, zoals van haar. Ze begon zich onbehaaglijk te voelen onder zijn kritische blik. Als hij te diep op haar vroegere leven in ging, zou hij misschien ontdekken hoeveel ze van hem had gehouden. En dat mocht nooit gebeuren. Met een opgewekte glimlach begon ze over het grint naar de openstaande deur van de herberg te lopen. ‘Als we hier gaan lunchen, kunnen we beter naar binnen gaan,’ zei ze.


  Het kostte hem zichtbaar moeite zich te vermannen, alsof zijn gedachten heel ergens anders waren. Zijn glimlach was warm, zijn hand lag op haar rug en brandde door het dunne katoen van haar zomerjurk heen. Toch was ze blij met het contact. Ze voelde zich dichter bij hem staan dan ooit. Misschien had hun gesprek in de auto de deur geopend voor een betere relatie. Ze besloot zich niet te verzetten tegen de nieuwe verwantschap die ze plotseling voelde. Alleen voor vandaag zou ze hem beschouwen als haar vriend. Morgen zou vroeg genoeg zijn om hem weer te beschouwen als de vijand die hij was…
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  De zon stond laag aan de hemel, en toch had Fliss het niet koud. Ze werd langzaam wakker, haar ogen nog steeds stijf dichtgeknepen omdat ze wist dat Leon nog naast haar zat. Ze kon zijn lichaamswarmte voelen. En nu begreep ze ook waarom ze het niet koud had. Na de lunch, toen ze gingen wandelen, had Leon een wollen plaid uit de auto gepakt. De grasrijke oever van het meertje waar hij haar naar toe had gebracht, was echter zo droog dat ze de deken niet nodig hadden gehad. Hij moest de plaid om haar heen hebben geslagen terwijl ze sliep, zodat ze het warm genoeg had toen de zon aan kracht verloor. Ze kon het meer nu ruiken, en ook het groen van de omringende bomen en de frisse geur van zijn huid. Ze bewoog zich loom onder de zachte deken en draaide haar hoofd om zodat ze naar hem kon kijken.


  ‘Aangenaam gedroomd?’ vroeg hij zacht met pretlichtjes in de donkergrijze ogen. ‘Je moet uitgeput zijn geweest; je hebt je in uren niet verroerd.’


  Haar dromen waren eerder verontrustend geweest dan aangenaam. Erotische fragmenten, met Leon in de hoofdrol, maar dat zou ze hem niet vertellen. Ze zou hem ook niet vertellen dat ze bitter weinig had geslapen tijdens zijn afwezigheid, zodat ze heel moe was geweest. ‘Te veel wijn bij de lunch,’ zei ze ontwijkend terwijl ze rechtop ging zitten, glimlachend bij de herinnering aan de prettige maaltijd, hun natuurlijke gesprek en spontane lachbuien. Het had evenwel anders kunnen uitpakken. Want terwijl ze wachtten op hun lamskoteletten en hun eerste fles wijn aanbraken, had ze besloten dat het beter was in de aanval te gaan dan te wachten tot hij weer over hun huwelijk begon. Dus had ze gevraagd: ‘Zie je Edwina nog veel?’


  Even had hij heel verbaasd gekeken, alsof hij zich niet kon herinneren wie in ’s hemelsnaam Edwina was. ‘Dat is de tweede keer dat je over haar begint,’ had hij opgemerkt. ‘Voor zover ik me herinner, heb je haar maar een paar keer ontmoet.’


  Dat was een antwoord dat haar niet veel wijzer maakte. Daarna had hij het gesprek op andere, minder gevaarlijke, onderwerpen gebracht. Ze had genoten van zijn gezelschap, hetgeen haar niet echt verbaasde. Opgewekt had ze ingestemd met zijn suggestie naar het meer te wandelen om de calorieën van het dessert, een verrukkelijke, maar enorme portie eigengemaakte abrikozentaart met slagroom, te verteren. Vastbesloten zich te amuseren, had ze zijn gebrek aan interesse voor het ernstige gesprek dat hij zo graag had willen hebben, niet willen onderzoeken. Na haar onthullingen in de auto had hij niet één keer hun huwelijk meer ter sprake gebracht, en dat vond ze prima. Ze wilde van deze dag genieten. Het uitstapje zou gauw genoeg afgelopen zijn, en over enkele weken zou ze voorgoed uit zijn leven verdwijnen. Een scherpe pijn, verdacht veel lijkend op verdriet, schoot plotseling door haar heen. Haastig sprong ze overeind, en ze brabbelde: ‘Ik moet onmiddellijk in slaap zijn gevallen. Allemaal de schuld van de zon, de wijn en de frisse lucht. Jij moet je stierlijk hebben verveeld.’


  ‘Helemaal niet,’ ontkende hij, de plaid van haar overnemend. ‘Ik heb naar jou zitten kijken en ik heb nagedacht. Ik heb tijd gehad alles op een rijtje te zetten.’


  ‘O…’ Wat zijn gedachten ook waren geweest gedurende die lange, hete middag, ze wilde ze niet kennen. Ze wist zeker dat het geen prettige gedachten waren geweest. Zonder naar hem te kijken, trok ze haar verkreukelde rok recht en veegde wat grassprietjes weg. ‘Tijd om terug te gaan, neem ik aan.’


  ‘Mmm. Het is al half tien.’ Hij klonk afwezig, en hij leek diep in gedachten toen hij voor haar uit liep over de grasrijke oever, op weg naar het voetpad dat dwars door het bos leidde. Het was duister en koel onder de bomen. De vogels, die hen eerder die dag hadden overstelpt met hun melodieus gezang, hadden zich teruggetrokken voor de nacht. Afgezien van een enkele krakende tak onder hun voeten, was het stil. De vreemd kameraadschappelijke dag was voorbij en zou waarschijnlijk nooit worden herhaald. Fliss huiverde.


  ‘Koud?’ Hij stond stil om naar haar te kunnen kijken.


  Ze kon hem niet vertellen dat de huivering diep uit haar binnenste was gekomen, een instinctieve reactie op de wetenschap dat ze nooit meer een dag als deze zouden delen. De laatste uren had ze een geheel andere kant van hem gezien – een ontspannen, zorgeloze kant. Hij had haar behandeld alsof ze een dierbare vriendin was, haar aan het lachen gemaakt, naast haar gezeten terwijl ze sliep, genoeg om haar gegeven om de plaid voorzichtig over haar heen te spreiden. Tederheid had ze niet eerder van hem meegemaakt. ‘Een beetje.’ Ze haalde haar schouders op.


  Hij knikte. ‘Ik heb eens nagedacht…’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan terwijl ze verder liepen. ‘Het duurt nog minstens een half uur voor we bij de wagen zijn, en we hebben allebei behoefte aan een paar sandwiches voor we terug naar de stad rijden. Dus voor we thuis zijn, is het ver na middernacht.’


  Fliss knikte lui. Haar gedachten waren niet bij de tijd die het zou duren voor ze terug waren in de flat. Haar hoofd zakte opzij, nestelde zich in de holte van zijn schouder. Het was verbazend hoe goed hun lichamen bij elkaar pasten, hoe warm en veilig ze zich bij hem voelde, hoe hun passen op elkaar waren afgestemd – langzaam en afgemeten, dij aan dij.


  Zijn vingers gleden naar beneden, naar de warme huid van haar bovenarmen, en ze slaakte onwillekeurig een kreetje van genoegen voordat hij luchtig vervolgde: ‘Waarom vragen we niet of we vannacht in de herberg kunnen logeren? Dan maken we er een echt luie dag van en rijden we morgenochtend terug.’


  ‘Waarom niet?’ prevelde ze, en ze voelde dat zijn wang haar glanzende hoofd beroerde.


  Het was donker toen ze bij het hek kwamen dat van het bos naar de parkeerplaats leidde. Terwijl Leon haar er overheen hielp, ontweek ze zijn ogen. Plotseling, heel absurd, was ze verlegen. Haar instemming met zijn suggestie was onmiddellijk en instinctief geweest, maar, hield ze zichzelf voor, het was zo ook beter. Waarom een plezierige dag bederven door midden in de nacht naar Londen terug te rijden als het niet nodig was? Per slot van rekening lagen hun kamers in de flat ook naast elkaar, en daar maakte ze zich nooit zorgen over. Toch hield ze haar ogen neergeslagen toen hij haar achterliet in de kleine receptie en naar de bar liep om de eigenaar te zoeken.


  ‘Het is allemaal geregeld.’ Hij was vlug terug. ‘Mrs. Turner brengt over tien minuten wat sandwiches boven.’ Als in een droom liep Fliss naar hem toe. Hij draaide zich glimlachend om toen de robuuste, grijsharige vrouw, die hen die middag de heerlijke lunch had geserveerd, uit de bar kwam waar een luidruchtig spelletje darts aan de gang was.


  ‘De deur recht tegenover de trap,’ zei ze, glimlachend naar Fliss, die – hoewel ze had geslapen – tolde op haar benen van vermoeidheid. ‘Ik breng zo de sandwiches. Joe haalt de wijn uit de kelder.’


  Fliss knikte slaperig, en liep achter Leon aan de smalle trap op, zich afvragend of ze lang genoeg wakker kon blijven om nog wat te eten. Een warm bad, een comfortabel bed, en ze was zo vertrokken. De gang boven aan de trap was duister verlicht en smaller dan ze had verwacht, en ze botste tegen Leon op toen hij bleef staan om een zware eiken deur open te maken. ‘Sorry…’ hijgde ze, naar adem snakkend omdat hij een arm om haar heen sloeg. Zijn sterke hand lag op de volle ronding van haar heup.


  ‘Altijd welkom.’ Hij grinnikte zacht.


  Haar lichaam baadde in een gloed van hartstocht omdat hij haar nog steeds ondersteunde. Zijn hand bewoog zich langzaam, bijna liefkozend, over haar heup. Ze trok zich terug, niet van plan iets te zeggen. Want als ze zichzelf toestond de seksuele macht te erkennen die hij over haar had, dan zou hun plezierige tijd samen ontaarden in een nieuw vinnig gevecht. En dat wilde ze niet. Deze ene dag moest goed eindigen – dat was toch niet te veel gevraagd?


  Leon duwde de kamerdeur open, zich schijnbaar onbewust van haar afwijzing, duwde haar naar binnen en knipte het grote licht aan. Een kleine, brandschone kamer werd zichtbaar. In het midden pronkte een groot, Victoriaans tweepersoons bed.


  ‘Schitterend! Gezellig en huiselijk,’ zei Fliss, van hem weg lopend. Haar voeten zonken diep in het roze tapijt. Het behang was bedrukt met rode en crèmekleurige rozen, en het meubilair was van donker eikenhout. Het bed, met de mooie patchwork sprei, zag er comfortabel uit. Glimlachend zei ze: ‘Als iemand me nu ook nog een tandenborstel gaf, zou ik in de zevende hemel zijn.’


  ‘Daar is voor gezorgd.’ Leon kwam de kamer in en sloot de deur. ‘Ik heb de situatie uitgelegd, en Mrs. Turner zei dat het geen enkel probleem was.’ Hij liep naar het raam en zette het open, zodat er een golf frisse nachtlucht naar binnen stroomde. ‘Ik vermoed dat ze op alle onvoorziene omstandigheden is ingesteld. Ze zijn waarschijnlijk gewend aan paartjes die onaangekondigd arriveren, zonder bagage. Joe was ongetwijfeld verbaasd dat ik ons niet inschreef als Mr. en Mrs. Smith.’


  Zodra het tot Fliss doordrong wat hij bedoelde, bloosde ze diep. Het stuitte haar tegen de borst dat de moederlijke Mrs. Turner dacht dat zij en Leon een heimelijk liefdespaartje waren.


  ‘Het is je eigen schuld,’ merkte Leon op. ‘Als je de ringen om je vingers had laten zitten in plaats van ze naar me toe te smijten, zouden de Turners geen reden hebben de verkeerde conclusie te trekken.’


  Ze moest toegeven dat hij gelijk had, maar er lag een klank in zijn stem die haar niet aanstond. De dag mocht niet eindigen in wederzijdse verwijten en ruzie. Beslist niet! Dus haalde ze haar schouders op, forceerde een glimlach en zei: ‘Ik maak me er echt geen zorgen over. Zullen we gaan kijken of jouw kamer even comfortabel is als de mijne?’


  Doch een tik op de deur kondigde de komst van de waardin aan, voorzien van een hoog opgetast dienblad. Leon stapte onmiddellijk naar voren, nam het blad van haar over en zette het op een prachtig gebeeldhouwde dekenkist, die werd geflankeerd door twee diepe fauteuils. ‘Dank u, Mrs. Turner, het ziet er heerlijk uit.’


  ‘Graag gedaan.’ De helderbruine ogen in het gerimpelde gezicht twinkelden, en Fliss kromp ineen, zich afvragend wat er in dat hoofd omging! Doch ze troostte zich met de gedachte dat Mrs. Turner de volgende ochtend zou ontdekken dat allebei de kamers gebruikt waren en beide bedden beslapen. ‘Hebt u alles?’ informeerde de vrouw nog. ‘Als u iets nodig hebt, roept u me maar.’


  ‘Fliss?’ Leon gebaarde in de richting van het dienblad. Haar ogen vlogen erover heen. Ze zag de smakelijke rosbiefsandwiches, de gemengde sla, de wijn. Behalve een tube tandpasta zag ze ook twee tandenborstels, verpakt in cellofaan. ‘Alles is er, geloof ik.’ Ze glimlachte naar de vrouw en sloeg haar ogen neer toen die haar begrijpend toeknikte.


  ‘Dan laat ik u alleen. Ik wens u een goede nacht.’


  ‘Je bloost,’ merkte Leon langzaam op, alsof hij zijn ogen niet kon geloven.


  De blos op Fliss’ gezicht verdiepte zich tot haar grote ergernis. ‘Ja, dwaas, hè,’ mompelde ze. Ze kon hem die ongelovige blik niet kwalijk nemen. Hij zou dit vertoon van preutsheid niet hebben verwacht, niet nadat ze hem had verteld dat ze tientallen minnaars had gehad!


  ‘We zijn ten slotte getrouwd,’ zei Leon bruusk.


  Fliss schoof die opmerking met een handgebaar terzijde. ‘Zij denkt duidelijk van niet,’ zei ze, nog heftiger blozend bij de gedachte dat ongebruikte bedden overtuigend overhoop gehaald konden worden, en dat Mrs. Turner die oude, afgezaagde truc ongetwijfeld kende! Doch het maakte niet uit wat anderen dachten, hield ze zichzelf voor, Leons sardonisch geamuseerde ogen ontwijkend. Ze wist dat ze die nacht zijn bed niet zou delen – of welke nacht dan ook – en dat was het enige dat belangrijk was. Dat de gedachte aan het delen van zijn bed een vurige sensatie door haar lendenen zond, was iets waarbij ze niet wilde stilstaan. Dus zei ze opgewekt: ‘Die sandwiches zien er heerlijk uit. Ik ben alweer uitgehongerd.’ Ze liep naar een fauteuil en plofte neer, zodat de wijde rok van haar zonnejurk om haar welgevormde, lange benen bolde. Terwijl ze een bord vol laadde met het verleidelijke eten dat op het dienblad stond, schonk Leon rode wijn in de twee glazen voordat ook hij ging zitten.


  Ze voelde zich nerveus. Haar handpalmen waren vochtig, een adertje in haar lange, slanke hals klopte snel. Er had een verandering in Leon plaatsgevonden die ze niet kon thuisbrengen. Hij was niet meer de arrogante man van de afgelopen weken, die haar vertelde wat ze moest doen, en wanneer, en waarom. Evenmin was hij de aangename metgezel die ze die dag had ontdekt. Ze wist niet meer wie hij was; hij leek een volkomen vreemde. Ze had geen idee hoe ze moest reageren op de man die haar vanaf de andere kant van het dienblad nauwlettend en zwijgzaam gadesloeg. Zonder na te denken, pakte ze haar wijnglas en goot de inhoud roekeloos naar binnen, zich de gehele tijd bewust van zijn ogen. Zilvergrijze ogen, met diepzwarte pupillen. Ze pakte nog een sandwich, hoewel ze geen honger meer had. Plotseling, en te laat, wilde ze dat ze deze jurk niet had aangetrokken. De diep uitgesneden V-hals en het strakke lijfje dat haar weelderige borsten omsloot als een tweede huid, lieten weinig aan de verbeelding over. ‘Zullen we, zodra we hebben gegeten, even naar jouw kamer gaan kijken?’ mompelde ze met haar mond vol brood met rosbief. ‘Ik weet niet hoe het met jou is, maar ik verlang naar mijn bed.’


  Ze verslikte zich bijna toen hij veelbetekenend, antwoordde: ‘Dit is mijn kamer, en geloof me, ik verlang net zo naar bed als jij.’


  ‘O… Nou…’ Haar stem stokte terwijl ze probeerde haar zenuwen in bedwang te houden. Ze stond op en deponeerde de half verorberde sandwich op haar bord. ‘Zeg maar waar mijn kamer is, dan stap ik op.’ Ze gedroeg zich als een nerveuze oude vrijster van onbestemde leeftijd en ze verachtte zichzelf. Waar was de beheerste, koele jonge vrouw die ze de afgelopen vier jaar van zichzelf had gemaakt? Verdwenen, bijna vergeten onder de alarmerende, krachtige seksualiteit van deze man, die, angstaanjagend genoeg, een vreemde voor haar was.


  Hij stond nu ook op, wijdbeens, zijn duimen gehaakt achter de tailleband van zijn strakke, zwarte spijkerbroek, nonchalant, ontspannen, maar op zijn hoede. Altijd op zijn hoede. Fliss bevochtigde droge lippen, probeerde een glimlach te forceren, vertelde zichzelf haar hand op te houden voor haar kamersleutel en slaagde er niet in een van deze dingen doen. Ze staarde hem aan, met grote ogen, toen hij luchtig zei: ‘Dit is jouw kamer en mijn kamer.’ Alsof hij haar absoluut van het feit wilde doordringen voegde hij er met nadruk aan toe: ‘Onze kamer.’


  Ze had het kunnen weten! Wist ze na vier lange jaren dan nog niet hoe verraderlijk hij was? Hij had herhaaldelijk gezegd dat hij over hun huwelijk wilde praten, waarschijnlijk slechts om haar ertoe over te halen een wat gewilliger partner te zijn in zijn afschuwelijk plan zijn minnares af te schrikken, die zo vermetel was een meer blijvende positie in zijn leven te eisen. Hij had haar praktisch ontvoerd om dat te bereiken! Op weg hierheen was hij kennelijk van gedachten veranderd. Ze had laten blijken hoe gemakkelijk hij haar op lichamelijk vlak kon beïnvloeden, dus had hij zijn uiterste best gedaan haar een vals gevoel van veiligheid te geven om zijn vuige plannen te kunnen uitvoeren. Dat was hem zo goed gelukt dat ze meer dan bereid was geweest de nacht hier door te brengen! De hele dag was een klucht geweest, toneelspel, een onderdeel van zijn duivelse plannen. Ze beet van zich af voordat de pijn nog ondraaglijker zou worden. ‘Dus je vond het niet nodig twee kamers te vragen?’ Ze was al bij de deur. ‘Ik zal het zelf wel regelen.’


  Zijn rustige stem deed haar verstijven. ‘Ze hebben geen twee kamers. Tenminste, niet voor de verhuur. Het is een heel kleine herberg, en dit is de enige logeerkamer die ze hebben.’ Daarna, zonder enige stemverheffing, merkte hij op: ‘Vandaag was het goed. Voor de allereerste keer voelde ik dat jij en ik vrienden waren. Bederf het niet door een kinderlijke driftbui.’


  Kinderlijke driftbui? Hij wist niet waarover hij praatte! ‘En wat word ik verondersteld te doen?’ informeerde ze zuur. ‘Moet ik in je bed klimmen, het verleden vergeten, je verwelkomen met gretige armen?’


  Hij negeerde haar bijtend sarcasme en zei rustig: ‘Ik zal je niet aanraken als je dat niet wilt. Maar het zou een goed idee zijn het verleden te vergeten en verder te bouwen op wat we vandaag in elkaar hebben ontdekt.’ Hij haalde zijn vingers door zijn diepzwarte haar. ‘Je weet dat ik een echte hereniging wil.’


  ‘En we weten allebei waarom!’ snauwde ze. ‘Om je minnares op afstand te houden! Daar heb je me al voor gebruikt! Ik weet drommels goed waarom je me meenam naar dat restaurant, met ringen en al, waarvan je me eerder op de avond zo attent had voorzien!’ Ze was zo woedend dat ze niet meer dacht aan wat ze zou kunnen onthullen. ‘Ik geloofde bijna dat je iets om me gaf. Ik geloofde het tot het moment waarop je me aan die vrouw voorstelde. Ik zag de blik in je ogen en de blik in de hare. Jij kon je leedvermaak nauwelijks bedwingen, en zij… Ik herken die pijn maar al te goed!’ Haar ogen spuwden vuur, haar adem kwam met horten en stoten. Wat hij ook zei, wat hij ook deed, hij had een bijbedoeling, doch van één ding was ze overtuigd: hij zou haar nooit meer kunnen gebruiken. Nooit meer!


  ‘Geloof je dat echt?’ vroeg hij kalm. ‘Je hebt het volkomen mis, weet je.’


  Ze negeerde die opmerking. Ze zou niet meer luisteren naar zijn onbeschaamde leugens. ‘Jij slaapt op een stoel!’ Ze beende naar het bed, trok de sprei eraf en smeet hem op de grond. ‘Terwijl ik me uitkleed, kun je een eindje gaan wandelen,’ beet ze hem toe. Venijnig liet ze erop volgen: ‘Hebben ze een badkamer in dit ellendige huis?’


  ‘Daar.’ Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van een smalle deur naast het bed, minzaam opmerkend: ‘Je vader en stiefmoeder mochten dan niet weten hoe ze met je driftbuien moesten omgaan, maar mij hou je niet voor de gek, Fliss.’


  Wat bedoelde hij daar verdorie mee, tierde ze zwijgend, starend naar de deur die hij zojuist achter zich had dichtgetrokken. Ze had niet verwacht dat hij zo gedwee zou doen wat ze had bevolen; dat lag niet in zijn aard. De woede sijpelde uit haar weg, en ze bleef leeg en uitgeput achter. Ze liep naar de badkamer. Als ze niet opschoot, zou hij terug zijn voor ze in bed lag met het licht uit. De badkamer was klein. Het gordijn voor het dakraam was van dezelfde donkergroene tint als het sanitair. Ze nam een douche en poetste haar tanden in een recordtijd. Haastig, want Leon kon elk ogenblik terugkomen, waste ze haar slipje en beha en drapeerde het ondergoed over het handdoekenrek om te drogen. Geheel naakt liep ze snel terug naar de slaapkamer, hing haar jurk in de kast en knipte het licht uit. Daarna sprong ze in bed en trok de dekens op tot haar ogen. Zo bleef ze liggen, naar het scheen urenlang, terwijl het verdriet knaagde aan haar hart en de zilveren stralen van de maan een lichte baan over het bed wierpen. Haar oren deden pijn van het ingespannen luisteren naar een geluid dat zijn komst zou aankondigen, en toen begon ze te huilen, hartbrekend te snikken. Hij kwam niet terug. Was hij teruggegaan naar Londen? Zou hij Spike sturen om haar op te halen, als een lastig stuk bagage? Moest ze dat niet prefereren boven een nacht samen in dezelfde kamer? Ze wist het niet, ze wist niets meer. Haar emoties waren verward, haar gedachten tolden rond als muizen in een tredmolen…


  ‘Fliss?’ Er lag een wereld van bezorgdheid in de stem die vlak bij haar oor klonk. Ze had hem niet horen binnenkomen. ‘Fliss…’ Een hand op haar hoofd, tedere vingers die door haar verwarde haren streken. Een snik stokte in haar keel. Langzaam draaide ze haar hoofd om, en ze zag zijn gezicht vlak bij het hare.


  Hij zat gehurkt, en het maanlicht verzachtte de grimmige lijnen rond zijn mond, wiste de cynische arrogantie uit, liet alleen zijn pure, mannelijke schoonheid zien. ‘Niet huilen.’ Zijn stem was een fluistering, zijn hand een liefkozing toen hij de tranen van haar gezicht veegde. Zijn aanraking was teder, als koele zijde tegen haar verhitte huid. Opnieuw wilde ze in tranen uitbarsten, maar nu omdat hij niet was weggegaan, omdat hij er was. En heel dichtbij. ‘Ik kan het niet verdragen je te zien huilen,’ mompelde hij schor. ‘Ik zal ervoor zorgen dat niets je ooit nog pijn doet.’ In zijn ogen zag ze een belofte, en ze hunkerde ernaar haar armen om hem heen te slaan en hem te smeken haar lief te hebben. Het gebrek aan zijn liefde was het enige dat haar echt kon kwetsen. En toen wist ze het: hij zou met haar vrijen, het voornemen was duidelijk te lezen in zijn grijze ogen. Niets ter wereld zou hem tegenhouden, haar zwakke vrouwelijke lichaam al helemaal niet. En daarna? Nog meer zielenpijn? Doch zodra zijn vingers langs haar armen naar beneden gleden en de snel kloppende aderen in haar polsen vonden, wist ze dat het niet uitmaakte. Niets was nog belangrijk, er bestond niets meer buiten de muren van deze maanverlichte kamer, waarin een man een beroep deed op zijn vrouw in de primitieve, krachtige taal van het onuitgesproken verlangen.


  Langzaam, alsof er alle tijd ter wereld was, sloeg hij de dekens terug, waardoor haar naakte lichaam werd blootgesteld aan het licht van de maan en aan zijn ogen. De matras boog door toen hij op de rand van het bed ging zitten. ‘Je bent het mooiste wat ik ooit heb gezien,’ vertelde hij haar hees, zijn handen op haar volle borsten, naar beneden glijdend naar haar buik en dijen.


  Ze had hem niet kunnen stoppen, zelfs niet als haar leven ervan af had gehangen. Vanaf het moment dat hij haar aanraakte, was al het andere vergeten. Al een tijdlang wist ze dat haar lichamelijke verlangen naar hem sterker was dan toen ze achttien was. Ze had het niet begrepen omdat ze juist nu toch ouder was, wijzer. Maar nu drong het in volle hevigheid tot haar door dat er nooit een andere man voor haar was geweest of zou komen.


  ‘Toen we pas getrouwd waren, geloofde je dat je niet in staat was liefde te ontvangen. Ik wil je bewijzen hoe beminnelijk je bent.’ Zijn stem was onvast. ‘Maar we hebben alle tijd.’ Hij boog zijn hoofd en kuste haar borsten. Vuur schoot als een bliksemschicht door haar heen. ‘Ik wil je laten zien hoe goed het voor ons kan zijn. Ik wil het verleden uitwissen.’


  Ze kon niet praten en keek als gebiologeerd hoe hij zijn kleren uittrok en naast haar kwam liggen. Hij trok haar in zijn armen. Huid verschroeide huid totdat ze het had kunnen uitgillen onder de verrukkelijke sensaties die haar in hun macht kregen.


  Langzaam nam zijn mond bezit van de hare. De tedere beweging van zijn lippen en zijn tong waren erotischer dan ze zich in haar stoutste dromen had kunnen voorstellen. ‘Raak me aan,’ fluisterde hij tegen haar mond.


  Verlegen begon ze hem te strelen, van zijn met haar bedekte borst naar zijn vlakke maag en slanke heupen. Hij gromde diep achter in zijn keel van genoegen. Zijn kussen werden krachtiger terwijl hij haar zachte, weelderige, vrouwelijke lichaam tegen de eisende, dominerende harde vormen van zijn mannelijke lijf perste. Onder haar handen gloeide zijn huid vurig, en ze begon hem te verkennen op een manier waarop ze dat vroeger nooit had gedurfd. Toen had ze gespannen naast hem gelegen, niet in staat te geven of te ontvangen. De barrières waren echter nu geslecht, en ze wist wat en wie ze was: een sensuele vrouw, in staat om te geven en te ontvangen.


  ‘Zeg dat je net zo naar mij hebt verlangd als ik naar jou,’ smeekte hij hees terwijl ze met langzame, talmende bewegingen zijn lichaam streelde. ‘Zeg het.’


  Ze kreunde, niet in staat te spreken, haar mond open onder de zijne. Ze proefde zijn zweet, voelde de rillingen van begeerte die door zijn lichaam schokten. En terwijl hij haar meesleurde in een hartstocht die ze nooit eerder had ervaren, wist ze dat ze van hem hield. Ze had altijd van hem gehouden. En ze wist ook dat de liefde die ze nu kon geven, vollediger, rijker en duurzamer was dan de liefde die hij vroeger in dat jongere, onzekere persoontje had opgewekt.


  


  Ze ontwaakte in de stille, grijze uren voor de dageraad en glipte zachtjes uit bed. Ze wilde hem niet wakker maken. Ze had tijd nodig, al was het nog zo weinig, om in het reine te komen met wat ze nu over zichzelf wist.


  Hun liefdesspel had alles overtroffen wat ze ooit voor mogelijk had gehouden. Hij had hen beiden keer op keer naar het toppunt van extase gevoerd. Juist voordat hij in haar armen in slaap was gevallen, had hij gemompeld: ‘We zullen een echt huwelijk hebben, Fliss. Je bent van mij, alleen van mij. Het verleden bestaat niet.’ Of hij zijn verleden bedoelde of het hare – met haar veronderstelde schare minnaars – wist ze niet. Het hare, nam ze aan, terwijl ze met ogen vochtig van liefde naar het slapende, mannelijke lichaam in het bed staarde.


  In de laatste paar uur was ze tien jaar ouder geworden, en hoewel ze wist dat een vos net zomin zijn haren verliest als Leon Draker zijn streken, dacht ze dat ze het zou kunnen accepteren als hij naar andere vrouwen zou blijven kijken. Tenminste, nèt. Haar duurzame liefde voor hem ontkennen, zou haar inwendig verscheuren, en dat was nog veel erger.


  De ochtendlucht die door het open raam naar binnen stroomde, was koud, en huiverend wikkelde ze de sprei, die ze de vorige avond zo woedend op de grond had gegooid, om zich heen. Ze zag haar toekomst duidelijk voor zich, een echo van het verleden, en toch anders. De lege kamers, de zwijgende telefoon, de lange slapeloze uren terwijl ze zich afvroeg waar hij was, zouden hetzelfde zijn. Maar deze keer zou ze er tegen opgewassen zijn omdat haar liefde voor hem onverwoestbaar was. Haar vroegere zielige pogingen die liefde te verloochenen, waren even effectief geweest als proberen een uitbarstende vulkaan te stoppen met een wattebolletje. En dus zou ze bij hem blijven, altijd, van hem houden, altijd, en nemen wat hij had te bieden omdat het goed was. Ze maakte zich er niet meer druk om dat hij wist dat de geringste aanraking van hem haar in vuur en vlam kon zetten. Haar trots mocht hij vernietigen, maar nooit haar liefde.


  Glimlachend staarde ze uit het raam, lichtelijk verbaasd over haar totale acceptatie, over de volwassenheid die haar de kracht had gegeven haar liefde voor hem te erkennen. Er zou haar pijn wachten, dat wist ze. Maar er zou ook vreugde zijn, de vreugde van het liefhebben, oprecht en innig, zonder eisen te stellen.


  Langzaam daagde het ochtendgloren. De hemel spreidde vingers van licht over het land, de mist hing zwaar over de hellingen van de heuvels, die zachtjes trilden in een waas van opaalachtige kleuren. Fliss liet de sprei van zich afglijden en stapte blootsvoets terug in het bed waar haar echtgenoot zich bewoog, zijn hand naar haar uitstrekkend.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik ga een vakantie regelen, een lange. Wat denk je van de Bahama’s?’ Leon was zijn das aan het strikken.


  Fliss ging op haar tenen staan om het puntje van zijn neus te kussen. Haar ogen waren slaperig. ‘Dat klinkt fantastisch.’ Ze droeg niets, behalve een handdoek om haar natte haren, en ze voelde rillingen door zijn harde mannelijke lichaam trekken. Hij was gekleed in een formeel, zakelijk kostuum. Ze voelde zich machtig, op en top vrouw, behagen scheppend in haar nieuw ontdekte sensualiteit, in haar liefde voor hem.


  ‘Fliss…’ Zijn stem was diep, ruw. De eenvoudige taak zijn das strikken, scheen te veel voor hem.


  Met tegenzin sloeg ze een ochtendjas om zich heen en gaf met een hese lach blijk van haar sympathie. ‘Ik weet het! Je hebt werk te doen en je moet die vakantie regelen, en we hebben al meer tijd onder de douche doorgebracht dan behoorlijk was. Ik zie je later wel weer. Hoeveel later?’ Ze hield haar stem luchtig. Als hun huwelijk wilde slagen, moest ze nooit proberen hem te binden. ‘Niet later dan absoluut noodzakelijk is,’ beloofde hij. ‘Aan het eind van de middag zou ik zeker klaar moeten zijn.’


  Ze knikte, liep naar de kaptafel en maakte de handdoek los. Het was bijna elf uur geweest toen ze die ochtend waren teruggekomen in Londen, en er had oprechte spijt in Leons stem doorgeklonken toen hij had gezegd: ‘Ik ben bang dat ik een paar uur naar kantoor moet. Maar eerst heb ik een douche nodig. Doe je mee?’


  ‘Ik voel me ook vies,’ had ze vrolijk gezegd, plukkend aan haar verfomfaaide gele jurk. Doch in haar hart wist ze dat dat niet de reden was waarom ze zijn uitnodiging aannam. Hij had gegrinnikt, en de douche had lang, heel lang geduurd.


  Hij kwam achter haar staan en zei schor: ‘Ik kan je niet vertellen hoeveel de afgelopen nacht voor me heeft betekend.’ Zijn handen rustten teder op haar heupen, en ze voelde de druk van zijn vingers door de dunne stof van haar ochtendjas. ‘We hebben eindelijk het verleden begraven. Zul je het zo laten, Fliss?’ Plotseling was het gezicht dat haar gadesloeg in de spiegel bleek en gespannen. In zijn stem lag een rauwe klank toen hij verklaarde: ‘Je bent mijn vrouw. Vergeet dat nooit meer.’ Zijn handen klemden zich om haar schouders en hij draaide haar om. Zijn ogen waren donker en geëmotioneerd.


  Fliss zei gejaagd, met bonzend hart, omdat hij haar vroeg Edwina te vergeten en al de ongetwijfeld nog komende affaires: ‘Hoe kan ik vergeten dat ik je vrouw ben? Je zou het me niet toestaan!’


  ‘Volkomen correct.’ Een wrange glimlach speelde om zijn brede, goedgevormde mond, en in zijn ogen verschenen de zilveren lichtjes die haar tot was maakten. ‘Hier is iets om je te helpen herinneren. Ik wil dat je ze draagt. Niet om de krankzinnige reden die jij je in je hoofd hebt gehaald, maar dat is iets dat we later wel uitvechten.’ Hij pakte de ringen uit de binnenzak van zijn jasje en schoof ze aan haar vinger. Ze keek er nog lang naar nadat hij de slaapkamerdeur achter zich had dichtgetrokken. Ze zouden het uitvechten, had hij gezegd. Ze was er niet zeker van of ze wel alles wilde horen over zijn lastige minnares.


  De grote saffier was zwaar, en de gouden ring een gewicht dat ze niet kon negeren. Het waren zijn bewijzen van eigendomsrecht. Er bestond geen enkele twijfel dat hij haar op twee manieren wilde – als vrouw en als echtgenote. Zijn verlangen naar haar was niet geveinsd, en voor zolang het duurde, zou hij genoegen vinden in haar bed. Alleen in het hare? Ze was er niet zeker van, maar ze wist dat haar rol als echtgenote, wanneer de begeerte afnam, zoals ongetwijfeld zou gebeuren, gevaar liep. Hij leek niet in staat trouw te blijven aan een en dezelfde vrouw. Had Edwina hem dat aangedaan? Hem zij hem verbitterd? Had ze geweigerd met hem te trouwen, zich te binden, zelfs nadat Fliss hem had verlaten? Was dat een van de redenen waarom Leon niet op een echtscheiding had aangedrongen? Fliss betwijfelde of ze ooit de waarheid zou ontdekken. Het begin herkennend van een somber zelfonderzoek – een onderzoek dat de rest van haar leven in beslag zou nemen als ze niet voorzichtig was – deed ze een resolute poging zich te vermannen. Ze kleedde zich vlug in een crèmekleurige rok en een zwarte, zijden overhemdblouse. Ze had met open ogen zijn liefdesbetuigingen aanvaard, haar positie als zijn vrouw in iedere betekenis van het woord. En misschien, dacht ze optimistisch terwijl ze haar lange, onhandelbare, zwarte manen borstelde, zou hij zich, als ze royaal was met haar liefde voor hem, niet meer tot een ander wenden, misschien zelfs een beetje van haar gaan houden.


  Nog steeds optimistisch liep ze naar de keuken. Spike stopte net een berg handdoeken in de wasmachine, en Fliss zei vrolijk: ‘Hallo!’ Ze was totaal onvoorbereid op zijn koele antwoord.


  ‘Er is drie keer voor u gebeld, Mrs. Draker, steeds door dezelfde heer. Een Mr. Harlie. Ik heb hem verteld dat u en uw echtgenoot waren opgehouden, maar hij stond erop een boodschap achter te laten. Ik wilde die niet brengen terwijl Mr. Draker er was.’ Hij sloeg het deurtje van de wasmachine dicht en richtte zich op.


  Fliss, die zijn terugkeer tot zijn eerdere, afkeurende houding niet begreep, vroeg: ‘Wat was de boodschap?’


  ‘Dat u hem vandaag moest ontmoeten, om één uur, in Green Street Restaurant. Hij zei dat u zou weten welke zaak hij bedoelde.’


  Eindelijk drong het tot Fliss door wat er aan hand was.


  Natuurlijk! Spike dacht dat de man van de telefoontjes een van de vele minnaars was waarover Annabel Draker had gesproken! Hij dacht dat ze opnieuw het hart van zijn geliefde heer en meester dreigde te breken. Als hij eens wist! Het was grappig, zij het op een wrange manier. ‘Alles is in orde, Spike,’ zei ze, de neiging onderdrukkend hem over zijn bol te aaien, want dat zou zijn waardigheid voor altijd ruïneren. ‘Er is niets om je zorgen over te maken.’ Ze was gesteld geraakt op de kleine man. Hij was overdreven loyaal en komisch pedant, een uniek type. Ze schonk hem een warme glimlach, die hij niet beantwoordde, en verliet de keuken om het jasje te pakken dat bij de rok hoorde die ze droeg. Ze vroeg zich af waarom Gerald in de stad was en waarom hij haar zo graag wilde zien. Het moest met de fusie te maken hebben.


  


  Green Street Restaurant was klein, intiem, en adembenemend duur. Een paar jaar geleden had ze er met Netta en Gerald haar verjaardag gevierd, en het feestelijke diner was hun cadeau geweest aan haar. Het was een avond geworden die ze nooit zou vergeten.


  ‘Ik ben blij dat je er bent. Ik begon al te denken dat ik je niet zou zien. Ik moet vanmiddag terug met de trein,’ vertelde Gerald terwijl ze hun dry martini’s dronken. ‘Het kostte me de grootste moeite iets te weten te komen van wie het ook was die de telefoon aannam.’


  ‘Spike,’ legde Fliss afwezig uit, haar vroegere baas nauwkeurig in zich opnemend. Hij zag er niet uit als een man wiens bedrijf failliet dreigde te gaan, besloot ze. Integendeel, sinds Netta’s dood had ze hem niet meer zo ontspannen gezien. ‘Nog nieuws over de fusie?’ vroeg ze, niet in staat de spanning uit haar stem weg te houden.


  Gerald glimlachte vrolijk, achterover leunend toen de ober de mosselen in uiensaus voor hen neerzette. ‘Het is helemaal voor elkaar, liefje. Heeft Leon het je niet verteld? Hij en zijn bedrijfsjurist zijn vorige week een paar dagen bij ons geweest. Het is helemaal voor elkaar!’ Hij grinnikte breeduit.


  Dus daarom was hij zo ontspannen en joviaal, dacht Fliss terwijl ze glimlachend haar vork oppakte. Leon had zijn woord niet gebroken. Ze had kunnen weten dat hij op zakelijk gebied zijn beloften altijd zou houden.


  Haar glimlach verdween echter toen Gerald ernstig vroeg: ‘Is alles goed met je, Fliss?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde ze kalm. ‘Kon niet beter.’ En bij zichzelf dacht ze: ik heb mezelf levenslang verbonden aan een man die ik liefheb, een man die me begeert, maar die niet van me houdt, een man die nooit genoeg zal hebben aan mij alleen! Dus waarom zou het niet goed met me gaan?


  Gerald was blijkbaar nog niet tevreden. Spelend met zijn bestek drong hij aan: ‘Ik dacht dat Leon je zou meebrengen naar Marton Clee. Jullie hadden bij mij kunnen logeren. Hij weet toch dat wij een hechte band hebben?’


  ‘Natuurlijk weet hij dat,’ verklaarde Fliss opgewekt, er niet aan toevoegend dat Leon dacht dat Gerald een van haar minnaars was geweest! ‘Ik kon niet weg,’ loog ze beschaamd. ‘We bereiden ons voor op een lange vakantie, de Bahama’s, denk ik,’ ging ze verder, alsof dat een geldig excuus was. ‘Je kunt je voorstellen dat ik heel wat moet winkelen.’


  Gerald leek gerustgesteld, opgelucht dat haar huwelijk dit keer kennelijk een succes was. Fliss nam zich voor Leon de waarheid te vertellen. Hij mocht onder geen voorwaarde blijven denken dat Gerald een van haar ex-minnaars was. Niet als ze zakelijk moesten samenwerken. Misschien was het bovendien tijd dat ze Leon opbiechtte dat er niemand was geweest in die vier lange, eenzame jaren van hun scheiding. Arme Gerald! Hij zou ontzet zijn wanneer hij ontdekte dat ze Leons waanidee over hun relatie niet had tegengesproken, ontzet en pijnlijk verlegen. Het zou op incest lijken! Ze schaamde zich dat ze het bedrog zo lang had laten voortduren.


  Naarmate de maaltijd vorderde, scheen Gerald gereserveerder te worden. Het leek hem moeite te kosten het gesprek gaande te houden. Zijn ongeveinsde genoegen haar weer te zien, was veranderd in een soort somber onbehagen. ‘ Wat is er, Gerald,’ vroeg Fliss tijdens het dessert. ‘Je nodigt me uit voor de lunch in een van de duurste restaurants, en nu kijk je alsof je aan de andere kant van de wereld zou willen zitten.’


  Zijn gezicht werd rood. ‘Ik weet niet hoe ik het je moet zeggen,’ zijn ogen gleden van haar weg, ‘maar ik wil dat jij de eerste bent die het hoort. Dat is belangrijk voor me.’


  ‘Dat ik wat hoor?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij antwoordde ontwijkend: ‘Herinner je je die keer dat Netta en ik je hier mee naar toe namen?’


  ‘Eerst waren we naar Hampton Court geweest, en het regende dat het goot,’ vulde ze aan, haar best doend geduldig te blijven.


  ‘Netta dronk te veel champagne en kon niet meer ophouden met giechelen in de taxi, terug naar het hotel…’


  Ze glimlachten beiden bij de herinnering, tot Fliss gedecideerd vroeg: ‘Gerald, wat is er?’


  Hij begon snel te praten. ‘Ik ga hertrouwen. Het mag dan niet de liefdesaffaire van de eeuw zijn, maar we zijn heel erg op elkaar gesteld. We hebben dezelfde smaak en levensstijl en we zijn allebei eenzaam. Het is Amy, Amy Prentiss.’


  Zijn secretaresse! Fliss staarde hem aan met open mond. Amy werkte al vijftien jaar voor Gerald. Ze was een prettige, ongecompliceerde vrouw, die nooit was getrouwd omdat ze voor haar invalide moeder had willen zorgen. Een betere levenspartner kon ze Gerald niet toewensen!


  ‘Ik weet dat je van Netta hield – dat je haar beschouwde als een moeder,’ prevelde Gerald. ‘Je zult me wel ongevoelig vinden –’


  Helemaal niet!’ sprak Fliss hem tegen, ik weet dat er nooit een andere Netta voor je zal zijn, maar Amy en jij zullen heel gelukkig worden. Netta zou beslist niet willen dat je de rest van je leven eenzaam bleef.’ Ze legde geruststellend haar hand over de zijne. Een huwelijk met Amy was het beste dat hem kon overkomen, en dat zei ze ook.


  Het licht keerde terug in zijn ogen, en hij legde zijn hand op de hare. Hij glimlachte, ik was bang dat je het niet zou begrijpen –’


  Een ijzig koude stem onderbrak hun gesprek. ‘Spike vertelde me dat ik je hier zou vinden.’


  ‘Wil je bij ons komen zitten?’ Gerald sprong overeind.


  ‘Ik ben bang dat ik mijn vrouw moet weghalen.’ Leon was beleefd, maar uiterst koel.


  ‘Natuurlijk. Fliss vertelde me dat jullie naar de Bahama’s gaan. Ik benijd je.’ Gerald was nerveus, zoals altijd wanneer hij de situatie niet in de hand had.


  Fliss dacht de reden voor Leons ijzige gedrag te begrijpen. Nu was het juiste moment gekomen hem over haar relatie met Gerald in te lichten. Hem meteen te vertellen over Geralds trouwplannen, was een goed begin. Een zorgeloze glimlach op haar gezicht toverend, keek ze op naar het strakke gezicht van haar echtgenoot. Ze hoorde hem in antwoord op Geralds opmerking zeggen: ‘Dat geloof ik graag, Harlie, dat geloof ik graag.’


  ‘Leon –’ Fliss legde verzoenend haar hand op zijn arm.


  ‘Later,’ zei hij kort. Hij pakte haar arm en trok haar overeind. ‘Excuses voor het verstoren van het feestje, Harlie.’ Hij duwde haar in de richting van de deur, en ze keek naar hem op. Zijn ogen waren zwart, koud en peilloos, zijn mond een grimmige streep in een verder uitdrukkingsloos gezicht.


  Ze voelde een golf van onbehagen. Dat hij de scène verkeerd zou uitleggen, was onvermijdelijk. Ze wilde alleen dat hij wat vriendelijk voor Gerald was geweest; die zou zich afvragen wat er in ’s hemelsnaam aan de hand was.


  Buiten, op het zondoorstoofde trottoir, liet hij haar arm los en liep van haar weg alsof hij van haar walgde. Ze had woede verwacht, niet deze afstandelijke, koude reactie.


  ‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze vlug.


  Ongeïnteresseerd antwoordde hij: ‘Ik ben bang dat ik je niet geloof. Het is precies wat ik denk. Ik dacht dat je niet kon wachten hem weer te zien, dat je hem wilde vertellen dat je een tijdje weg zou zijn, echtelijke plichten vervullen op de Bahama’s. Wat vervelend! De taxi wacht op je.’ Hij gebaarde naar de zwarte wagen die een paar meter verderop stond. ‘Ga terug naar het appartement en pak je koffers. Ik wil dat je weg bent voor ik vanavond thuiskom. Ik wil je nooit meer zien. Mijn advocaat zal contact met je opnemen over de scheiding.’
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  Ze zou weggaan, maar niet zonder hem te vertellen wat ze van hem dacht, nam Fliss zich grimmig voor.


  Nadat de eerste schok was weggeëbd, had ze haastig gepakt, en de koffers stonden in haar slaapkamer. De ringen lagen op de kaptafel. Nu zat ze koppig in de salon te wachten. Hoe waagde hij het haar zo te behandelen, tierde ze zwijgend. Ze was geen apparaat dat hij op zicht had gekocht en kon terugsturen als hij niet tevreden was over de kwaliteit! Ze was zijn vrouw, verdorie, en ze verdiende beter – zeker omdat hij degene was geweest die erop had gestaan dat ze terugkwam!


  Ze sprong op van haar stoel en begon door de kamer te ijsberen. Goed, hij was geconfronteerd met iets dat hij voor een geheime liefdesontmoeting hield. Maar hij was alleen zelf schuldig aan die verkeerde gevolgtrekking. Bovendien, hij was al eerder woedend geweest over haar zogenaamde verhouding met Gerald, hetgeen hem echter niet had verhinderd te eisen dat ze naar hem terugkeerde. Waarom praatte hij dan nu over een scheiding? Waarom joeg hij haar weg in dit stadium? Die man was krankzinnig! Alleen door haar woede aan te wakkeren, kon ze zich ervan weerhouden in een hoekje weg te kruipen om bittere tranen te vergieten over haar verlies. Hij was de enige man voor haar, en haar kleine kans op geluk was verkeken door een paar woorden van hem.


  Ze wierp een verontwaardigde blik op de staande klok. Kwam hij dan nooit thuis? Spike was twee uur geleden naar bed gegaan, en het was nu ver na middernacht. Waar was hij? Zocht hij troost bij Charlotte? Hoe stelde hij zich voor haar in de toekomst van zich af te houden? Op het moment waarop Charlotte van de scheiding hoorde, zou niets haar kunnen stoppen! Misschien vond hij elke dreiging te verkiezen boven een vrouw die hij niet langer kon verdragen. Misschien had hun liefdesspel hem niet zo’n bevrediging gegeven als zij, in haar dwaasheid, had aangenomen. Ze had nu eenmaal geen enkele ervaring op dat gebied waarop ze zich kon verlaten.


  Omdat de weg die haar gedachten insloegen haar niet aanstond, maakte ze aanstalten naar de keuken te lopen om wat koffie te zetten. Op dat moment vertelde een gedempt geluid haar dat iemand de lift gebruikte. Leon had besloten thuis te komen. Haar hart begon als een razende te kloppen, en haar voeten leken als aan de grond genageld. Ze had geen idee hoe ze hem onder ogen moest komen zonder haar liefde te laten blijken. Maar hij zou boos zijn omdat ze er nog steeds was, en zij was eveneens boos, en woede kon vele andere emoties verbergen.


  Toen hij uit de lift stapte, was ze op alles voorbereid. Hij zag er vermoeid uit, dacht ze, uitgeput. Het duurde echter slechts even voordat het ijzige, onverschillige masker terug op zijn plaats was.


  ‘Ik heb je gevraagd te vertrekken,’ verklaarde hij emotieloos.


  Op dezelfde toon zei ze: ‘Dat weet ik, maar ik sluip niet weg als een geslagen hond, dat is mijn stijl niet.’


  Hij negeerde haar, liep verder de kamer in en wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik meende het,’ vertelde hij haar koud. ‘Ik wil dat je weggaat. Het is laat, maar je zult best een hotel kunnen vinden waar je terecht kunt.’


  Kalm liep ze naar de bank en ging zitten. Ze zou vertrekken, ze wilde helemaal niet blijven waar ze ongewenst was, maar eerst moest ze haar hart luchten. ‘Ik ga niet weg voordat ik heb gezegd wat ik wil zeggen. Daarna zul je me nooit meer zien.’


  ‘Hou op de beledigde onschuld te spelen.’ Hij wierp een woedende blik op haar. ‘We hadden iets afgesproken, tenminste, dat dacht ik. We zouden het voor de tweede keer proberen, en jij beloofde bij Gerald weg te blijven.’


  ‘Dat heb ik niet beloofd!’ gilde ze. Haar zelfbeheersing dreigde haar in de steek te laten. Ze zou voorzichtiger moeten zijn, haar gevoelens moeten onderdrukken. ‘Maak je er een gewoonte van dingen te verzinnen die je goed uitkomen?’ vroeg ze koel.


  Zijn ogen glinsterden van woede, doch hij wist zichzelf goed in de hand te houden. ‘Ik heb gezegd dat we het verleden zouden laten rusten. Je hebt beloofd dat je nooit zou vergeten dat je mijn vrouw bent. Betekent dat niet dat je trouw moet zijn?’ Ze staarde hem verbijsterd aan terwijl hij haar toe beet: ‘Nog geen uur nadat we hadden gevrijd, rende je naar suikeroompje. Verbaast het je echt dat ik walg van het idee met jou het leven te delen?’ Zijn woede was duidelijk zichtbaar nu en zou haar angst hebben aangejaagd als ze zelf niet zo woedend was geweest. ‘Waar hebben jullie over gepraat?’ vroeg hij. Zijn stem was vlijmscherp. ‘Waren jullie een dag aan het afspreken waarop hij je kon meenemen naar een of ander obscuur hotelletje?’ Haar saffierblauwe ogen waren hard als staal. ‘Je maakt me doodziek!’ snauwde ze. ‘Je meet met twee maten, zoals altijd. Je dwong me bij je terug te komen omdat je me nodig had om een al te veeleisende minnares af te weren. En alsof dat nog niet erg genoeg is, vond je het heel normaal acht weken na ons huwelijk met Edwina te slapen. Maar je schuimbekt zowat omdat je denkt dat ik een verhouding heb met Gerald!’


  Hij stond plotseling roerloos. ‘Wat zeg je?’


  Fliss knarste met haar tanden. ‘Wil je dat ik het voor je uitteken?’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Waarom zou ik in ’s hemelsnaam met Edwina naar bed zijn gegaan? Ons huwelijk was nog geen acht weken oud toen jij me verliet. Ik was te verbijsterd over wat jij had gedaan om een vrouw naar mijn bed te slepen – laat staan Edwina.’


  ‘Ik heb bijna medelijden met je!’ zei ze sarcastisch, de aandrang onderdrukkend hem in zijn gezicht te slaan. ‘Ik ging bij je weg omdat je met Edwina in bed lag!’ Ze had het gezegd, ze had al de dingen gezegd die ze zich had voorgenomen nooit te zullen zeggen. Maar wat maakte het uit? Niets maakte nog wat uit.


  ‘Leg eens uit,’ beval hij zacht en dreigend. ‘Dit is helemaal nieuw voor me.’


  Fliss nam hem weifelachtig op. Hij loog. Ze had het met eigen ogen gezien. Hij zou altijd tegen haar liegen. ‘Het is niet belangrijk,’ zei ze uitgeput. Ze stond op. Haar benen voelden aan als lood. Wat had het verleden oprakelen voor zin? Al zou ze een foto produceren, dan nog zou hij ontkennen dat het ooit was gebeurd.


  ‘Het is wèl belangrijk.’ Hij torende boven haar uit. ‘Vertel!’


  Ze liet haar tong over haar droge lippen glijden. De scène die vier jaar lang diep in haar hart weggesloten was geweest, was haast niet onder woorden te brengen. ‘Je kunt het niet hebben vergeten,’ zei ze wrang. ‘Of heb je zo dikwijls met haar gevrijd dat je je de gelegenheid waarover ik praat niet meer kunt herinneren?’


  ‘Ik heb nooit met Edwina gevrijd,’ verklaarde hij nors. ‘De gedachte is zelfs nooit bij me opgekomen. Ik heb haar zelfs nooit aardig gevonden.’ Zijn mond vertrok grimmig. ‘Mijn moeder wilde dat ik met Edwina trouwde, maar zoals ik haar herhaalde malen heb verzekerd, zou ik nog liever met een ratelslang zijn getrouwd.’


  Hij sprak met zoveel overtuiging dat Fliss hem bijna zou hebben geloofd, ware het niet dat ze hen zelf had gezien. Boos draaide ze zich om. Ze liep naar de andere hoek van de kamer om een groot glas cognac in te schenken. Met haar rug naar hem toe verklaarde ze emotieloos: ‘Vanaf het moment dat ik op Feathergay kwam, maakte jouw moeder haar gevoelens heel duidelijk. Ik was niet geschikt om jouw vrouw te zijn. Toen verscheen Edwina, en volgens haar was ik niet alleen ongeschikt als jouw echtgenote, maar ik had die verheven positie alleen omdat jij op haar wraak wilde nemen! Je hield van haar, had dat altijd gedaan…’ Ze nam een grote slok cognac en voelde de vloeistof in haar keel branden. ‘Maar ze was indiscreet geweest met een Oostenrijkse baron, en dat had jij ontdekt. Dus in plaats van met haar, trouwde je met het eerste ongeschikte onnozele wicht dat je kon vinden.’ Op onvaste benen liep ze naar een stoel en plofte neer. ‘Ik hoorde het leuke verhaal uit de eerste hand,’ legde ze geduldig uit. Ze keek hem niet aan, omdat zelfs hij dit niet kon ontkennen en ze wilde, vreemd genoeg, geen getuige zijn van zijn nederlaag. ‘Ik was in die tijd zo onzeker dat ik alles geloofde,’ vervolgde ze kalm. ‘Dat ik onhandig was, slecht gekleed en minderwaardig aan de Drakers van Feathergay, wist ik al. Maar toch zou ik Edwina niet hebben geloofd als ik niet naar jouw kamer was gegaan en jullie samen in bed aantrof. Dus vertrok ik. En ik moet eraan toevoegen, om je enige troost te bieden,’ besloot ze bitter, ‘dat er geen sprake was van een minnaar. Die was slechts een verdichtsel van je moeders verbeelding.’


  ‘Ik geloof mijn oren niet!’ Leons stem was laag, onvast.


  ‘Geloof het toch maar, want het is de waarheid,’ zei ze. Je weet het, dacht ze, maar zelfs nu wil je het niet toegeven. Plotseling was ze moe, heel erg moe.


  ‘Vertel me precies wat er gebeurde,’ zei hij gespannen. Hij kwam naast haar zitten; zijn ogen glansden koortsachtig. ‘Vertel het me, Fliss.’


  Ze slikte, moe van de hele afschuwelijke klucht, en vertelde nors: ‘Ik had gewandeld. Ik wandelde vaak urenlang. Jij was bijna altijd weg, en je moeder behandelde me niet bepaald als een welkome uitbreiding van de familie. Toen ik terugkwam, wachtte je moeder me op. Eerst begreep ik niet waarom. Meestal meed ze me wanneer ze kon. Ze zei dat jij was thuisgekomen, dat je me iets wilde laten zien. Ik had geen idee wat het kon zijn.’ Haar stem stokte, omdat ze zich zelfs nu nog herinnerde hoe blij ze was geweest dat haar geliefde Leon thuis was en haar bij zich wilde hebben. ‘Dus ik ging naar je kamer,’ vervolgde ze snel. ‘En je lag in bed met Edwina. Ze was naakt… Zelfs na mijn ellendige jeugd wist ik nog niet dat mensen zo wreed konden zijn. Je wilde me laten zien hoeveel zij voor jou betekende en hoe weinig ik. Hoe vaak je het nu ook ontkent, ik zag wat ik zag, wat jij wilde dat ik zou zien. Dus ik verliet je.’ Vlug keek ze van hem weg, doch niet vlug genoeg om de razernij niet te zien die opgloeide in zijn diepgrijze ogen. ‘Ik ga nu maar.’ Ze stond op. Ze zou een taxi bellen en de rest van de nacht doorbrengen op het station. Daarna nam ze dan de eerste trein naar Marton Clee. Ze kon bij Gerald wonen totdat ze een baan had en een nieuwe flat.


  ‘Fliss, wil je luisteren naar wat ik denk dat er echt is gebeurd? Ieder detail van die dag staat in mijn geheugen gegrift,’ voegde hij er afgemeten aan toe.


  Langzaam draaide ze zich om, geschokt door hoe hij eruitzag. Hij leek tien jaar ouder te zijn geworden. Niet in staat zich te bewegen, keek ze met ogen boordevol verdriet hoe hij naar haar toekwam.


  ‘Die bewuste dag vertrok ik uit Londen met een goed uitgedacht plan. Ik had besloten je van Feathergay weg te halen. Ik had eindelijk ingezien dat het beter zou zijn samen ergens anders opnieuw te beginnen, elkaar te leren kennen zonder al dat vertoon van rijkdom en afkomst. Terwijl ik naar huis reed, voelde ik echter een vreselijke migraine opkomen, iets waar ik normaal nooit last van heb. Stress, vermoed ik. Ik was al wekenlang erg gespannen, ik vroeg me steeds af hoe ik ons huwelijk kon redden. Je wilde me niet in je buurt. Als ik je aanraakte, verstijfde je.’


  ‘Ik was bang dat ik je zou teleurstellen,’ verdedigde Fliss zich schor.


  Hij vloekte binnensmonds en nam haar handen in de zijne. Willoos liet ze hem begaan, niet in staat zich af te schermen tegen de oprechtheid in zijn stem toen hij vervolgde: ‘Ik heb nooit begrepen hoe ik Feathergay bereikte zonder mijn auto de sloot in te rijden. Ik had beter kunnen stoppen, maar ik wilde naar huis om je te vertellen dat we opnieuw zouden beginnen, ergens anders. Toen ik thuiskwam, zei moeder dat je uit was. Edwina was er, dat herinner ik me nog vaag.’ Hij haalde gejaagd adem en gaf een kneepje in haar handen. ‘Moeder gaf me wat tabletjes; ik weet niet welke, maar zij leed aan migraine en nam ze ook, zei ze. Ze stelde voor dat ik zou gaan liggen en zei dat ze jou naar boven zou sturen zodra je terugkwam. Het laatste wat ik me herinner, is dat ik op bed ben gaan liggen. Ik was uren van de wereld. Toen ik wakker werd, hoorde ik dat jij was vertrokken, naar een andere man was gegaan. En het ergste is dat moeder dit plan moet hebben beraamd. Tenminste, zij en Edwina namen de gelegenheid te baat toen hij zich voordeed. Edwina mag in mijn bed hebben gelegen, maar ik was het me niet bewust. Ik ben haast gek geworden door mijn gepieker over wat ik fout had gedaan.’


  ‘De boodschap die je moeder je gaf, was niet degene die ik had achtergelaten,’ zei Fliss zacht. Nu ze wist dat Annabel Draker had gelogen, kostte het haar geen moeite meer Leons versie van het gebeurde te geloven. Het was meer dan duidelijk dat Annabel Edwina als schoondochter had gewild. ‘Was je verloofd met Edwina?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Beslist niet!’ zei Leon tandenknarsend. ‘Moeder heeft haar aan me opgedrongen vanaf de dag dat ze zestien werd. Maar Edwina is alles wat ik in een vrouw veracht, ze is een egoïstisch, oppervlakkig kreng.’ Zijn gezicht verstrakte en bruusk liet hij haar handen los. ‘De eerste keer is ons huwelijk mis gelopen door anderen, maar nu kun je niemand anders de schuld geven.’


  ‘Alleen jou.’ Ze beefde. Annabel en Edwina hadden hun huwelijk de eerste keer verwoest, dat was een feit. Maar Leon was nu op weg het voor een tweede keer te verwoesten.


  ‘Ik zie niet in hoe,’ merkte hij op, opnieuw koel en afwijzend. Hij had een drankje ingeschonken en goot dat naar binnen alsof hij het hard nodig had. ‘Ik heb al het mogelijke gedaan om je terug te krijgen. Ik geef toe dat ik, toen we pas getrouwd waren, nauwelijks meer wist hoe ik moest handelen. Je was als een slok helder, puur water na te veel champagne, en ik heb je overijld het huwelijk in gepraat. Mijn instinct zei me wel dat ik moest wachten, dat ik je tijd moest geven te wennen aan het leeftijdsverschil, mijn andere levensstijl en achtergrond, maar ik was bang je te verliezen. Ik kwam pas bij zinnen toen het duidelijk werd dat je mijn hartstocht voor jou zowel beangstigend als walgelijk vond –’


  ‘Dat is niet waar!’ onderbrak ze hem met ogen vol tranen. ‘Ik was bang dat ik je verveelde in bed, dat ik te onervaren was –’


  ‘Fliss, alsjeblieft!’ zei hij ruw. ‘Wat je ook was destijds, je bent nu een ervaren vrouw. En dat is juist wat ik niet kan hebben. Niet dat je minnaars hebt gehad, maar dat je weigert mij trouw te zijn. Ik kan je alles geven, behalve de vrijheid minnaars te nemen. Dat kan ik onmogelijk verdragen.’ Hij zette zijn lege glas neer en keek haar recht in het gezicht. Zijn ogen waren vol emotie. ‘Allemachtig, Fliss, ik hou van je. Ik heb van je gehouden vanaf de allereerste seconde dat ik je zag,’ zei hij schor.


  Voor Fliss was het alsof de aarde schudde en trilde, niets leek nog een vaste plaats te hebben. Haar gedachten over deze man versplinterden in kleine fragmenten en namen abrupt een andere vorm aan. Ze kon het haast niet bevatten. Alles zou nu in orde komen. Dat moest! Voorzichtig, omdat ze wilde dat hij het zou begrijpen, deed ze een stapje in zijn richting, en nog een, tot ze heel dicht bij hem stond. Ze bad dat hij zich niet zou terugtrekken, doch hij bewoog zich niet. Hij stond daar als uit steen gehouwen. ‘Ik heb altijd van je gehouden,’ bekende ze hees. ‘Er zijn tijden geweest dat ik mezelf probeerde wijs te maken dat ik je haatte, maar ik loog mezelf dan gewoon voor. En omdat ik van je hield, is er nooit een andere man geweest.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij onzeker. ‘Hou me niet voor de gek, Fliss.’


  ‘Dat doe ik niet.’ Ze wilde hem aanraken, hem omhelzen, de norsheid van zijn mond kussen, de twijfel uit zijn ogen verjagen. Gauw, beloofde ze zichzelf, heel gauw. ‘Ik ben niet bij je weggegaan voor een ander. Ik heb nooit een minnaar gehad, alleen jou. Je moeder heeft die vriend verzonnen, om te voorkomen dat je me achterna kwam, denk ik. En jij hebt die rol aan Gerald toebedacht.’ Ze wist een beverige glimlach te produceren. Ze stonden nu heel dicht bij elkaar. Ze voelde zijn lichaamswarmte. Hij verschroeide haar, zette haar in vuur en vlam.


  ‘O ja?’ Zijn stem was onvast, en even leek het alsof hij haar wilde aanraken, doch hij bedacht zich.


  Ze knikte, haar hart bonzend tegen haar ribben. Alles hing af van de vraag of hij haar wilde geloven. Haar keel zat dicht, en het kostte haar moeite verder te spreken. ‘Het was een waanidee van je. Gerald was een betere vader voor me dan mijn eigen vader. Netta… Netta was mijn moeder, in alle opzichten. Zij namen de plaats in van mijn ouders. Hun liefde en begrip hebben me mijn zelfvertrouwen teruggegeven, me laten inzien dat ik waarde heb.’


  ‘En vandaag?’ Hij hief haar hoofd op door zijn vinger onder haar kin te leggen, zijn brandende ogen op haar gericht alsof hij in haar ziel wilde kijken.


  In haar borst woedde een heftige, scherpe pijn, de folterende pijn van de liefde. Ferm vertelde ze hem: ‘Hij was in de stad voor zaken en hij wilde me zien. Hij wilde dat ik de eerste was die hoorde dat hij met Amy, zijn secretaresse, gaat trouwen. Hij wist wat Netta voor mij betekende, en hij was bang dat ik hem ontrouw zou vinden.’


  Eén oneindig moment lang blikte Leon in haar ogen, en ze zag de twijfels verdwijnen. Toen trok hij haar wild in zijn armen en mompelde haar naam tegen haar diepzwarte, glanzende haar. ‘O, Fliss, ik dacht dat ik je voor altijd kwijt was! De eerste keer wist ik dat ik je terug zou krijgen, al moest ik hemel en aarde bewegen. Ik creëerde die situatie bij Harlie enkel en alleen om jou in een kwetsbare positie te brengen. Ik zette alles in op jouw sociale gevoel. En op je gevoelens voor Gerald. Ik wilde je ten koste van alles terug hebben. Maar vandaag, toen ik ontdekte dat je Gerald nog steeds ontmoette – na die verrukkelijke nacht – wist ik dat de prijs te hoog was. Mijn liefde voor jou was een obsessie geworden. Ik zou waanzinnig zijn geworden, me altijd hebben afgevraagd bij wie je was, hoe vaak je met een ander naar bed ging. Ik moest je zeggen te vertrekken om mijn verstand niet te verliezen.’


  ‘Niet doen!’ smeekte ze hees door haar tranen heen. Ze had gedacht dat hij onoverwinnelijk was, onkwetsbaar. Maar hij was menselijk; hij had zijn zwakheden, net zoals iedereen. Weldra zou hij even sterk zijn als tevoren, doch nu moest zij de sterkste zijn. Ze hief haar hoofd op en vond zijn lippen. ‘Ik hou van je, Leon, alleen van jou, voor altijd,’ prevelde ze tegen zijn mond. ‘Ik hou zoveel van je, ik kan je niet zeggen hoeveel.’


  ‘Fliss…’ mompelde hij bijna onverstaanbaar. Zijn lichamelijke reactie was snel en onmiskenbaar. Hij nam haar aangeboden mond en kuste haar met een honger die haar tot in het diepst van haar ziel beroerde. ‘Niemand, echt of denkbeeldig, zal ooit nog tussen ons komen.’ Zijn lippen trokken een spoor van kussen over haar lange, slanke hals, brandende kussen die haar huid beroerden als vurige vlammen. ‘Ik dank de hemel dat je op me hebt gewacht,’ zei hij terwijl hij haar optilde.


  Haar lichaam trilde toen ze haar armen om zijn nek sloeg, en hij haar naar de slaapkamer droeg. ‘Er is meer voor nodig dan jouw verwaandheid om me te weg te krijgen,’ plaagde ze.


  Later, heel veel later, kreunde ze verontwaardigd toen hij uit het bed stapte. Een paar seconden later was hij terug; hij nam haar hand en schoof de ringen weer op hun plaats. ‘Doe ze nooit meer af,’ beval hij dreigend, ‘anders zal ik ze moeten laten vastsmeden.’


  Lachend ging ze rechtop zitten, haar donkere haar een verwarde, glanzende massa tegen de witte kussensloop. ‘Heb je die ringen nou gekocht om indruk te maken op Charlotte of niet?’ vroeg ze, tevergeefs proberend boos te klinken. Ook zij wilde het verleden vergeten.


  ‘Hoe kom je daar nu bij.’ Hij lachte zacht terwijl hij haar weer in zijn armen trok. ‘Ik werd zo jaloers toen je zei dat je tientallen minnaars had gehad, dat ik wraak nam door het gemeenste te zeggen dat ik op dat moment kon bedenken. Ik dacht net dat ik iets bij je had bereikt – je liet me je omhelzen, je kussen – toen je zei dat je alleen wilde uitvinden of mijn techniek was verbeterd! Allemachtig, je maakte me zo kwaad!’ Zijn lippen liefkoosden haar borsten totdat ze zich tegen hem aan drukte. ‘Ik wilde je alleen kwetsen. Er zijn nooit minnaressen geweest. Misschien koesterde Charlotte bepaalde verwachtingen in die richting, dat zou kunnen, maar ik heb nooit een andere vrouw gehad. En ik was zo trots toen ik je als mijn vrouw kon voorstellen, Fliss! En nu,’ beval hij schor, ‘geen gepraat meer!’


  


  Leon parkeerde de wagen op de brede oprit. ‘Alles in orde, liefste?’


  Ze keerde zich naar hem toe, zag de tederheid in de rookgrijze ogen en glimlachte. ‘Prima.’


  Zijn hand sloot zich om de hare, maar ze had geen geruststelling meer nodig, nu niet meer. Ze kon Feathergay zien zoals het was, een schitterend, prachtig huis. Op een dag zou ze hier vrouw des huizes zijn, en wanneer die tijd daar was, zou ze de positie graag op zich nemen, vol vertrouwen. Voorlopig moest ze echter nog rekening houden met Annabel.


  Leon stapte uit en opende het portier voor haar. Eenmaal buiten trok ze haar wollen jas wat steviger om zich heen.


  ‘Na vier maanden op de Bahama’s bevalt de Engelse winter me helemaal niet meer,’ zei ze treurig.


  Hij grinnikte en hield haar even tegen zich aan voordat hij zijn arm om haar heen sloeg, en ze op het huis toeliepen. De wind was ijzig koud, en de kale boomtakken stonden scherp af getekend tegen de grijze december lucht.


  Fliss trok haar neus op. ‘Ik hoop dat Annabel de open haarden heeft aangestoken.’


  Ze zouden de kerstdagen op Feathergay doorbrengen. Fliss had erop aangedrongen haar schoonmoeders uitnodiging te accepteren, hoewel ze wist dat Leon liever thuis zou blijven, bij de goede zorgen van de immer toegewijde Spike. In zijn woede over de rol die zijn moeder had gespeeld in het mislukken van hun huwelijk, had hij gedreigd haar van Feathergay weg te sturen. Hij had haar nooit meer willen zien.


  ‘Ze heeft ons vier jaar eenzaamheid gekost,’ had hij bitter verklaard. ‘En ons vier jaar geluk onthouden. Ik wil niets meer met haar te maken hebben. Feathergay is van mij, ik heb het geërfd. Ze moet eruit, ze is een intrigerende, gemene –’


  ‘Nee, lieverd.’ Fliss had zijn bittere woorden gestopt met een kus. ‘Ze hield van je en ze wilde het beste voor je. Voor haar was Edwina de beste. Mensen doen vreemde dingen uit liefde. Bovendien, ze adoreert dat huis. En het is het enige dat ze heeft. Wij hebben elkaar, mijn liefste.’


  Annabel zou dus blijven, en als het enigszins mogelijk was, wilde Fliss proberen de kloof te dichten. Ze wist dat ze nu alle slagen die Annabel mogelijk zou uitdelen, kon opvangen. Kijkend naar het prachtige huis, kwamen de herinneringen boven. Echo’s van de keer dat ze het voor het eerst had gezien – de gevoelens van ontzag, van haar eigen ongeschiktheid. Annabel had een zachtgrijze, wollen jurk gedragen en parels, echte parels. Eén enkele blik uit haar donkere, koude ogen had Fliss afschuwelijk bewust gemaakt van haar eigen ronde vormen, haar verkreukelde katoenen rok en goedkope trui. Ze had nog steeds ronde vormen – en ze zouden nog veel ronder worden naarmate de baby groeide die ze verwachtte, tot grote vreugde van Leon – maar nu waren ze elegant gehuld in modieuze kleding. Leons superslanke, koninklijke moeder zou haar niet langer kunnen intimideren.


  Toen ze de stenen trap bestegen, nestelde ze tevreden glimlachend haar hoofd tegen Leons brede schouder. Verzekerd van zijn liefde, kon ze alles aan.


  Colofon
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